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Deutsch

Sicherheitshinweise
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
Il weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Ventilator oder dem Lade-
gerat spielen.

» Die Reinigung und Wartung des
Ventilators oder des Ladegerates
durch Kinder darf nicht ohne Auf-
sicht erfolgen.

» Dieser Ventilator kann von Kin-
dern ab 8 Jahren und Personen
mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fa-
higkeiten oder mangelnder Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie durch eine fiir ihre Si-
cherheit verantwortliche Person
beaufsichtigt werden oder von die-
ser im sicheren Umgang mit dem
Ventilator eingewiesen worden
sind und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Andernfalls
besteht die Gefahr von Fehlbedie-
nung und Verletzungen.

» Dieser Ventilator ist nicht vorgese-
hen fiir die Benutzung durch Kin-
der und Personen mit einge-
schrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und

Wissen. Andernfalls besteht die Ge-
fahr von Fehlbedienung und Verlet-

zungen.

» Halten Sie den Luftaustritt und die Luftansaugung im-
mer frei und decken Sie nichts ab. Blockieren Sie
nicht das Liifterrad und stecken Sie keine Gegenstan-
de in das rotierende Liifterrad. Der Ventilator kann
sonst {iberhitzen und Feuer fangen.

» Stecken Sie keine Gegenstande in das rotierende Liif-
terrad. Diese konnen sonst zerbrechen, weggeschleu-
dert werden und dadurch Verletzungen verursachen.

» Benutzen Sie den Ventilator nicht neben offenem Feu-
er oder gliihenden Gegenstanden.

» Lassen Sie den Ventilator nicht unbeaufsichtigt.

» Benutzen Sie den Ventilator nicht mit gedffneter oder
beschadigter Liifterradabdeckung. Sie kdnnen sich am
rotierenden Liifterrad verletzen.

» Lassen Sie Personen den Ventilator nicht benutzen,
die mit dieser nicht vertraut sind oder die Anweisun-
gen nicht gelesen haben.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Bei Beschadigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Bei falscher Anwendung oder beschadigtem Akku
kann brennbare Fliissigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich drztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

» Durch spitze Gegenstiande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder Giberhitzen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.
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Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
m Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-

AN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

» Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschadigt sind, dass die Funktion des Venti-
lators beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschidigte Teile
vor dem Einsatz des Ventilators reparieren. Viele Un-
falle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Produk-
ten.

Cop)

WARNUNG! Bewahren Sie Plastiktiiten im-
mer auBerhalb der Reichweite von Babys
und Kindern auf. Plastiktiiten konnen geféhr-
lich sein. Es besteht Erstickungsgefahr.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Ventilator ist bestimmt zur Beliiftung im Innen- und Au-
Benbereich unter trockenen Bedingungen.

Abgebildete Komponenten

(1) Akku-Ladezustandsanzeige
(2) Bedienknopf

(3) Tragegriff

(4) Ventilatorkopf

(5) Aufhdngehaken
(6) Akku-Aufnahme
(7)  Akku?

(8) Schliisselloch

(9) %" Stativaufnahme®
(10) Stangenaufnahme
(11) Spannflache

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang.

Deutsch |7

Akku-Ventilator UniversalFan

18V-1000
erlaubte Umgebungs- C 0...+50
temperatur beim Betrie-
B
erlaubte Umgebungs- -20...+70
temperatur bei Lage-
rung (Ventilator)
erlaubte Umgebungs- -20...+50
temperatur bei Lage-
rung (Akku)
Luftfeuchtigkeitshe- nicht kondensierend
reich
Gewicht entsprechend 2,7kg (1.5 Ah)-
EPTA-Procedure 3,0kg (6.0 Ah)
01:2014%
MaBe (Ldnge x Breite x mm 254x310x414
Hohe)
empfohlene Akkus PBA 18V...W-.
empfohlene Ladegera- AL 18...

te®

Technische Daten

Akku-Ventilator UniversalFan
18V-1000

Sachnummer 3603JE10..

Nennspannung V= 18

max. Luftmenge m’/h 1000

Drehzahl min™* 1500

empfohlene Umge- C 0..+35

bungstemperatur beim

Laden

A) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 10°C
B) abhangig vom verwendeten Akku

C) Diefolgenden Ladegerate sind mit dem Akku PBA nicht kompa-
tibel: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Geréuschinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60704-2-7.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Ventilators ist typi-
scherweise kleiner als 70 dB(A). Der Gerauschpegel beim
Arbeiten kann die angegebenen Werte iiberschreiten. Ge-
horschutz tragen!

Akku

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerite. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Ventilator verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

» Entnehmen Sie nach dem automatischen Abschalten
des Ventilators den Akku aus dem Ventilator. Der Akku
kann beschadigt werden.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Bosch Power Tools
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Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die Akku-Ladezustandsanzeige signalisiert beim Betétigen
des Bedienknopfes fiir einige Sekunden die noch verfiighare
Akku-Kapazitat oder eine Uberlastung.

LED Kapazitit
Dauerlicht 3 x griin 76-100 %
Dauerlicht 2 x griin 41-75%
Dauerlicht 1 x griin 16-40%

langsames Blinklicht 1 = griin 0-15 %

Die 3 LEDs der Ladezustandsanzeige blinken schnell, wenn
die Temperatur des Akkus auBerhalb des Betriebstempera-
turbereiches ist und/oder der Uberlastschutz angesprochen
hat.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20°C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Betriebsdauer

Akku Betriebsdauer
in Stunden [h]

PBA 18V 1,5 Ah 1h45min-9,5h

PBA 18V 2,5 Ah 3h-15h

PBA 18V 4,0 Ah 5h-25h

PBA 18V 6,0 Ah 7,5h-38h

Betrieb

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Ventilator
(z. B. Montage, Reinigung etc.) sowie bei dessen
Transport und Aufbewahrung aus dem Ventilator. Bei
unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Ausschalters be-
steht Verletzungsgefahr.

Ein-/Ausschalten (siehe Bild A)

Um den Ventilator einzuschalten, drehen Sie den Bedien-
knopf (2) im Uhrzeigersinn (in Drehrichtung @).

Um den Ventilator auszuschalten, drehen Sie den Bedien-
knopf (2) gegen den Uhrzeigersinn (in Drehrichtung @) bis
ein Klick zu héren ist.

Andern der Liiftergeschwindigkeit (siehe Bild A)

Um die Drehzahl des Ventilators zu erhohen, drehen Sie den
Bedienknopf im Uhrzeigersinn (in Drehrichtung @).

Um die Drehzahl des Ventilators zu verringern, drehen Sie
den Bedienknopf gegen den Uhrzeigersinn (in Drehrich-
tung ®).

Ausrichten des Ventilatorkopfes (siehe Bild B)

Um den Ventilator auszurichten, fassen Sie den Ventilator
am Tragegriff (3) und kippen Sie den Ventilatorkopf (4)
nach vorne oder hinten.

Der Ventilatorkopf kann bis zu 30° nach vorne und bis zu
150° nach hinten gekippt werden.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgeméBem Gebrauch kann der Ventilator
nicht iberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder Uber-
schreitung der zulassigen Akku-Temperatur schaltet die
Elektronik den Ventilator so lange ab, bis diese wieder im op-
timalen Betriebstemperaturbereich ist.

Befestigungsmaoglichkeiten

Verwenden Sie den Tragegriff (3), um den Ventilator zu hal-
ten oder zu positionieren.

Ihr Ventilator bietet mehrere Aufhange- und Montagemaog-
lichkeiten. Wahlen Sie die Option, die fiir Ihren Standort am
besten geeignet ist.

Aufhdngen des Ventilators
Hinweis: Der Ventilator kann in vertikaler oder horizontaler
Position hangen. Achten Sie darauf, den Ventilator so aufzu-

hangen, dass der Betrieb des Ventilators nicht behindert
wird.

Aufhé@ngen am Schliisselloch (siehe Bild C)
Positionieren Sie den breiten Teil des Schliissellochs (8)
liber den Schraubenkopf (&4 - 6 mm).

Schieben Sie den Ventilator so weit nach unten, bis sich die
Schraube im schmalen Teil des Schliissellochs befinden und
der Ventilator gesichert ist.

Aufhéngen an den Aufhangehaken (siehe Bild D)

Ziehen Sie die Aufhdngehaken (5) vollstandig aus ihren
Schlitzen.

Drehen Sie bei Bedarf die Aufhdngehaken.

Hinweis: Die Aufhangehaken sind erst drehbar, wenn sie
vollstandig ausgefahren sind.

Hangen Sie den Ventilator an einer stabilen Stelle (max. Tie-
fe 36 mm) auf.
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Montage des Ventilators

Montage an Stangen mit Hilfe der Stangenaufnahmen
(siehe Bild F)

Der Ventilator kann mit Hilfe der beiden Stangenaufnahmen
(10) an Stangen (max. @ 22 mm) befestigt werden.
Positionieren Sie die Stangenaufnahmen (10) Gber die Stan-
gen und schieben Sie den Ventilator auf die Stangen.

Montage auf einem Stativ mit Hilfe des Stativgewindes
(siehe Bild G)

Hinweise zur Nutzung des Stativs

Verwenden Sie den montierten Ventilator nur in aufrechter
Position auf dem Stativ.

Stellen Sie die Stativbeine so ein, dass das Stativ einen sta-
bilen Stand hat und die Mittelséule lotrecht steht.
Verwenden Sie ein Stativ mit einer Tragfahigkeit von mehr
als 3kg.

Ventilator auf Stativ montieren

Positionieren Sie die Stativaufnahme des Ventilators (9)
iiber die Befestigungsschrauben des Stativs (1/4") und set-
zen Sie den Ventilator auf die Befestigungsschraube ab.
Hinweis: Achten Sie darauf, dass die Stativaufnahme des
Ventilators (9) vollstandig auf der Befestigungsschraube
sitzt.

Drehen Sie den Ventilator im Uhrzeigersinn bis zum An-
schlag, um den Ventilator auf dem Stativ zu befestigen.

Montage mit Hilfe der Schraubzwingen (siehe Bild H)
Montieren Sie den Ventilator mit Schraubzwingen, indem Sie
die Schraubzwingen an den Spannflachen (11) befestigen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Ventilator
(z. B. Montage, Reinigung etc.) sowie bei dessen
Transport und Aufbewahrung aus dem Ventilator. Bei
unbeabsichtigtem Betétigen des Ein-/Ausschalters be-
steht Verletzungsgefahr.

Halten Sie den Ventilator sauber, um gut und sicher zu arbei-

ten.

Ist der Akku nicht mehr funktionsfahig, wenden Sie sich bitte

an eine autorisierte Kundendienststelle fir Bosch-Elektro-

werkzeuge.

Reinigen Sie den Ventilator und das Gitter vor den Liiftungs-

schlitzen regelmaBig. Die Haufigkeit der Reinigung ist abhan-

gig von Einsatzumfeld und Einsatzdauer.

Blasen Sie den Innenraum des Ventilatorkopfes, den Propel-

ler und den Bereich des Motorgehauses regelmaBig mit tro-

ckener Druckluft aus.

Verwenden Sie zur Reinigung ein sauberes Tuch. Reinigen

Sie den Ventilator auf keinen Fall mit Bremsfliissigkeit, Ben-

zin, Erzeugnissen auf Erddlbasis oder mit starken Losungs-

mitteln.

Deutsch |9

Setzen Sie keine Reinigungspads aus Kunststoff oder Stahl-
wolle ein. Sie konnen die Oberflachenstruktur dauerhaft be-
eintrachtigen.

Reinigen Sie den Ventilator niemals mit scharfen und/oder
scheuernden Reinigungsmittel. Sie konnen die Oberflache
des Gerates beschadigen.

Lagerung

Nehmen Sie den Akku vor der Aufbewahrung aus dem Venti-
lator.

Lagern Sie den Ventilator in einem trockenen und kiihlen
Raum, geschiitzt vor direkter Sonneneinstrahlung, Hitze und
Kalte.

Bewahren Sie den Ventilator in der Originalverpackung, um
den Ventilator vor Staub zu schiitzen.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 40040 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-

Bosch Power Tools
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achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

X

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU lber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Ventilato-
ren und gemaB der europdischen Richtlinie 2006/66/EG
miissen defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwendung
zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Ventilatoren, Akkus, Zubehdr und Verpackun-
gen sollen einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Ventilatoren und Akkus/Batterien
nicht in den Hausmiill!

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport", Seite 9).

English

Safety instructions

Read all the safety information and instruc-

Il tions. Failure to observe the safety informa-

tion and follow instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

» Supervise children. This will ensure
that children do not play with the fan
or the charger.

» Children must not be allowed to
clean or perform maintenance on
the fan or the charger without su-
pervision.

» This fan can be used by children
aged 8 or older and by persons
who have physical, sensory or
mental limitations or a lack of ex-
perience or knowledge if a person
responsible for their safety super-
vises them or has instructed them
in the safe operation of the fan and
they understand the associated
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dangers. Otherwise, there is a
danger of operating errors and injur-

1es.

» This fan is not intended for use by
children or persons with physical,
sensory or mental impairments. It
should not be used by persons who
have insufficient experience and
knowledge. Otherwise, there is a
danger of operating errors and injur-
ies.

» Always keep the air outlet and the air inlet free and do
not cover up anything. Do not block the fan wheel and
do not insert any objects into the rotating fan wheel.
Otherwise the fan may overheat and catch fire.

» Do not insert any objects into the rotating fan wheel.
Otherwise these may break, be thrown out and con-
sequently cause injuries.

» Do not use the fan next to an open flame or glowing
objects.

» Do not leave the fan unsupervised.

» Do not use the fan with an opened or damaged fan
wheel cover. You may be injured by the rotating fan
wheel.

» Do not allow persons unfamiliar with the fan or the in-
structions to operate the fan.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flam-
mable liquid may be ejected from the battery. Contact
with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes
into contact with your eyes, seek additional medical
attention. Liquid ejected from the battery may cause ir-
ritation or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from pa-
per clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could make a connection from one
terminal to another. A short circuit between the battery
terminals may cause burns or a fire.
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» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

» Only charge the batteries using chargers recommen-
ded by the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery may pose a fire risk when used with a
different battery.

» Check that moving parts can move freely and do not
jam and also that parts that influence the operation of
the fan are not broken or damaged. Have any dam-
aged parts repaired before using the fan. Many acci-
dents are caused by poorly maintained products.

WARNING! Always store plastic bags out of
the reach of infants and children. Plastic
bags can be dangerous. There is a danger of
suffocation.

Protect the battery against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water
and moisture. There is a risk of explosion and
short-circuiting.

Product Description and
Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The fan is intended for ventilating indoor and outdoor areas
in dry conditions.

Product features

(1) Battery charge indicator
(2) Operating button

(3) Carrying handle

(4) Fanhead

(5) Utility hook

(6) Battery holder

(7) Rechargeable battery”
(8) Keyhole

(9) %" tripod mount”

(10) Rod holder

(11) Clamping surface

a) The accessories illustrated or described are not included as
standard delivery.

Technical Data

Cordless fan UniversalFan

18V-1000
Article number 3603JE10..
Rated voltage V= 18
Max. airflow m®/h 1000

Bosch Power Tools
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Cordless fan UniversalFan
18V-1000

Speed min’! 1500

Recommended ambient C 0to+35

temperature during

charging

Permitted ambient tem- C 0to+50

perature during opera-

tion"

Permitted ambient tem- -20to+70

perature during storage

(fan)

Permitted ambient tem- -20to +50

perature during storage

(rechargeable battery)

Humidity operating Non-condensing

range

Weight according to 2.7kg(1.5Ah) -

EPTA-Proced- 3.0kg (6.0 Ah)

ure 01:2014%

Dimensions mm 254x310x414

(length x width x height)

Recommended re- PBA 18V...W-.

chargeable batteries

Recommended battery AL18...

chargers®

A) Limited performance at temperatures < 10°C
B) Depends on battery in use

C) The following chargers are not compatible with the PBA re-
chargeable battery: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Noise information

Noise emission values determined according

to EN60704-2-7.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the fan is
less than 70 dB(A). The noise level when working can ex-
ceed the volume stated. Wear hearing protection!

Rechargeable battery

Battery charging

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your fan.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

» Remove the battery from the fan after the fan has
been automatically switched off. This can damage the
rechargeable battery.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

Battery charge indicator

The battery charge indicator indicates the remaining battery
capacity or an overload for a few seconds when the operat-
ing button is pressed.

LED Capacity
3 x continuous green light ~ 76-100 %
2 x continuous greenlight ~ 41-75%
1 x continuous greenlight ~ 16-40%
1 x slowly flashing green 0-15%

light

The three LEDs in the battery charge indicator flash quickly
when the temperature of the rechargeable battery is outside
the operating temperature range and/or the overload protec-
tion has been triggered.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Operating time

Rechargeable battery Operating time

in hours [h]

PBA18V1,5Ah 1h45min-9.5h

PBA18V2,5Ah 3h-15h
PBA 18V 4,0 Ah 5h-25h
PBA 18V 6,0 Ah 7.5h-38h

Operation

» Remove the battery from the fan before carrying out
work on the fan (e.g. assembly, cleaning, etc.). The
battery should also be removed for transport and stor-
age. There is risk of injury from unintentionally pressing
the on/off switch.

160992A87R|(16.08.2022)
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Switching On/Off (see figure A)

To switch on the fan, rotate the operating button (2) clock-
wise (in rotational direction @).

To switch off the fan, rotate the operating button (2) anti-

clockwise (in rotational direction @) until there is an audible
click.

Changing the Air Speed (see figure A)
Toincrease the speed of the fan, rotate the operating button
clockwise (in rotational direction @).

To lower the speed of the fan, rotate the operating button
anticlockwise (in rotational direction @).

Aligning the Fan Head (see figure B)
To align the fan, hold the fan by the carrying handle (3) and
tilt the fan head (4) forwards or backwards.

The fan head can be tilted forwards by up to 30° and back-
wards by up to 150°.

Temperature-dependent overload protection

In normal conditions of use, the fan cannot be overloaded. If
the fan is overloaded or the permitted battery temperature is
exceeded, the electronics of the fan will switch off until the
temperature returns to within the optimal operating temper-
ature range.

Attachment Options

Use the carrying handle (3) to hold or position the fan.

Your fan has multiple mounting and assembly options. Select
the option that is best suited to your location.

Mounting the Fan

Note: The fan can be mounted in a vertical or horizontal pos-
ition. Make sure that the fan is mounted such that fan opera-
tion is not impeded.

Mounting on the Keyhole (see figure C)

Position the wide part of the keyhole (8) above the screw
head (@ 4 - 6 mm).

Push the fan downwards until the screw is in the narrow part
of the keyhole and the fan is secured.

Mounting on the Utility Hook (see figure D)

Fully pull the utility hooks (5) out of their slots.

Rotate the utility hooks if necessary.

Note: It is only possible to rotate the utility hooks when they
are fully extended.

Mount the fan in a stable position (max. depth 36 mm).

Assembly of the Fan

Assembly on Rods Using Rod Holders (see figure F)
The fan can be secured to rods using the two rod
holders (10) (max. @22 mm).

Position the rod holders (10) above the rods and push the
fan onto the rods.

English |13

Assembly on a Tripod Using a Tripod Thread (see

figure G)

Notes on using the tripod

Only use the fan in an upright position when it is mounted on
the tripod.

Adjust the tripod legs so that the tripod is stable and the
middle leg is plumb.

Use a tripod with a carrying capacity that is greater than
3kg.

Mount the fan on the tripod

Use the fastening screws of the tripod (1/4") to position the
fan tripod mount (9) and set the fan down on the fastening
screw.

Note: Make sure that the tripod mount of the fan (9) is fully
seated on the fastening screw.

Rotate the fan clockwise as far as it will go in order to attach
the fan to the tripod.

Assembly Using Screw Clamps (see figure H)

Install the fan using screw clamps by fastening the screw
clamps to the clamping surfaces (11).

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the fan before carrying out
work on the fan (e.g. assembly, cleaning, etc.). The
battery should also be removed for transport and stor-
age. There is risk of injury from unintentionally pressing
the on/off switch.

Keep the fan clean to ensure good, safe operation.

If the battery is no longer working, please contact an author-

ised after-sales service agent for Bosch power tools.

Regularly clean the fan and the grille in front of the ventila-

tion slots. How often cleaning needs to be carried out will de-

pend on the application environment and the application
time.

Regularly blow out the interior of the fan head, the propeller

and the motor housing area with dry compressed air.

Use a clean cloth for cleaning. Under no circumstances

should you clean the fan with brake fluid, petrol, products

based on crude oil or strong solvents.

Do not use cleaning pads made of plastic or steel wool. You

may permanently compromise the surface structure.

Never clean the fan with sharp and/or abrasive cleaning

products. You may damage the surface of the tool.

Storage

Remove the battery from the fan before storing the fan.
Store the fan in a cool and dry place and ensure that it is pro-
tected from direct sunlight, heat and cold.

Keep the fan in its original packaging in order to protect it
from dust.

Bosch Power Tools
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After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
?74 Fans, batteries, accessories and packaging
72X should be recycled in an environmentally

friendly manner.

Do not dispose of fans and rechargeable batter-
ies/non-rechargeable batteries in the house-
hold waste.

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment and its transposition into national
law, fans that are no longer usable, and, according to the Dir-
ective 2006/66/EC, defective or drained batteries must be
collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 14).

Francais
Lisez attentivement toutes les instructions
]
L—l voquer un choc électrique, un incendie et/ou
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
que les enfants ne jouent pas avec le
tilateur ou du chargeur par des en-
» Ce ventilateur peut étre utilisé par
frant d’'un handicap physique, sen-
condition qu’ils soient sous la sur-

Consignes de sécurité
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
entrainer de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
» Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance. Cela permet de s'assurer

ventilateur ou le chargeur.

» Le nettoyage et I'entretien du ven-
fants ne doivent pas étre effectués
sans surveillance.
des enfants (agés d’au moins
8 ans) et par des personnes souf-
soriel ou mental ou manquant d’ex-
périence ou de connaissances, a
veillance d’'une personne respon-

sable de leur sécurité ou aprés
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avoir recu des instructions sur la
facon d’utiliser le ventilateur en
toute sécuriteé et aprés avoir bien
compris les dangers inhérents a
son utilisation. Il y a sinon risque de
blessures et d’utilisation inappro-
priée.

» Ce ventilateur n’est pas concu
pour étre utilisé par des enfants ni
par des personnes souffrant d’un
handicap physique, sensoriel ou
mental ou manquant d’expérience
ou de connaissances. Il y a sinon
risque de blessures et d'utilisation
inappropriée.

» Maintenez toujours la sortie d'air et I'aspiration d'air
dégagées et ne couvrez aucun élément. Ne bloquez
pas la roue du ventilateur et n'insérez aucun objet
dans la roue du ventilateur en rotation. Sinon, le venti-
lateur pourrait surchauffer et prendre feu.

» N'insérez aucun objet dans la roue du ventilateur en
rotation. Ceux-ci pourraient se briser, étre projetés et
provoquer des blessures.

» N'utilisez pas le ventilateur a proximité d'un feu ou-
vert ou d'objets incandescents.

» Ne laissez pas le ventilateur sans surveillance.

» N'utilisez pas le ventilateur lorsque le couvercle de la
roue du ventilateur est ouvert ou endommagé. Vous
risquez de vous blesser avec la roue du ventilateur en ro-
tation.

» Faites en sorte que le ventilateur ne soit pas utilisé
par des personnes qui ne sont pas familiarisées avec
son fonctionnement ou et qui n’ont pas lu la présente
notice.

» N’ouvrez pas P'accu. Risque de court-circuit.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de
I:accu, du liquide inflammable peut suinter de 'accu.
Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel, rincez abondamment a I'eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, consultez en plus un
médecin dans les meilleurs délais. Le liquide qui

s’échappe de 'accu peut causer des irritations ou des
brlures.
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» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Lorsque 'accu n’est pas utilisé, le tenir a 'écart de
tout objet métallique (trombones, piéces de monnaie,
clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts.
Le court-circuitage des contacts d’un accu peut causer
des brdlures ou causer un incendie.

» Nutilisez 'accu qu’avec des produits du fabricant.

Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recom-
mandés par le fabricant. Un chargeur congu pour un
type d’accu bien spécifique peut provoguer un incendie
lorsqu’il est utilisé pour charger d'autres accus.

g’; Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
qu‘ direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de
LN Phumidité. Il existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

» Vérifiez le bon fonctionnement des parties mobiles,
assurez-vous qu’elles ne coincent pas, qu’elles ne sont
cassées ou endommageées qu’elles ne risquent pas
d’altérer le bon fonctionnement du ventilateur. Faites
réparer les pieces endommagées avant d'utiliser le
ventilateur. De nombreux accidents sont causés par des
produits mal entretenus.

AVERTISSEMENT ! Conservez toujours les
sacs en plastique hors de portée des bébés
et des enfants. Les sacs en plastique peuvent
étre dangereux. lls présentent un risque
d’étouffement.

Description des prestations et du
produit

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Le ventilateur est congu pour aérer des espaces intérieurs et
extérieurs dans des conditions ambiantes séches.

Eléments constitutifs

(1) Indicateur d’état de charge
(2) Bouton de commande

(3) Poignée de transport

(4) Téte du ventilateur

(5) Crochet de suspension
(6) Logementd'accu

() Acc?

(8) Boutonniére

Bosch Power Tools
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(9) Orifice fileté %" pour trépied®
(10) Logement de barre
(11) Surface de serrage

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture d’origine.

Caractéristiques techniques

Ventilateur sans fil UniversalFan
18V-1000

Référence 3603JE10..

Tension nominale V= 18

Débit d'air maxi m®/h 1000

Vitesse de rotation tr/min 1500

Températures am- © 0..+35

biantes recommandées

pour la charge

Températures am- C 0...+50

biantes autorisées pour

[utilisation®

Températures am- -20...+70

biantes autorisées pour
le stockage (ventilateur)

Températures am- -20...+50
biantes autorisées pour
le stockage (accu)

Humidité d’air admis- Air sans condensation

sible

Poids selon EPTA-Pro- 2,7kg(1,5Ah) -
cedure 01:2014% 3,0kg (6,0 Ah)
Dimensions (longueur x mm 254x310x414
largeur x hauteur)

Accus recommandés PBA 18V...W-.
Chargeurs recomman- AL 18...

dés®

A) performances réduites a des températures < 10°C
B) Dépend de 'accu utilisé
C) Les chargeurs suivants ne sont pas compatibles avec I'accu

PBA:AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
Informations concernant le niveau sonore

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN60704-2-7.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique du venti-

lateur est inférieur a 70 dB(A). Le niveau sonore peut dépas-

ser les valeurs indiquées pendant I'utilisation. Portez un
casque antibruit!

Accu

Charge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Ces chargeurs sont les seuls a étre
congus pour I'accu Lithium-lon de votre ventilateur.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

» Retirez I'accu apreés un arrét automatique du ventila-
teur. L'accu pourrait sinon étre endommageé.

Mise en place de ’accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez 'accu de l'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

Indicateur de niveau de charge de I'accu

Lors de I'actionnement du bouton de commande, l'indicateur
d’état de charge indique pendant quelques secondes la ca-
pacité d’accu encore disponible ou signale une éventuelle
surcharge.

LED Capacité
Allumage permanentenvert 76 - 100 %
de 3LED

Allumage permanentenvert 41-75%
de 2 LED

Allumage permanentenvert 16 -40%
de 1LED

Clignotement lentenvertde 0-15%
1LED

Les 3 LED de l'indicateur d’état de charge se mettent a cli-
gnoter rapidement quand la température de I'accu sort de la
plage de températures de fonctionnement et/ou aprés en-
trée en action de la protection contre les surcharges.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.
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Autonomie
Accu Autonomie

en heures [h]
PBA 18V 1,5 Ah 1h45min-9,5h
PBA 18V 2,5 Ah 3h-15h
PBA 18V 4,0 Ah 5h-25h
PBA 18V 6,0 Ah 7,5h-38h

Utilisation

» Retirez 'accu avant toute intervention (montage, net-
toyage, etc.) sur le ventilateur et avant de le transpor-
ter ou de le ranger. Il y a sinon risque de blessure si vous
appuyez par mégarde sur I'interrupteur Marche/Arrét.

Mise en marche / arrét (voir figure A)

Pour mettre en marche le ventilateur, tournez le bouton de
commande (2) dans le sens horaire (dans le sens @).

Pour arréter le ventilateur, tournez le bouton de commande

(2) dans le sens antihoraire (dans le sens @) jusqu’au déclic.

Modification de la vitesse de ventilation (voir
figure A)

Pour augmenter la vitesse de ventilation, tournez le bouton
de commande dans le sens horaire (dans le sens @).

Pour diminuer la vitesse de ventilation, tournez le bouton de
commande dans le sens antihoraire (dans le sens @).

Orientation de la téte du ventilateur (voir figure
B)

Pour modifier l'orientation du ventilateur, saisissez le venti-
lateur par la poignée de transport (3) et basculez la téte (4)
vers I'avant ou vers 'arriere.

La téte du ventilateur peut étre inclinée jusqu’a 30° vers
['avant et jusqu’a 150° vers larriére.

Protection contre les surcharges en cas de
surchauffe

Sile ventilateur est utilisé de maniére conforme, tout risque
de surcharge est exclu. Dans le cas d’une trop forte sollicita-
tion ou de surchauffe de la batterie, I'électronique arréte le
ventilateur jusqu’a ce que la température se trouve a niveau
dans la plage de fonctionnement admissible.

Possibilités de fixation

Utilisez la poignée de transport (3), pour tenir ou position-
ner le ventilateur.

Le ventilateur offre plusieurs possibilités pour sa fixation ou
son accrochage. Choisissez la solution la plus appropriée
pour 'endroit oli vous vous trouvez.
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Accrochage du ventilateur
Remarque : Le ventilateur peut étre suspendu a la verticale

ou al'horizontale. Prenez soin de suspendre le ventilateur de
facon a ne pas entraver son bon fonctionnement.

Accrochage au niveau de la boutonniére (voir figure C)
Positionnez la partie large de la boutonniére (8) au-dessus
de latéte de vis (3 4 - 6 mm).

Abaissez le ventilateur jusqu’a ce que la vis se trouve au ni-
veau de la partie étroite de la boutonniére, Vérifiez alors que
le ventilateur ne risque pas de se détacher.

Accrochage au moyen des crochets de suspension (voir
figure D)

Sortez complétement les crochets (5) en les tirant vers
['avant.

Faites-les pivoter si nécessaire.

Remarque : Les crochets ne peuvent pivoter que quand ils
sont sortis complétement.

Accrochez le ventilateur a un endroit approprié suffisam-
ment stable (profondeur maxi 36 mm).

Montage du ventilateur

Montage sur des barres a I'aide des logements de barre
(voir figure F)

Les deux logements de barre (10) permettent de fixer le
ventilateur sur des barres (@ maxi 22 mm).

Positionnez les logements (10) juste au-dessus des barres
et glissez e ventilateur sur les barres.

Montage sur un trépied a I'aide de I'orifice fileté pour
trépied (voir figure G)

Remarques pour une utilisation du trépied

N'utilisez le ventilateur qu'en position verticale quand il est
monté sur un trépied.

Réglez les pieds du trépied de fagon a obtenir une bonne sta-
hilité et a ce que la colonne centrale se trouve parfaitement a
la verticale.

Utilisez un trépied avec une capacité de charge de plus de
3kg.

Montage du ventilateur sur un trépied

Positionnez l'orifice fileté (9) du ventilateur juste au-dessus
de la vis de fixation du trépied (1/4") et abaissez le ventila-
teur jusqu'a toucher la vis de fixation.

Remarque : Veillez a ce que l'orifice fileté (9) coincide par-
faitement avec la vis de fixation.

Faites ensuite tourner le ventilateur dans le sens horaire sur
le trépied, jusqu’en butée.

Montage a I’aide de serre-joints (voir figure H)

Pour fixer le ventilateur avec des serre-joints, utilisez les sur-
faces de serrage (11).
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Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu avant toute intervention (montage, net-
toyage, etc.) sur le ventilateur et avant de le transpor-
ter ou de le ranger. Il y a sinon risque de blessure si vous
appuyez par mégarde sur I'interrupteur Marche/Arrét.

Pour travailler dans de bonnes conditions et en toute sécuri-

té, veillez a ce que le ventilateur reste propre.

En cas de dysfonctionnement de I'accu, rendez-vous dans un

point de service aprés-vente agréé outillage électroportatif

Bosch.

Nettoyez régulierement le ventilateur et la grille se trouvant

devant les ouies d’aération. La fréquence de nettoyage dé-

pend des conditions environnantes et de la durée d'utilisa-
tion.

Soufflez régulierement de I'air comprimé sec a l'intérieur de

la téte du ventilateur, sur I'hélice et le carter moteur.

Pour nettoyer le ventilateur, utilisez un chiffon propre. Ne

nettoyez en aucun cas le ventilateur avec du liquide de frein,

de l'essence, des produits a base de pétrole ou contenant
des solvants puissants.

N'utilisez pas de tampons de nettoyage en plastique ou en

laine d'acier. Ils risquent d’endommager irrémédiablement la

structure des surfaces.

Ne nettoyez jamais le ventilateur avec des produits de net-

toyage agressifs et/ou décapants. lls risquent d’'endomma-

gerirrémédiablement les surfaces.

Rangement

Retirez la batterie avant de ranger le ventilateur.

Rangez le ventilateur dans une piéce séche et fraiche, a l'abri
des rayons de soleil, de la chaleur et du froid.

Pour protéger le ventilateur de la poussiére, placez-le dans
son emballage d'origine.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.
Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune autre me-
sure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de 'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

)5

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE) et sa transposition dans le droit national francais, les
ventilateurs devenus inutilisables et conformément a la di-
rective 2006/66/CE les piles/accus défectueux ou usagés
doivent étre mis de c6té et rapportés dans un centre de col-
lecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur l'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Les ventilateurs, accus et emballages doivent
étre rapportés a un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les ventilateurs et les piles/accus
avec des ordures ménageres !

Accus/piles :

Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport. (voir « Transport », Page 18).
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Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil,

ses accessoires,
et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiol

Indicaciones de seguridad

Lea integramente estas indicaciones de se-

Il guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

» Vigile los niios. Asi se asegura de
que los nifos no jueguen con el ven-
tilador o el cargador.

» Los niios no deberan realizar tra-
bajos de limpieza ni de manteni-
miento en el ventilador nien el
cargador sin la debida vigilancia.

» Este ventilador puede ser utilizado

por niiios desde 8 aiios, por perso-

nas con limitadas capacidades fisi-

cas, sensoriales e intelectuales o
por personas con falta de expe-
riencia y conocimientos siempre y
cuando estén vigilados por una
persona responsable de su seguri-
dad, hayan sido instruidos en la
utilizacion segura del ventilador y
hayan entendido los peligros inhe-
rentes. En caso contrario, existe el

peligro de un manejo erréneo y lesio-

nes.
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» Este ventilador no se ha previsto

para la utilizacion por nifios y per-
sonas con limitadas capacidades
fisicas, sensoriales o intelectuales
o con falta de experiencia y cono-
cimientos. En caso contrario, existe
el peligro de un manejo erréneo y le-

siones.

Mantenga la salida y la toma de aire siempre libres y
no cubra nada. No bloquee la rueda del ventilador y no
introduzca ningtin objeto mientras esta girando. De lo
contrario, el ventilador puede sobrecalentarse e incen-
diarse.

No introduzca ningtin objeto en la rueda del ventilador
mientras esta girando. De lo contrario, puede romper-
se, salir proyectada y provocar lesiones.

No utilice el ventilador cerca de un fuego abierto o de
objetos incandescentes.

Vigile en todo momento el ventilador.

No utilice el ventilador con la cubierta de la rueda
abierta o danada. Puede lesionarse debido a la rueda del
ventilador en movimiento.

No permita la utilizacion del ventilador a aquellas per-
sonas que no estén familiarizadas con su uso o que no
hayan leido estas instrucciones.

No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

En el caso de una aplicacion incorrecta o con un acu-
mulador danado puede salir liquido inflamable del
acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un
contacto accidental enjuagar con abundante agua. En
caso de un contacto del liquido con los ojos recurra
ademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.
Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.
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» Cargue los acumuladores sélo con cargadores reco-
mendados por el fabricante. Existe el riesgo de incendio
al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

.@ Proteja la bateria del calor excesivo, ademas

de, p. €j., una exposicion prolongada al sol,
Foy‘ la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
pia Existe riesgo de explosidn y cortocircuito.

» Controle que las piezas maviles funcionen correcta-
mente y no estén atascadas, que las piezas no estén
rotas o dafadas de tal manera que se vea afectada la
funcion del ventilador. Deje reparar las piezas dafia-
das antes de utilizar el ventilador. Muchos accidentes
son causados por productos mal mantenidos.

jADVERTENCIA! Mantenga siempre las bol-
sas de plastico fuera del alcance de bebés y
nifios. Las bolsas de plastico pueden ser peli-
grosas. Existe peligro de asfixia.

Descripcion del producto y servicio

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El ventilador esta destinado a la ventilacion en interiores y
exteriores en condiciones secas.

Componentes principales

(1) Indicador del estado de carga del acumulador
(2) Botdnde mando

(3) Asadetransporte

(4) Cabezal del ventilador

(5) Gancho

(6) Alojamiento del acumulador
(7) Acumulador?

(8) Agujerodelallave

(9) Soporte de tripode de %"
(10) Soporte de varillas

(11) Superficie de sujecion

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie.

Datos técnicos

Ventilador accionado UniversalFan
por acumulador 18V-1000
Numero de articulo 3603JE10..
Tension nominal V= 18
Max. caudal de aire m’/h 1000
Numero de revoluciones min™ 1500

Ventilador accionado UniversalFan
por acumulador 18V-1000
Temperatura ambiente “C 0..+35
recomendada durante la

carga

Temperatura ambiente C 0...+50
permitida durante el

servicio”

Temperatura ambiente -20...+70
permitida durante el al-

macenamiento (ventila-

dor)

Temperatura ambiente -20...+50

permitida durante el al-
macenamiento (acumu-

lador)

Margen de humedad del Sin condensacion
aire

Peso segtin EPTA-Pro- 2,7kg(1.5Ah) -
cedure 01:2014% 3,0kg (6.0 Ah)
Dimensiones (largo x mm 254x310x414
ancho x alto)

Baterias recomendadas PBA 18V...W-.
Cargadores recomenda- AL18...
dos”

A) potencia limitada a temperaturas < 10°C
B) depende de la bateria utilizada

C) Los siguientes cargadores no son compatibles con el acumula-
dor PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacion sobre el ruido

Valores de emisidn de ruidos determinados

seglin EN 60704-2-7.

El nivel de presion acustica valorado con A del ventilador as-
ciende tipicamente a menos de 70 dB(A). El nivel de ruidos
durante el trabajo puede sobrepasar los valores indicados.
jUtilice proteccion para los oidos!

Acumulador

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su ventilador.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

» Tras la desconexion automatica del ventilador, retire
el acumulador del ventilador. El acumulador podria da-
farse.
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Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

Al accionar el boton de mando, el indicador de estado de
carga del acumulador sefializa durante unos segundos la ca-
pacidad restante disponible del acumulador o una sobrecar-
ga.

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 xverde 76 - 100 %
Luz permanente 2 xverde  41-75%
Luz permanente 1 xverde 16 -40%
Luz intermitente lenta 0-15%

1 x verde

Los 3 LEDs del indicador de estado del acumulador parpade-
an rapidamente, si la temperatura del acumulador esta fuera
del margen de temperatura de servicio y/o ha reaccionado la
proteccion contra sobrecarga.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Si después de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Duracion del servicio

Acumulador Duracion del servicio
en horas [h]

PBA 18V 1,5 Ah 1h45min-9,5h

PBA 18V 2,5 Ah 3h-15h

PBA 18V 4,0 Ah 5h-25h

PBA 18V 6,0 Ah 7,5h-38h

Funcionamiento

» Retire el acumulador del ventilador antes de realizar
cualquier trabajo en el mismo (p. ej. montaje, limpie-
za, etc.) asi como al transportar y almacenar el venti-
lador. En caso contrario podria accidentarse al accionar
fortuitamente el interruptor de conexion/desconexion.
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Conexion/desconexion (ver figura A)

Para conectar el ventilador, gire el boton de mando (2) enel
sentido de las agujas del reloj (en el sentido de giro @).

Para desconectar el ventilador, gire el boton de mando (2)
en sentido contrario a las agujas del reloj (en el sentido de gi-
ro @), hasta que se escuche un clic.

Modificacion de la velocidad del ventilador (ver
figuraA)

Para aumentar el niimero de revoluciones del ventilador, gire
el boton de mando en el sentido de las agujas del reloj (en el
sentido de giro @).

Para reducir el nimero de revoluciones del ventilador, gire el
botdn de mando en el sentido contrario a las agujas del reloj
(en el sentido de giro @).

Alineacion del cabezal del ventilador (ver figura
B)

Para alinear el ventilador, sujételo por el asa de transporte
(3) e incline el cabezal del ventilador (4) hacia delante o ha-
ciadetras.

El cabezal del ventilador puede inclinarse hasta 30° hacia
delante y hasta 150° hacia detras.

Proteccion contra sobrecarga térmica

El ventilador no puede sobrecargarse si se realiza un uso
apropiado y conforme a lo descrito. Si la carga es demasiado
alta o se supera la temperatura admisible del acumulador, el
sistema electrénico desconecta el ventilador hasta que vuel-
va a estar dentro del margen de temperatura de funciona-
miento 6ptimo.

Posibilidades de fijacion
Utilice el asa de transporte (3), para sujetar o posicionar el
ventilador.

Su ventilador ofrece varias opciones de suspension y monta-
je. Elijala opcion que mejor se adapte a su lugar.

Suspension del ventilador

Indicacion: El ventilador puede colgarse en posicion vertical
u horizontal. Asegurese de colgar el ventilador de manera
que no se obstruya su funcionamiento.

Suspension en el agujero de la llave (ver figura C)
Coloque la parte ancha del agujero de la llave (8) sobre la ca-
beza del tornillo (& 4 - 6 mm).

Deslice el ventilador hacia abajo, hasta que el tornillo quede
en la parte estrecha del agujero de la llave y el ventilador
quede asegurado.

Suspension en los ganchos de suspension (ver figura D)
Saque los ganchos de suspension (5) completamente de sus
ranuras.

Si es necesario, gire los ganchos de suspension.

Indicacion: Los ganchos de suspension sdlo se pueden girar
cuando estan completamente extendidos.

Bosch Power Tools
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Cuelgue el ventilador en un lugar estable (profundidad max.
36 mm).

Montaje del ventilador

Montaje en barras con la ayuda de los soportes para
barras (ver figura F)

El ventilador puede fijarse mediante los dos soportes de ba-
rras (10) en barras (@ max. 22 mm).

Coloque los soportes de barras (10) por encima de las ba-
rras y deslice el ventilador sobre las barras.

Montaje en un tripode utilizando la rosca de tripode (ver
figura G)

Indicaciones sobre el uso del tripode

Utilice el ventilador montado Uinicamente en posicion verti-
cal sobre el tripode.

Ajuste las patas del tripode de modo que éste tenga una po-
sicion estable y la columna central esté a plomo.

Utilice un tripode con una capacidad de carga superior a
3kg.

Montaje del ventilador en el tripode

Coloque el soporte de tripode del ventilador (9) por encima
del tornillo de fijacion del tripode (1/4") y ponga el ventila-
dor sobre el tornillo de fijacion.

Indicacion: Asegurese de que el soporte de tripode del ven-
tilador (9) quede completamente asentado en el tornillo de
fijacion.

Gire el ventilador en el sentido de las agujas del reloj hasta el
tope, para fijar el ventilador al tripode.

Montaje con la ayuda de prensas de tornillo (ver figura
H)

Monte el ventilador con prensas de tornillo fijando las pren-
sas de tornillo a las superficies de sujecion (11).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Retire el acumulador del ventilador antes de realizar
cualquier trabajo en el mismo (p. ej. montaje, limpie-
za, etc.) asi como al transportar y almacenar el venti-
lador. En caso contrario podria accidentarse al accionar
fortuitamente el interruptor de conexion/desconexion.

Siempre mantenga limpio el ventilador, para trabajar con efi-

cacia y seguridad.

Si el acumulador ya no funciona, dirijase a un centro de ser-
vicio autorizado para herramientas eléctricas Bosch.

Limpie regularmente el ventilador y la rejilla situada delante
de las rendijas de ventilacion. La frecuencia de la limpieza
depende del entorno y de la duracion del uso.

Sople el interior de la cabeza del ventilador, la hélice y la zo-
na de la carcasa del motor regularmente con aire comprimi-
do seco.

Utilice un pafio limpio para la limpieza. No limpie nunca el
ventilador con liquido de frenos, gasolina, productos deriva-
dos del petrdleo o disolventes fuertes.

No utilice esponjas de limpieza de plastico o lana de acero.
Pueden dafar permanentemente la estructura de la superfi-
cie.

Nunca limpie el ventilador con productos de limpieza afila-
dos y/o abrasivos. Pueden dafar la superficie del aparato.

Almacenaje

Retire el acumulador del ventilador antes de almacenarlo.
Almacene el ventilador en un lugar seco y fresco, protegido
de la luz solar directa, el calor y el frio.

Guarde el ventilador en el embalaje original para protegerlo
del polvo.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estéan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.
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Eliminacion

X

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre apa-
ratos eléctricos y electrénicos de desecho y su realizacion en
la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE,
los ventiladores que ya no son aptos para su uso y respecti-
vamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios de-
beran ser recogidos por separado y reciclados de manera
respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Los ventiladores, los acumuladores, los acceso-
rios y los embalajes deberan someterse a un
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje los ventiladores, los acumuladores o
las pilas a la basura!

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 22).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

=
-

Portugués

Instrucoes de seguranca

Leia todas as instrucdes de seguranca e

II instrucoes. A inobservancia das instrugdes de
I__ __| seguranca e das instrucdes pode causar

choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.

» Vigie as criancas. Deste modo é
assegurado que as criangas nao
brincam com o ventilador ou com o
carregador.

» As criancas nao podem efetuar a
limpeza e a manutencao do

Portugués | 23

ventilador ou do carregador sem
vigilancia.

» Este ventilador pode ser utilizado
por criancas a partir dos 8 anos,
assim como pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com
insuficiente experiénciae
conhecimentos, desde que as
mesmas sejam supervisionadas ou
recebam instrucoes acerca da
utilizacao segura do ventilador e
dos perigos provenientes do
mesmo. Caso contrario ha perigo de
operacao errada e ferimentos.

» Este ventilador nao se destinaa
ser utilizado por criancas e
pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas
ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes. Caso
contrario ha perigo de operacao
errada e ferimentos.

» Mantenha a saida de ar e a entrada de ar sempre livres
e ndo as cubra. Nao bloqueie a roda do ventilador e
nao insira objetos na roda do ventilador em rotacao.
Caso contrario, o ventilador pode sobreaquecer e
incendiar-se.

» Nao insira objetos na roda do ventilador em rotacao.
Caso contrario, estes podem quebrar-se, serem
projetados e, assim, causar ferimentos.

» Nao utilize o ventilador junto a fogo aberto ou objetos
incandescentes.

» Nao deixe o ventilador sem vigilancia.

» Nao utilize o ventilador com a cobertura da roda do
ventilador aberta ou danificada. Pode ferir-se na roda
do ventilador em rotacao.

» Nao deixe pessoas utilizarem o ventilador se nao
estiverem familiarizadas com o0 mesmo ou se nao
tiverem lido as instrugdes.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
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ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» No caso de utilizacdo incorreta ou bateria danificada
pode vazar liquido inflamavel da bateria. Evitar o
contacto. No caso de um contacto acidental, devera
enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, tambhém devera consultar um médico.
Liquido que sai da bateria pode levar a irritagoes da pele
ou a queimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e 0 acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que ndo esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objetos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» S carregar baterias em carregadores recomendados
pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um
carregador, apropriado para um determinado tipo de
baterias, for utilizado para carregar baterias de outros
tipos.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.

também contra uma permanente radiacdo

solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosao ou de um curto-circuito.

» Controle se as pecas moveis estao em perfeito estado
de funcionamento e nao emperram, se ha pecas
quebradas ou danificadas que possam prejudicar o
funcionamento do ventilador. Solicite a reparacao das
pecas danificadas antes de utilizar o ventilador. A
causa de muitos acidentes sao produtos com uma ma
manutencao.

AVISO! Guarde sempre os sacos de plastico
fora do alcance de bebés e criancas. Os
sacos de plastico podem ser perigosos. Existe
perigo de asfixia.

Descricao do produto e do servico
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucoes.

Utilizacdo adequada

0O ventilador destina-se a ventilagao de interiores e
exteriores sob condicdes secas.

Componentes ilustrados

(1) Indicador do nivel de carga da bateria

(2) Botdo de operagao
(3) Pegade transporte
(4) Cabecado ventilador
(5) Gancho para pendurar
(6) Alojamento bateria
(7) Bateria”

(8) Orificio chave

(9) Tripé%"™

(10) Encaixe das barras
(11) Superficie de fixagao

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento.

Dados técnicos

Ventilador sem fio UniversalFan
18V-1000

Namero de produto 3603JE10..

Tensao nominal V= 18

Caudal de ar max. m°/h 1000

Numero de rotagdes r.p.m. 1500

Temperatura ambiente C 0..+35

recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente C 0...+50

admissivel durante o

funcionamento”

Temperatura ambiente -20...+70

admissivel durante o

armazenamento

(ventilador)

Temperatura ambiente -20...+50

admissivel durante o

armazenamento

(bateria)

Faixa de humidade do ar Sem condensagao

Peso conforme EPTA- 2,7kg(1,5Ah) -

Procedure 01:2014% 3,0kg (6,0 Ah)

Dimensoes mm 254x310x414

(comprimento x largura

x altura)

Baterias recomendadas PBA 18V...W-.

Carregadores AL 18...

recomendados®

A) Poténcia limitada com temperaturas < 10°C
B) dependendo da bateria utilizada
C) Os seguintes carregadores nao sao compativeis com a bateria

PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
Informacao sobre ruidos

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 60704-2-7.
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0 nivel de pressao sonora avaliado como A do ventilador é
inferior a 70 dB(A). O nivel sonoro durante os trabalhos
pode ultrapassar os valores indicados. Utilizar protecao
auditiva!

Bateria

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para as
baterias de litio utilizadas no seu ventilador.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sao fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

» Apos o desligamento automatico do ventilador, retire
a bateria do ventilador. A bateria pode ser danificada.

Colocar a bateria
Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Pararetirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

Indicador do nivel de carga da bateria

Ao acionar o botdo de operagdo, o indicador do nivel de
carga da bateria assinala durante alguns segundos a
autonomia da bateria ainda disponivel ou uma sobrecarga.

LED Capacidade
Luz permanente 3 xverde 76 - 100 %
Luzpermanente 2 xverde  41-75%
Luzpermanente 1 xverde 16 -40%
Pisca lento 1 x verde 0-15%

Os 3 LEDs do indicador do nivel de carga piscam
rapidamente quando a temperatura da bateria esta fora da
faixa de temperatura de servico e/ou a protecao contra
sobrecarga foi ativada.

Indicacbes sobre o0 manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automavel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicaces sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.
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Duracao de funcionamento

Bateria Duracao de funcionamento
em horas [h]

PBA 18V 1,5 Ah 1h45min-9,5h

PBA 18V 2,5 Ah 3h-15h

PBA 18V 4,0 Ah 5h-25h

PBA 18V 6,0 Ah 7,5h-38h

Funcionamento

» Retire a bateria do ventilador antes de qualquer
trabalho no ventilador (p. ex. montagem, limpeza,
etc.) bem como durante o transporte e
armazenamento do mesmo. Ha perigo de ferimentos se
o interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Ligar/desligar (ver figura A)

Para ligar o ventilador, rode o botao de operacao (2) paraa
direita (no sentido de rotacao @).

Para desligar o ventilador, rode o botdo de operagéo (2)
para a esquerda (no sentido de rotacdo @) até se ouvir um
clique.

Alterar a velocidade do ventilador (ver figura A)

Para aumentar o niimero de rotagdes do ventilador, rode o
botao de operagédo para a direita (no sentido de rotagéo @).
Para aumentar o niimero de rotagdes do ventilador, rode o
botao de operagao para a esquerda (no sentido de

rotacao @).

Alinhar a cabeca do ventilador (ver figura B)

Para alinhar o ventilador, segure o ventilador pela pega de
transporte (3) e incline a cabega do ventilador (4) paraa
frente ou para tras.

A cabeca do ventilador pode ser inclinada até 30° paraa
frente e até 150°para tras.

Protecao contra sobrecarga em funcio da
temperatura

Numa utilizagdo correta, o ventilador ndo pode ser
sobrecarregado. Se a carga for muito alta ou se a
temperatura permitida da bateria for excedida, o sistema
eletronico desliga o ventilador até que ele volte a faixa de
temperatura de servico.

Possibilidades de fixacao

Use a pega de transporte (3), para segurar ou posicionar o
ventilador.

0 seu ventilador proporciona varias possibilidades de
suspensao e montagem. Selecione a opgao mais adequada
para o seu local.
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Suspender o ventilador

Nota: O ventilador pode ser suspenso na posicao vertical ou
horizontal. Certifique-se de que suspende o ventilador de
forma a nao limitar o funcionamento do mesmo.
Suspender no orificio chave (ver figura C)

Posicione a parte larga do orificio chave (8) por cima da
cabeca do parafuso (@ 4 - 6 mm).

Empurre ventilador para baixo até que o parafuso se
encontre na parte estreita do orificio chave e o ventilador
fique preso.

Suspender nos ganchos para pendurar (ver figura D)
Puxe os ganchos de pendurar (5) totalmente para fora das
ranhuras.

Se necessario, rode os ganchos de pendurar.

Nota: Os ganchos de pendurar s6 podem ser rodados
quando estiverem completamente puxados para fora.

Pendure o ventilador num local estavel (profundidade
max. 36 mm).

Montagem do ventilador
Montagem em barras com a ajuda dos encaixes das
barras (ver figuraF)

0 ventilador pode ser fixado com a ajuda dos dois encaixes
das barras (10) em barras (méax. @ 22 mm).

Posicione os encaixes das barras (10) sobre as barras e
coloque o ventilador sobre as barras.

Montagem do tripé com a ajuda da rosca do tripé (ver
figura G)

Indicacées sobre a utilizacao do tripé

Utilize o ventilador montado apenas na posicao vertical
sobre o tripé.

Coloque as pernas do tripé de forma a que o tripé fique
estavel e a coluna central fique na vertical.

Utilize um tripé com uma capacidade de carga superior a
3kg.

Montar o ventilador no tripé

Posicione o tripé do ventilador (9) sobre os parafusos de
fixacao do tripé (1/4") e coloque o ventilador sobre o
parafuso de ventilagao.

Nota: Certifique-se de que o tripé do ventilador (9) esta
completamente encaixado sobre o parafuso de fixagao.

Rode o ventilador para a direita até ao batente, para fixar o
ventilador no tripé.
Montagem com a ajuda dos grampos (ver figura H)

Monte o ventilador com grampos colocando grampos nas
superficies de fixagdo (11).

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Retire a bateria do ventilador antes de qualquer
trabalho no ventilador (p. ex. montagem, limpeza,
etc.) bem como durante o transporte e

armazenamento do mesmo. Ha perigo de ferimentos se
o interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.
Mantenha o ventilador limpo para trabalhar bem e de forma
segura.
Se a bateria ja ndo estiver operacional, contacte um posto
de assisténcia técnica autorizado para ferramentas elétricas
Bosch.
Limpe regularmente o ventilador e a grade a frente das
aberturas de ventilagao. A frequéncia da limpeza depende
do ambiente de utilizagao e da duracao de utilizagao.
Sopre regularmente o interior da cabeca do ventilador, a
hélice e a area da carcaca do motor com ar comprimido
Seco.
Utilize um pano limpo para a limpeza. Nao limpe o ventilador
em situagdo alguma com liquido dos travées, gasolina,
produtos a base de petroleo ou com solventes fortes.
Nao utilize almofadas de limpeza em pléstico ou Ia de ago.
Estas podem afetar permanentemente a estrutura da
superficie.
Nunca limpe o ventilador com produtos de limpeza fortes e/
ou abrasivos. Estes podem danificar a superficie do
aparelho.

Armazenamento

Retire a bateria do ventilador antes de armazenar o mesmo.
Armazene o ventilador num local seco e fresco, protegido da
luz solar direta, do calor e do frio.

Guarde o ventilador na embalagem original para o proteger
do pé.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacdo

X

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos e a sua
implementacao na legislacdo nacional, é necessario recolher
separadamente os ventiladores que ja ndo sdo usados e, de
acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminhd-los para uma reciclagem
ecoldgica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na satida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Os ventiladores, baterias, acessorios e
embalagens devem ser reciclados de forma
ambientalmente correta.

Nao deite ventiladores nem baterias/pilhas no
lixo doméstico!

Baterias/pilhas:
16es de litio:

Observe as indicages na seccao Transporte (ver
"Transporte", Pagina 27).

Italiano

Avvertenze di sicurezza
Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

|| sicurezza. La mancata osservanza delle istru-
zioni e delle avvertenze di sicurezza pud essere
causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni
di grave entita.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
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» Sorvegliare i bambini. Per assicu-
rarsi che i bambini non giochino con
il ventilatore o con il caricabatteria.

» | bambini non devono eseguire la
pulizia e la manutenzione del ven-
tilatore o del caricabatteria senza
sorveglianza da parte di un adulto.

» Il presente ventilatore puo essere
utilizzato da bambini a partire da-
gli 8 anni di eta, da persone con li-
mitate capacita fisiche, sensoriali
o mentali e da persone con scarsa
conoscenza ed esperienza, purché
essi siano sorvegliati da una perso
naresponsabile della loro sicurez-
za o siano stati istruiti in merito
allimpiego sicuro del ventilatore e
ai relativi rischi. In caso contrario,
vi & pericolo di utilizzo errato e di le-
sioni.

» Il presente ventilatore non é con-
cepito per I'utilizzo da parte di
bambini e persone con ridotte ca-
pacita fisiche, sensoriali 0 mentali,
né con scarsa esperienza o cono-
scenza del prodotto. In caso contra-
rio, vi & pericolo di utilizzo errato e di

lesioni.

» Mantenere sempre libera l'uscita dell’aria e 'aspira-
zione dellaria e non coprire nessuna apertura. Non
bloccare la ventola e non inserire oggetti nella ventola
rotante. Altrimenti il ventilatore puo surriscaldarsi e
prendere fuoco.

» Non inserire oggetti nella ventola rotante. Altrimenti
questa puo rompersi, essere scaraventata via e, di conse-
guenza, causare lesioni.

» Non utilizzare il ventilatore vicino a fiamme aperte o
oggetti incandescenti.

» Non lasciare il ventilatore acceso senza sorveglianza.
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» Non utilizzare il ventilatore con la copertura della ven-
tola aperta o danneggiata. La ventola rotante puo pro-
vocare lesioni all'utilizzatore.

» Non lasciar utilizzare il ventilatore a persone che non
sono abituate a utilizzarlo o che non hanno letto le
istruzioni.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Incaso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi
rischio di fuoriuscita di liquido infiammabile dalla bat-
teria. Evitare il contatto con il liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con ac-
qua. Rivolgersi immediatamente ad un medico, qualo-
rail liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido fuo-
riuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cuta-
nee o ustioni.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti, né ad altri piccoli oggetti me-
tallici che potrebbero provocare P'esclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito fra i contatti della batte-
ria potrebbe causare ustioni o incendi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie
consigliati dal produttore. Se un dispositivo di ricarica
adatto per un determinato tipo di batterie viene impiega-
to con batterie differenti, vi & rischio d'incendio.

Proteggere la batteria dal calore, ad esem-

O pio anche da irradiazione solare continua,
X ‘ fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
AN pericolo di esplosioni e cortocircuito.

» Verificare che le parti mobili funzionino perfettamen-
te, che non s’inceppino e che non vi siano parti rotte o
danneggiate al punto da pregiudicare il funzionamen-
to del ventilatore. Far riparare le parti danneggiate
prima di impiegare il ventilatore. Molti incidenti sono
causati da una cattiva manutenzione dei prodotti.

AVVERTENZA! Tenere sempre le buste di
plastica fuori dalla portata di neonati e bam-
bini. Le buste di plastica possono essere peri-
colose. Sussiste il pericolo di soffocamento.

Descrizione del prodotto e dei

servizi forniti

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle

istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Il ventilatore & concepito per la ventilazione nella zona inter-
na ed esterna in condizioni asciutte.

Componenti illustrati

(1) Indicatore del livello di carica della batteria

(2) Pulsante di comando
(3) Maniglia per il trasporto
(4) Testaventilatore

(5) Gancio di sospensione
(6) Attacco della batteria
(7) Batteria®

(8) Forodellachiave

(9) Attacco treppiede da %"

(10) Attacco barra
(11) Superficie di serraggio

a) L’accessorio illustrato o descritto non & compreso nella for-

nitura standard.

Dati tecnici

Ventilatore a batteria UniversalFan
18V-1000

Codice prodotto 3603JE10..

Tensione nominale V= 18

Portata d’aria max m’/h 1000

Numero di giri min! 1500

Temperatura ambiente C 0..+35

consigliata in fase di ri-

carica

Temperatura ambiente C 0...+50

consentita durante il

funzionamento®

Temperatura ambiente -20...+70

consentita per lo stoc-

caggio (ventilatore)

Temperatura ambiente -20...+50

consentita per lo stoc-

caggio (batteria)

Campo di umidita non condensante

dell'aria

Peso secondo EPTA- 2,7kg(1,5Ah) -

Procedure 01:2014% 3,0kg (6,0 Ah)

Dimensioni (lunghezza x mm 254x310x414

larghezza x altezza)

Batterie consigliate PBA 18V...W-.
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Ventilatore a batteria UniversalFan
18V-1000
Caricabatterie consiglia- AL18...

tiC)

A) Prestazioni limitate in caso di temperature < 10°C
B) infunzione della batteria utilizzata

C) Iseguenti caricabatterie non sono compatibili con la batteria
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informazione sulla rumorosita

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aEN60704-2-7.

Il'livello di pressione acustica ponderato A del ventilatore &
tipicamente inferiore a 70 dB(A). Il livello di rumorosita du-
rante il lavoro puo superare i valori indicati. Indossare pro-
tezioni acustiche!

Batteria

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nel ventilatore.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

» Dopo la disattivazione automatica del ventilatore, to-
gliere la batteria dal ventilatore. La batteria potrebbe
subire danni.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di shloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.

Indicatore del livello di carica della batteria

Con pulsante di comando azionato, I'indicatore del livello di
carica della batteria segnala per qualche secondo la capacita
della batteria ancora disponibile oppure un sovraccarico.

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 76 -100%
Luce fissa, 2 LED verdi 41-75%
Luce fissa, 1 LED verde 16-40%

Lampeggio lento, 1 LEDver- 0-15%
de

| 3 LED dell'indicatore del livello di carica lampeggiano velo-
cemente quando la temperatura della batteria si trova fuori
dal campo di temperatura di funzionamento e/o quando la
protezione contro il sovraccarico € intervenuta.
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Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra =20 °C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell’auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Durata della carica

Batteria Durata di esercizio
inore [h]

PBA 18V 1,5 Ah 1h45min-9,5h

PBA 18V 2,5 Ah 3h-15h

PBA 18V 4,0 Ah 5h-25h

PBA 18V 6,0 Ah 7,5h-38h

Utilizzo

» Prima di qualsiasi intervento sul ventilatore (ad es.
montaggio, pulizia ecc.) nonché durante il trasporto e
la conservazione, togliere la batteria dal ventilatore.
Qualora l'interruttore di avvio/arresto venga premuto
inavvertitamente, vi € rischio di lesioni.

Accensione/spegnimento (vedere fig. A)

Per accendere il ventilatore, ruotare il pulsante di comando
(2) in senso orario (nel senso di rotazione @).

Per spegnere il ventilatore, ruotare il pulsante di comando
(2) in senso antiorario (nel senso di rotazione @) fino a per-
cepire un clic.

Modifica della velocita del ventilatore (vedere
fig. A)

Per aumentare il numero di giri del ventilatore, ruotare il pul-
sante di comando in senso orario (nel senso di rotazione @).
Per diminuire il numero di giri del ventilatore, ruotare il pul-

sante di comando in senso antiorario (nel senso di rotazio-
ne ®).

Orientamento della testa del ventilatore (vedere
fig. B)

Per orientare il ventilatore, afferrare quest’ultimo dalla mani-
glia di sostegno (3) e ribaltare la testa del ventilatore (4) in
avanti o indietro.

La testa del ventilatore puo essere ribaltata in avanti fino a
30°ed indietro finoa 150°.
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Protezione contro il sovraccarico in funzione
della temperatura

Se impiegato in modo conforme, il ventilatore non puo subi-
re sovraccarichi. In caso di carico eccessivo o di superamen-
to della temperatura ammessa della batteria, I'elettronica di-
sinserisce il ventilatore finché non rientra nuovamente
nell'intervallo della temperatura d’esercizio ottimale.

Possibilita di fissaggio

Utilizzare la maniglia di sostegno (3) per tenere il ventilatore
o0 posizionarlo.

Il vostro ventilatore offre diverse possibilita di aggancio e
montaggio. Selezionare I'opzione pill idonea per la vostra po-
sizione.

Aggancio del ventilatore

Avvertenza: il ventilatore puo essere agganciato in posizio-
ne verticale o orizzontale. Prestare attenzione ad agganciare
il ventilatore in modo da evitare di ostacolarne il funziona-
mento.

Aggancio nel buco della chiave (vedere fig. C)
Posizionare la parte larga del buco della chiave (8) sopra la
testa della vite (@ 4 - 6 mm).

Spingere il ventilatore verso il basso finché la vite non si tro-
va nella parte sottile del foro della chiave ed il ventilatore
non & bloccato.

Aggancio nei ganci di sospensione (vedere fig. D)

Estrarre completamente i ganci di sospensione (5) dalle re-
lative fessure.

Se necessario, ruotare i ganci.

Avvertenza: i ganci di sospensione possono essere ruotati
solo se sono completamente estratti.

Agganciare il ventilatore in un punto stabile (profondita max.
36 mm).

Montaggio del ventilatore

Montaggio su barre con I’ausilio di appositi attacchi
(vedere fig. F)

Il ventilatore puo essere fissato con l'ausilio dei due appositi
attacchi (10) sulle barre (@ max. 22 mm).

Posizionare gli attacchi (10) sopra le barre e spingere il ven-
tilatore sulle barre stesse.

Montaggio su un treppiede con l'ausilio della rispettiva
filettatura (vedere fig. G)

Avvertenze per utilizzo del treppiede

Utilizzare il ventilatore montato solo in posizione verticale sul
treppiede.

Regolare le gambe del treppiede in modo che quest’ultimo
sia stabile e che la colonna centrale sia in verticale a piombo.

Utilizzare un treppiede con una portata superiore a 3 kg.
Montaggio del ventilatore sul treppiede

Posizionare I'attacco del treppiede del ventilatore (9) sopra
le viti di fissaggio del treppiede (da 1/4") e posare il ventila-

tore sulla vite di fissaggio.

Avvertenza: prestare attenzione che l'attacco del treppiede
del ventilatore (9) poggi completamente sulla vite di fissag-

gio.

Ruotare a fondo il ventilatore in senso orario per fissarlo sul

treppiede.

Montaggio con l'ausilio delle morse a vite (vedere fig. H)
Montare il ventilatore con le morse a vite, fissando le morse
sulle superfici di serraggio (11).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sul ventilatore (ad es.
montaggio, pulizia ecc.) nonché durante il trasporto e
la conservazione, togliere la batteria dal ventilatore.
Qualora l'interruttore di avvio/arresto venga premuto
inavvertitamente, vi € rischio di lesioni.

Mantenere pulito il ventilatore per lavorare correttamente e

insicurezza.

Se la batteria non funziona pit, rivolgersi ad un Centro Assi-

stenza Clienti autorizzato per elettroutensili Bosch.

Pulire regolarmente il ventilatore e la griglia davanti alle fes-

sure di aerazione. La frequenza di pulizia dipende dall'am-

biente operativo e dalla durata d'impiego.

Soffiare regolarmente il vano interno della testa del ventila-

tore, I'elica e la zona del corpo motore con aria compressa

asciutta.

Per la pulizia utilizzare un panno pulito. Non pulire in alcun

caso il ventilatore con liquido freni, benzina, prodotti a base

di petrolio o solventi forti.

Non utilizzare spugnette detergentiin plastica o pagliette. Si

rischia cosi di pregiudicare per sempre la struttura superfi-

ciale.

Non pulire mai il ventilatore con prodotti per la pulizia ag-

gressivi e/o abrasivi. Si rischia di danneggiare la superficie

dell'apparecchio.

Magazzinaggio

Estrarre la batteria dal ventilatore prima dello stoccaggio.
Stoccare il ventilatore in un luogo asciutto e fresco, protetto
dall'esposizione diretta ai raggi del sole, dal caldo e dal fred-
do.

Conservare il ventilatore nella confezione originale per pro-
teggerlo dalla polvere.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve allariparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com
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Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-

ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall’utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, perla
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
?74 Ventilatori, batterie, accessori e imballaggi de-
X vono essere riciclati nel rispetto del’ambiente.

Non gettare i ventilatori e le batterie/pile nei ri-
fiuti domestici!

X

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche e del suo recepi-
mento nel diritto nazionale, i ventilatori non pit utilizzabili e,
ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batterie/le
pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e
riciclati nel rispetto dell'ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 31).
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Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
Il structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

» Houd toezicht op kinderen. Op de-
ze manier wordt ervoor gezorgd dat
kinderen niet met de ventilator of het
oplaadapparaat spelen.

» Reiniging en onderhoud van de
ventilator of van het oplaadappa-
raat door kinderen mag uitsluitend
onder toezicht gebeuren.

» Deze ventilator kan door kinderen
vanaf 8 jaar evenals door perso-
nen met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaci-
teiten of gebrek aan ervaring en
kennis gebruikt worden, mits zij
onder toezicht staan van een per-
soon die voor hun veiligheid ver-
antwoordelijk is, of door deze in
het veilige gebruik van de ventila-
tor geinstrueerd werden en zij de
hiermee verbonden gevaren be-
grijpen. Anders bestaat er gevaar
voor verkeerde bediening en ver-
wondingen.

» Deze ventilator is niet bestemd
voor gebruik door kinderen en per-
sonen met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaci-
teiten of gebrek aan ervaring en
kennis. Anders bestaat er gevaar
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voor verkeerde bediening en ver-
wondingen.

Houd de luchtuitlaatopening en de luchtaanzuigope-
ning altijd vrij en dek niets af. Blokkeer het ventilator-
rad niet en steek geen voorwerpen in het draaiende
ventilatorrad. De ventilator kan anders oververhit raken
enin brand vliegen.

Steek geen voorwerpen in het draaiende ventilator-
rad. Deze kunnen anders breken, weggeslingerd worden
en daardoor letsel veroorzaken.

Gebruik de ventilator niet naast open vuur of gloeien-
de voorwerpen.

Laat de ventilator niet zonder toezicht werken.

Gebruik de ventilator niet met geopende of bescha-
digde ventilatorradafdekking. U kunt gewond raken
door het draaiende ventilatorrad.

Laat de ventilator niet gebruiken door personen die er
niet mee vertrouwd zijn of de aanwijzingen niet gele-
zen hebben.

Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan
brandbare vloeistof uit de accu lekken. Voorkom con-
tact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water
af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bo-
vendien een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof
kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paper-
clips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die
door de fabrikant aangeraden worden. Door een op-
laadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is,
bestaat bij gebruik met andere accu's brandgevaar.

g’, Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld

ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,

F&‘ water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-

sie en kortsluiting.

» Controleer of bewegende delen correct functioneren
en niet vastklemmen en of onderdelen gebroken of zo-
danig beschadigd zijn dat de werking van de ventilator
nadelig wordt beinvloed. Laat beschadigde onderde-
len voor het gebruik van de ventilator repareren. De
oorzaak van veel ongevallen is gelegen in slecht onder-
houden producten.

WAARSCHUWING! Bewaar plastic zakken al-
tijd buiten het bereik van baby's en kinde-
ren. Plastic zakken kunnen gevaarlijk zijn. Er
bestaat gevaar voor verstikking.

Beschrijving van product en werking

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

De ventilator is bestemd voor ventilatie binnen en buiten on-
der droge condities.

Afgebeelde componenten

(1) Accu-oplaadaanduiding
(2) Bedieningsknop

(3) Draaggreep

(4) Ventilatorkop

(5) Ophanghaak

(6) Accu-opname

() Accu?

(8) Sleutelgat

(9) %" statiefopname®
(10) Stangopname

(11) Spanvlak

a) Nietelk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt stan-

daard meegeleverd.
Technische gegevens
Accuventilator UniversalFan

18V-1000

Productnummer 3603 JE10..
Nominale spanning V= 18
Max. luchtvolume m®/h 1000
Toerental min™! 1500
Aanbevolen omgevings- © 0..+35
temperatuur bij het op-
laden
Toegestane omgevings- C 0...+50
temperatuur bij het ge-
bruik®
Toegestane omgevings- -20...+70

temperatuur bij opslag
(ventilator)
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Accuventilator UniversalFan
18V-1000
Toegestane omgevings- -20...+50

temperatuur bij opslag

(accu)

Luchtvochtigheidsbe- Niet condenserend
reik

Gewicht volgens EPTA- 2,7kg(1,5Ah) -
Procedure 01:2014% 3,0kg (6,0 Ah)
Afmetingen (lengte x mm 254x310x414
breedte x hoogte)

Aanbevolen accu's PBA 18V...W-.
Aanbevolen oplaadap- AL 18...
paraten”

A) beperkt vermogen bij temperaturen < 10°C
B) afhankelijk van gebruikte accu

C) De volgende oplaadapparaten zijn niet compatibel met de accu
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informatie over geluid

Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 60704-2-7.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van de ventilator bedraagt
typisch minder dan 70 dB(A). Het geluidsniveau bij het wer-
ken kan de aangegeven waarden overschrijden. Draag ge-
hoorbescherming!

Accu

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij uw ventilator gebruikte Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

uvaor het eerste gebruik de accu volledig op.

» Verwijder na het automatisch uitschakelen van de
ventilator de accu uit de ventilator. De accu kan anders
beschadigd worden.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding

De accu-oplaadaanduiding signaleert bij het bedienen van de
bedieningsknop gedurende enkele seconden de nog be-
schikbare accucapaciteit of een overbelasting.

Nederlands | 33

LED Capaciteit
Permanent licht 3 x groen 76 - 100 %
Permanent licht 2 x groen  41-75%
Permanent licht 1 x groen 16 -40%
Langzaam knipperlicht 1 x ~ 0-15%

groen

De 3 LED's van de accu-oplaadaanduiding knipperen snel,
wanneer de temperatuur van de accu zich buiten het werk-
temperatuurbereik bevindt en/of de overbelastingsbeveili-
ging is geactiveerd.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen —20°C en
50°C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Gebruiksduur

Accu Gebruiksduur
inuren [h]

PBA 18V 1,5 Ah 1h45min-9,5h

PBA 18V 2,5 Ah 3h-15h

PBA 18V 4,0 Ah 5h-25h

PBA 18V 6,0 Ah 7,5h-38h

Gebruik

» Verwijder de accu véor alle werkzaamheden aan de
ventilator (bijv. montage, reiniging enz.) evenals hij
transport en opslag ervan uit de ventilator. Bij per on-
geluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat ver-
wondingsgevaar.

In-/uitschakelen (zie afbeelding A)

Om de ventilator in te schakelen, draait u de bedieningsknop
(2) rechtsom (in draairichting @).

Om de ventilator uit te schakelen, draait u de bedienings-
knop (2) linksom (in draairichting @) totdat een klik te horen
is.

Ventilatorsnelheid wijzigen (zie afbeelding A)
Om het toerental van de ventilator te verhogen, draait u de
bedieningsknop rechtsom (in draairichting @).

Om het toerental van de ventilator te verlagen, draait u de
bedieningsknop linksom (in draairichting @).
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Ventilatorkop oriénteren (zie afbeelding B)

Om de ventilator te oriénteren, pakt u de ventilator bij de
draaggreep (3) vast en kantelt u de ventilatorkop (4) naar
voor of achter.

De ventilatorkop kan tot 30° naar voor en tot 150° naar ach-
ter worden gekanteld.

Temperatuurafhankelijke
overbelastingsheveiliging

Bij beoogd gebruik kan de ventilator niet overbelast worden.
Bij een te sterke belasting of overschrijding van de toegesta-
ne accutemperatuur schakelt de elektronica de ventilator zo
lang uit tot deze zich weer in het optimale gebruikstempera-
tuurbereik bevindt.

Bevestigingsmogelijkheden

Gebruik de draaggreep (3) om de ventilator vast te houden
of in de juiste positie te zetten.

Uw ventilator biedt meerdere ophang- en montagemogelijk-

heden. Kies de optie die voor uw locatie het beste geschikt
is.

Ventilator ophangen

Aanwijzing: De ventilator kan in verticale of horizontale po-
sitie hangen. Let erop dat u de ventilator zodanig ophangt
dat de werking van de ventilator niet wordt belemmerd.
Ophangen aan sleutelgat (zie afbeelding C)

Plaats het brede deel van het sleutelgat (8) in de juiste posi-
tie boven de schroefkop (@ 4 - 6 mm).

Schuif de ventilator zover omlaag tot de schroef zich in het
smalle deel van het sleutelgat bevindt en de ventilator vast-
gezetis.

Ophangen aan de ophanghaken (zie afbeelding D)

Trek de ophanghaken (5) helemaal it hun sleuven.

Draai indien nodig de ophanghaken.

Aanwijzing: De ophanghaken kunnen pas worden gedraaid,
wanneer ze helemaal uitgeschoven zijn.

Hang de ventilator op een stabiele plek (max. diepte 36 mm)
op.

Montage van de ventilator

Montage aan stangen met behulp van de stangopnamen
(zie afbeelding F)

De ventilator kan met behulp van de beide stangopnamen
(10) aan stangen (max. @ 22 mm) worden bevestigd.

Plaats de stangopnamen (10) in de juiste positie boven de
stangen en schuif de ventilator op de stangen.

Montage op een statief met behulp van de
statiefschroefdraad (zie afbeelding G)

Aanwijzingen voor het gebruik van het statief

Gebruik de gemonteerde ventilator uitsluitend in verticale
stand op het statief.

Stel de statiefpoten zodanig in, dat het statief stabiel staat
en de middenkolom loodrecht staat.

Gebruik een statief met een draagvermogen van meer dan
3kg.

Ventilator op statief monteren

Plaats de statiefopname van de ventilator (9) in de juiste po-
sitie boven de bevestigingsschroeven van het statief (1/4")
en zet de ventilator op de bevestigingsschroef.

Aanwijzing: Let erop dat de statiefopname van de ventilator
(9) helemaal op de bevestingsschroef zit.

Draai de ventilator rechtsom tot aan de aanslag om de venti-
lator op het statief te bevestigen.

Montage met behulp van de lijmklemmen (zie afbeelding
H)

Monteer de ventilator met lijmklemmen door de lijmklem-
men op de spanvlakken (11) te bevestigen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Verwijder de accu véér alle werkzaamheden aan de
ventilator (bijv. montage, reiniging enz.) evenals hij
transport en opslag ervan uit de ventilator. Bij per on-
geluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat ver-
wondingsgevaar.

Houd de ventilator schoon om goed en veilig te werken.

Als de accu niet meer goed werkt, neem dan contact op met

een geautoriseerde klantenservice voor Bosch elektrisch ge-

reedschap.

Reinig de ventilator en het rooster voor de ventilatiesleuven

regelmatig. Hoe vaak deze moeten worden gereinigd, is af-

hankelijk van gebruiksomgeving en gebruiksduur.

Blaas de binnenruimte van de ventilatorkop, de propeller en

het bereik van de motorbehuizing regelmatig met droge

perslucht uit.

Gebruik voor het reinigen een schone doek. Reinig de venti-

lator in geen geval met remvloeistof, benzine, producten op

basis van aardolie of met sterke oplosmiddelen.

Gebruik geen reinigingspads van kunststof of staalwol. U

kunt de structuur van het oppervlak daarmee permanent na-

delig beinvloeden.

Reinig de ventilator nooit met bijtende en/of schurende rei-

nigingsmiddelen. U kunt het oppervlak van het apparaat be-

schadigen.

Opbergen

Verwijder de accu vdor het opbergen uit de ventilator.
Bewaar de ventilator in een droge en koele ruimte, be-
schermd tegen direct zonlicht, hitte en kou.

Bewaar de ventilator in de originele verpakking om de venti-
lator tegen stof te beschermen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
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len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur en de implemen-
tatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare ventilato-
ren en volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten
defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingeza-
meld en op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Ventilators, accu's, accessoires en verpakkin-
gen moeten op een voor het milieu verantwoor-
de wijze worden gerecycled.

Gooi ventilators en accu's/batterijen niet bij het
huisvuil!

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 35).
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Sikkerhedsinstrukser
Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
II ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-
nere brug.

» Hold barn under opsyn. Pa den ma-
de er du sikker pa, at barn ikke leger
med ventilatoren eller laderen.

» Born ma ikke rengore og vedlige-
holde ventilatoren eller laderen
uden opsyn.

» Denne ventilator ma kun bruges af
born fra 8 ar samt af personer med
begransede fysiske, sensoriske
eller mentale tilstand eller mang-
lende erfaring og kendskab, hvis
det sker under opsyn, eller de
modtager anvisninger pa sikker
omgang med ventilatoren og sale-
des forstar de farer, der er forbun-
det hermed. | modsat fald er der ri-
siko for fejlbetjening og per-
sonskader.

» Denne ventilator er ikke beregnet
til at blive betjent af bern eller per-
soner med begraensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner el-
ler manglende erfaring og viden. |
modsat fald er der risiko for fejlbetje-

ning og personskader.

» Hold altid luftudblaesning og luftindsugning rene, og
tildeek dem aldrig. Bloker ikke blaserhjulet, og kom
aldrig genstande ind i det roterende blaeserhjul. 1sa
fald kan ventilatoren blive overophedet og bryde i brand.

» Kom aldrig genstande ind i det roterende blaeserhjul.
De kan gd i stykker, blive slynget ud og derved fordrsage
kvaestelser.
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» Brug ikke ventilatoren i na@rheden af aben ild eller
gladende genstande.

» Lad aldrig ventilatoren ude af syne.

» Brug ikke ventilatoren, hvis bleserhjulsafdaekningen
er abnet eller beskadiget. Du kan komme til skade pa
det roterende blaeserhjul.

» Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med ventila-
toren eller ikke har gennemlast instrukserne, benytte
den.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antandes eller eksplo-
dere. Tilfr frisk luft, og seg leege, hvis du feler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadi-
get, kan der slippe brandbar vaske ud af akkuen.
Undga at komme i kontakt med denne vaeske. Hvis det
alligevel skulle ske, skal du skylle med vand. Seg
lzege, hvis du far vasken i gjnene. Akku-vaeske kan give
hudirritation eller forbraendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med
kontorclips, monter, negler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne eger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af
fabrikanten. En lader, der er egnet til en bestemt type
akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.

[ 1 Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
O varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
Foy‘ tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-

| N slutning.

» Kontrollér, om bevaegelige dele fungerer korrekt og
ikke sidder fast, om dele er braekkede eller beskadige-
de, sa ventilatorens funktion forringes. Fa beskadige-
de dele pa ventilatoren repareret far brug. Mange ulyk-
ker skyldes, at produkter er darligt vedligeholdt.

ADVARSEL! Opbevar altid plastikposer util-
gaengeligt for babyer og born. Plastikposer
kan veere farlige. Der er risiko for kvalning.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Ventilatoren er beregnet til beluftning indenders og uden-
ders under terre forhold.

Viste komponenter
(1) Akku-ladetilstandsindikator
(2) Betjeningsknap
(3) Beeregreb

(4) Ventilatorknap
(5) Ophangskroge
(6) Akku-holder

(7)  Akku?

(8) Noglehul

(9) %" stativholder”
(10) Stangholder
(11) Spandeflade

a) Tilbehor, som erillustreret eller beskrevet i brugsanvisnin-
gen, herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Akku-ventilator UniversalFan
18V-1000

Varenummer 3603JE10..

Nominel spanding V= 18

Maks. luftmangde m’/t 1000

Omdrejningstal o/min 1500

Anbefalet omgivelses- C 0..+35

temperatur ved oplad-

ning

Tilladt omgivelsestem- C 0...+50

peratur ved drift”

Tilladt omgivelsestem- -20...+70

peratur ved opbevaring

(ventilator)

Tilladt omgivelsestem- -20...+50

peratur ved opbevaring

(akku)

Luftfugtighedsomrade Ikke-kondenserende

Vgt iht. EPTA-Proce- 2,7kg (1,5Ah)-3,0 kg

dure 01:2014" (6,0Ah)

Mal (leengde x bredde x mm 254x310x414

hajde)

Anbefalede akkuer PBA 18V...W-.

Anbefalede ladere® AL18...

A) Begranset ydelse ved temperaturer < 10°C
B) afhangigt af den anvendte akku

C) Defelgende ladere er ikke kompatible med akkuen PBA:
AL 1814 CV,AL 1820CV, AL 1860 CV
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Stgjinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 60704-2-7.
Ventilatorens A-vagtede lydtryksniveau er typisk mindre
end 70 dB(A). Stgjniveauet ved arbejde kan overskride de
angivne veerdier. Brug herevarn!

Akku

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den lithium-ion-akku, der bruges i ventilatoren.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

» Tag akkuen ud af ventilatoren, nar den er slukket au-
tomatisk. Akkuen kan blive beskadiget.

Iszetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, s& den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-
pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akku-ladetilstandsindikator

Akku-ladetilstandsindikatoren viser i nogle sekunder den til-
gaengelige akku-kapacitet eller en overbelastning, nar du
trykker pa betjeningsknappen.

LED Kapacitet
Konstant lys 3 x gren 76 - 100 %
Konstant lys 2 x gran 41-75%
Konstant lys 1 x gran 16 -40%
Langsomt blinkende lys 0-15%

1= gron

De 3 lysdioder i ladetilstandsindikatoren blinker hurtigt, nar
akkuens temperatur er uden for driftstemperaturomradet,
og/eller overbelastningssikringen er aktiveret.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C il
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en bled, ren og tar pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pd, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.
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Driftsvarighed
Akku Driftsvarighed
i timer [t]
PBA 18V 1,5 Ah 1h45min-9,5h
PBA 18V 2,5 Ah 3h-15h
PBA 18V 4,0 Ah 5h-25h
PBA 18V 6,0 Ah 7,5h-38h
Brug

» Tag akkuen ud af ventilatoren, for du udferer arbejde
pa ventilatoren (f.eks. montering, rengering etc.),
samt ved transport og opbevaring af ventilatoren. Util-
sigtet aktivering af teend/sluk-knappen kan resultere i
kvaestelser.

Taend/sluk (se billede A)

Hvis du vil teende ventilatoren, skal du dreje betjeningsknap-
pen (2) med uret (i drejeretning @).

Hvis du vil slukke ventilatoren, skal du dreje betjeningsknap-
pen (2) mod uret (i drejeretning @), indtil der lyder et klik.

ZEndring af bleserhastighed (se billede A)
Hvis du vil age ventilatorens omdrejningstal, skal du dreje
betjeningsknappen med uret (i drejeretning @).

Hvis du vil age ventilatorens omdrejningstal, skal du dreje
betjeningsknappen mod uret (i drejeretning @).

Indstilling af ventilatorhovedet (se billede B)

Hvis du vil indstille ventilatoren, skal du tage fat om ventila-
toren i baeregrebet (3) og vippe ventilatorhovedet (4)
fremad eller bagud.

Ventilatorhovedet kan vippes op til 30° fremad eller op til
150° bagud.

Temperaturafhangig
overbelastningsheskyttelse

Ved korrekt brug kan ventilatoren ikke blive overbelastet.
Hvis belastningen er for hgj, eller hvis den tilladte akku-tem-

peratur overskrides, slukker elektronikken ventilatoren, ind-
til den er tilbage i det optimale driftstemperaturomrade.

Monteringsmuligheder

Brug baeregrebet (3) til at holde og positionere ventilatoren.
Ventilatoren kan haenges op og monteres pa flere forskellige
mader. Veelg den metode, der passer bedst til anvendelses-
omradet.

Ophangning af ventilatoren

Bemaerk: Ventilatoren kan hanges op i bade lodret og van-
dret position. Haeng ventilatoren op, sa driften af den ikke
hammes.
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Ophangning via ngglehul (se billede C)

Anbring den brede del af ngglehullet (8) over skruehovedet
(D 4-6 mm).

Skub ventilatoren sé langt nedad, at skruen feres ind i den
smalle del af naglehullet, og ventilatoren hanger sikkert.
Ophangning via ophangskroge (se billede D)

Treek ophaengskrogene (5) helt ud af slidsen.

Drej ophangskrogene efter behov.

Bemark: Ophangskrogene kan farst drejes, nar de er truk-

ket helt ud.
Haeng ventilatoren op et stabilt sted (maks. dybde 36 mm).

Montering af ventilatoren

Montering pa staenger ved hjlp af stangholdere (se
billede F)

Ventilatoren kan ved hjelp af de to stangholdere (10) fast-
gares pa staeengerne (maks. @22 mm).

Anbring stangholderne (10) over steengerne, og skub venti-
latoren pa staengerne.

Montering pa et stativ ved hjaelp af stativgevind (se
billede G)

Henvisning til brug af stativet

Brug kun den monterede ventilator i opretstdende position
pa stativet.

Indstil stativet, sa det star stabilt og midtersgjlen star lodret.

Brug et stativ med en baereevne pa mere end 3 kg.
Montering af ventilator pa stativ

Anbring ventilatorens stativholder (9) over stativets monte-
ringsskruer (1/4"), og anbring ventilatoren pa monterings-
skruen.

Bemaerk: Sarg for, at ventilatorens stativholder (9) sidder
helt fast pa monteringsskruen.

Drej ventilatoren med uret indtil anslag for at fastgare venti-
latoren pa stativet.

Montering ved hjzlp af skruetvinger (se billede H)

Monter ventilatoren ved hjalp af skruetvinger ved at fastgg-
re skruetvingerne pa spandefladerne (11).

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af ventilatoren, for du udferer arbejde
pa ventilatoren (f.eks. montering, rengering etc.),

samt ved transport og opbevaring af ventilatoren. Util-

sigtet aktivering af teend/sluk-knappen kan resultere i
kvaestelser.
Hold ventilatoren ren, sa du kan arbejde godt og sikkert.
Hvis akkuen ikke leengere virker, skal du kontakte en autori-
seret kundeserviceafdeling for Bosch-el-vaerktej.
Rengar regelmassigt ventilatoren og gitteret over ventila-
tionsabningerne. Anvendelsesomradet og -varigheden er af-
garende for, hvor ofte du skal foretage rengaring.

Blaes regelmaessigt det indvendige af ventilatorhovedet, pro-
pellen og omradet omkring motorhuset rent med ter trykluft.
Brug en ren klud til rengaring. Renger aldrig ventilatoren
med bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede produkter
eller kraftige oplasningsmidler.

Brug ikke renggringspads i plast eller staluld. Du kan beska-
dige overfladestrukturen permanent.

Renger aldrig ventilatoren med skarpe og/eller skurende ren-
garingsmiddel. Du kan beskadige enhedens overflade.

Leje

Tag akkuen ud af ventilatoren, for den stilles til opbevaring.
Opbevar ventilatoren i et tart og keligt rum beskyttet mod di-
rekte solindstraling, varme og kulde.

Opbevar ventilatoren i den originale emballage, sa den be-
skyttes mod stav.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
?74 Ventilatorer, akkuer, tilbeher og emballage skal
7eX] genbruges pa en miljgvenlig made.
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Smid ikke ventilatorer og akkuer/batterier ud

E sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elek-
trisk og elektronisk udstyr og de nationale bestemmelser,
der er baseret herpa, skal kasserede ventilatorer, og iht. det
europaiske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte
akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geel-
dende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:

Li-ion:

Las og overhold henvisningerne i afsnittet om transport (se
"Transport", Side 38).

Svensk

Sakerhetsanvisningar
Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och

II instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller

allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

» Hall barn under uppsikt. Detta for
att sakerstalla att barn inte leker med
flakten eller laddaren.

» Rengoring och underhall av
flakten eller laddaren far inte
utforas av barn utan uppsikt.

» Denna flakt far anvandas av barn
fran 8 ar och personer med
begransad fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller med
bristande kunskap och erfarenhet
om de dvervakas av en person som
ansvarar for deras sakerhet, eller
som instruerar dem i en siker
hantering av fliakten och gor att de
forstar de dirmed forbundna
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riskerna. | annat fall foreligger fara
for felanvandning och skador.

» Denna flakt ar inte avsedd for
anvandning av barn eller personer
med begransad fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller med
bristande kunskap och erfarenhet.
| annat fall foreligger fara for

felanvandning och skador.

» Hall alltid luftutloppet och luftinsuget fritt och tick
inte over dem. Blockera inte fldkthjulet och stick inte
in nagra foremal i det roterande flakthjulet. Annars
kan flakten bli dverhettad och borja brinna.

» Stick inte in nagra foremal i det roterande fldkthjulet.
Annars kan det brytas av, slungas ivag och orsaka skador.

» Anvind inte flakten vid sidan av ppen eld eller
glodande foremal.

» Lamna inte flakten utan uppsyn.

» Anvind inte flikten om fldkthjulskapan ar ppen eller
skadad. Du kan skada dig pa det roterande flakthjulet.

» Latinte personer som inte dr fortrogna med fliktens
dess anvandning, eller inte har last denna
bruksanvisning, anvanda flakten.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Vid skador och felaktig anvéndning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvigarna.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt, eller &r skadat, finns
det risk for att brannbar vétska rinner ur batteriet.
Undvik kontakt med vitskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vitska kommer i kontakt med
ogonen, uppsok dessutom ldkare. Batterivdtskan kan
medfora hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
o6verhettning kan férekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran det ej anvanda
batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.
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[ ) Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
léngre solbestralning, eld, smuts, vatten och

m fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.
R
» Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och att de inte kdrvar, att komponenter inte brustit
eller skadats pa ett sadant satt att fliktens funktioner
paverkas menligt. Lat reparera skadade delar innan
flakten anvinds. Manga olyckor beror pa bristande
underhall av produkter.

VARNING! Forvara alltid plastpasar utom

riackhall for barn och spadbarn. Plastpasar
kan vara farliga. Kvavningsrisk foreligger.

Produkt- och prestandabeskrivning

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Fldkten ar avsedd for anvandning inomhus och utomhusi
torr omgivning.

lllustrerade komponenter

(1) Indikering batteristatus
(2) Reglage

(3) Barhandtag
(4) Flakthuvud
(5) Krok

(6) Batterifaste
(7) Batteri®

(8) Nyckelhal

(9) %" stativfiste®
(10) Stangfaste
(11) Spannyta

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen.

Batteridriven flakt UniversalFan
18V-1000
Tillaten -20...+70

omgivningstemperatur
vid lagring (flakt)

Tilldten -20...+50
omgivningstemperatur
vid lagring (batteri)

Luftfuktighetsintervall Icke-kondenserande

Vikt enligt EPTA-
Procedure 01:2014%

2,7kg (1,5 Ah) -
3,0 kg (6,0 Ah)

Matt (ldngd x bredd x mm 254x310x414
hojd)

Rekommenderade PBA 18V...W-.
batterier

Rekommenderade AL18...
laddare®

Tekniska data

Batteridriven flakt UniversalFan
18V-1000

Artikelnummer 3603JE10..

Méarkspanning V= 18

Max. luftméangd m’/h 1000

Varvtal v/min 1500

Rekommenderad C 0..+35

omgivningstemperatur

vid laddning

Tillaten © 0...+50

omgivningstemperatur

vid drift”

A) begransad effekt vid temperaturer < 10°C
B) Beroende pa anvant batteri

C) Fdljande laddare ar inte kompatibla med batteriet PBA:
AL1814CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Bullerinformation
Bullernivavarde beraknat enligt EN 60704-2-7.

Den A-klassade bullernivan for flakten ar i normalfall mindre
an 70 dB(A). Bullernivan vid arbetet kan dverskrida angivna
varden. Bar horselskydd!

Batteri

Batteriets laddning

» Anvdnd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast dessa laddare ar anpassade till det
litiumjonbatteri som anvands i din flakt.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

» Ta ut batteriet ur flikten efter automatisk
avstangning. Batteriet kan skadas.

Sédttain batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Indikering batteristatus

Indikeringen for batteristatus signalerar tillganglig
batterikapacitet resp. 6verbelastning vid aktivering av
reglaget i nagra sekunder.
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LED Kapacitet
Fast ljus 3 x gront 76 - 100 %
Fast ljus 2 = gront 41-75%
Fast ljus 1 = gront 16 -40%

Langsam blinkning 1 x gront 0-15%

De 3 LED-lamporna for batteriets laddindikering blinkar
snabbt nar batteriets temperatur ligger utanfor
driftstemperaturomradet och/eller Gverbelastningsskyddet
har utlsts.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Drifttid
Batteri Drifttid
i timmar [h]
PBA 18V 1,5 Ah 1h45min-9,5h
PBA 18V 2,5 Ah 3h-15h
PBA 18V 4,0 Ah 5h-25h
PBA 18V 6,0 Ah 7,5h-38h
Drift

» Taut batteriet fran flikten innan allt arbete (t.ex.
montering, rengoring osv.) samt vid transport och
forvaring utanfor flakten. Om strémbrytaren oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

Paslagning och avstédngning (se bild A)
For att sla pa flakten vrider du reglaget (2) medsols (i
rotationsriktning @).

For att stanga av flakten vrider du reglaget (2) motsols (i
rotationsriktning @) tills ett klick hors.

Andra flikthastighet (se bild A)
For att 6ka flaktens hastighet vrider du reglaget medsols (i
rotationsriktning @).

For att minska flaktens hastighet vrider du reglaget motsols
(i rotationsriktning @).

Rikta in flakthuvudet (se bild B)

For att rikta in flakten tar du tag i barhandtaget (3) och faller
flakthuvudet (4) framat eller bakat.
Flakthuvudet kan fallas 30° framat och upp till 150° bakat.
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Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Vid anvandning enligt féreskrifterna kan flakten inte bli
overbelastad. Vid for kraftig belastning eller om tillaten
batteritemperatur 6verskrids stanger elsystemet av flakten
tills den ligger inom optimalt drifttemperaturintervall igen.

Monteringsmojligheter
Anvand barhandtaget (3) for att halla eller justera flakten.

Din flakt har flera mojligheter for upphangning och
montering. Valj det alternativ som ar bast for ditt utrymme.

Upphéngning av flakten

Observera: flakten kan hanga i vertikal eller horisontell
position. Se till att hdnga upp flakten sa att drift av flakten
inte férhindras.

Upphéngning i monteringshalet (se bild C)

Placera den breda delen av monteringshalet (8) dver
skruvhuvudet (@ 4 - 6 mm).

Skjut flakten nerat tills skruven befinner sig i den smala
delen av monteringshalet och flakten ar sakrad.
Upphangning i upphangningskrokarna (se bild D)

Dra upphangningskroken (5) helt ur 6ppningen.

Vrid upphéngningskroken vid behov.

Observera: upphangningskrokarna kan vridas forst nar de
befinner sig i yttersta position.

Hang flakten pa ett stabilt stélle (max. djup 36 mm).

Montering av flikten

Montering pa stianger med hjalp av stangfastena (se bild
F)

Flakten kan med hjélp av de bada stangfastena (10)
monteras pa stanger (max. @ 22 mm).

Placera stangfastena (10) dver stangerna och skjut flakten
pa stangerna.

Montering pa ett stativ med hjalp av stativgingan (se
bild G)

Anvisningar for anviandning av stativ

Anvénd endast den monterade flakten i uppratt position pa
stativet.

Stéllin stativets ben sd att stativet star stabilt och
mittstangen star lodratt.

Anvand ett stativ med en belastningsformaga pa mer an
3kg.

Montera flikten pa stativ

Placera flaktens stativfaste (9) ver stativets fastskruvar
(1/4") och satt flakten pa fastskruvarna.

Observera: se till att flaktens stativfaste (9) sitter helt pa
fastskruven.

Vrid flakten medsols till anslag for att fasta flakten pa
stativet.
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Montering med hjalp av skruvtvingar (se bild H)
Montera flakten med skruvtvingar genom att fasta
skruvtvingarna pa spannytorna (11).

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Taut batteriet fran flikten innan allt arbete (t.ex.
montering, rengdring osv.) samt vid transport och
forvaring utanfor flakten. Om strombrytaren oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

Hall flakten ren for sakert arbete.

Om batteriet ar forbrukat, kontakta auktoriserad kundtjénst

for Bosch elverktyg.

Rengor flakten och gallret framfér ventilationséppningen

regelbundet. Hur ofta rengoringen ska utforas beror pa

omgivningen och anvandningens varaktighet.

Blas ut flakthuvudets inre, propeller och omradet runt

motorhuset regelbundet med torr tryckluft.

Anvénd en ren duk for rengéring. Rengor aldrig flakten med

bromsvatska, bensin, blandningar baserade pa mineralolja

eller med starka lésningsmedel.

Anvénd inte rengéringspads i plast eller stalull. De kan

paverka ytstrukturen permanent.

Rengor aldrig flakten med vassa och/eller slipande

rengdringsmedel. De kan skada apparatens yta.

Lagring

Ta ut batteriet ur flakten vid férvaring.

Forvara flakten i ett torrt och svalt utrymme, skyddad mot
direkt solljus, hetta och kyla.

Forvara flakten i sin originalforpackning och skydda den mot
damm.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
6ppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

X

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
och dess tillampning i nationell ratt ska forbrukade flaktar,
och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG felaktiga
eller forbrukade batterier, samlas in separat och tillforas en
miljéanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga damnen.

Flaktar, tillbehor och forpackningar ska
omhandertas pa miljovanligt satt for
atervinning.

Kasta inte flaktar och batterier i restavfallet!

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 42).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger
Les alle sikkerhetsanvisningene og

|| instruksene. Hvis ikke sikkerhetsanvisningene
og instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

» Ma plasseres utilgjengelig for
barn. Pa den maten unngar du at
barn leker med viften eller laderen.
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» Barn ma ikke rengjore og
vedlikeholde viften eller laderen
uten tilsyn.

» Denne viften kan brukes av barn
fra atte ar og oppover og personer
med reduserte fysiske eller
sansemessige evner eller
manglende erfaring og kunnskap
hvis bruken skjer under tilsyn av
en person som er ansvarlig for
sikkerheten, eller vedkommende
har fatt oppleering i sikker bruk av
viften av denne personen, og
forstar farene som er forbundet
med bruken. Ellers er det fare for
feilbetjening og personskader.

» Denne viften er ikke beregnet
brukt av barn og personer med
reduserte fysiske, sansemessige
eller mentale evner eller med
manglende erfaring og kunnskap.
Ellers er det fare for feilbetjening og
personskader.

» Pass pa at luftutlgpet og -innsugingen alltid er apne og
ikke tildekkes. Ikke blokker viftehjulet, og ikke stikk
noen gjenstander inn i det roterende viftehjulet.
Viften kan bli overopphetet og begynne & brenne.

» lIkke stikk noen gjenstander inn i det roterende
viftehjulet. De kan bli gdelagt og bli slynget ut og
dermed fordrsake personskader.

» Bruk ikke viften ved apen ild eller gledende
gjenstander.

» Laikke viften sta uten tilsyn.

» Bruk ikke viften med apent eller skadet viftedeksel.
Du kan skade deg pa det roterende viftehjulet.

» Viften ikke brukes av personer som ikke er fortrolige
med bruken av den eller ikke har lest disse
anvisningene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sgrg for forsyning av friskluft,
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og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaeske
lekke ut av batteriet. Unnga kontakt med vaesken. Ved
tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis det
kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsoke en
lege. Batterivaeske som renner ut kan fare til irritasjoner
pa huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god
avstand fra binders, mynter, ngkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander, som kan lage
en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning
mellom batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller
brann.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av
produsenten. Det medfarer brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Kontroller at bevegelige deler fungerer feilfritt og
ikke er i klem, og at deler ikke er brukket eller skadet
slik at viftens funksjon er svekket. Fa reparert
skadede deler for viften brukes. Mange uhell skyldes
darlig vedlikeholdte produkter.

ADVARSEL! Plastposer ma alltid oppbevares
utilgjengelig for barn, ogsa babyer.
Plastposer kan vaere farlige. De medfarer
kvelningsfare.

Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
langvarig sollys og ild, skitt, vann og
fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
kortslutning.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Viften er beregnet for lufting i terre omgivelser innen- og
utenders.

lllustrerte komponenter

(1) Indikator for batteriniva
(2) Betjeningsknapp

(3) Baerehandtak

(4) Viftehode

(5) Opphengskrok
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(6) Batterifeste

(7) Batteri®

(8) Nakkelhull

(9) %"-stativfeste®

(10) Stangfeste

(11) Fastspenningsflate

a) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-

leveransen.

Tekniske data

Batteridrevet vifte UniversalFan
18V-1000

Artikkelnummer 3603 JE10..

Nominell spenning V= 18

Maks. luftmengde m®/t 1000

Turtall o/min 1500

Anbefalt © 0..+35

omgivelsestemperatur

ved lading

Tillatt © 0...+50

omgivelsestemperatur

ved drift”

Tillatt -20...+70

omgivelsestemperatur
ved lagring (vifte)

Tillatt -20...+50
omgivelsestemperatur
ved lagring (batteri)

Luftfuktighet Ikke-kondenserende
Vekt i samsvar med 2,7kg(1,5Ah) -
EPTA-Procedure 3,0kg (6,0 Ah)
01:2014”

Mal (lengde x bredde x mm 254x310x414
hayde)

Anbefalte batterier PBA 18V...W-.
Anbefalte ladere® AL18...

A) Begrenset ytelse ved temperatur under 10°C
B) Avhengigav batteriet

C) De felgende laderne er ikke kompatible med batteriet PBA:
AL 1814 CV, AL 1820CV, AL 1860 CV

Steyinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 60704-2-7.
Vanlig A-lydtrykkniva for viften er under 70 dB(A).
Steynivaet kan overskride de angitte verdiene under
arbeidet. Bruk herselvern!

Batteri

Lad batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Bare disse laderne er tilpasset li-ion-
batteriet som brukes i viften.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

» Tabatteriet ut av viften etter at viften har blitt slatt av
automatisk. Batteriet kan skades.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
ldses ordentlig.

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Indikator for batteriladeniva

Batteriets ladenivaindikator signaliserer batterikapasiteten
som gjenstar eller overbelastning i noen sekunder nar
betjeningsknappen trykkes.

(1)) Kapasitet
Kontinuerlig lys 3 x grant 76-100 %
Kontinuerlig lys 2 x grant 41-75%
Kontinuerlig lys 1 x grant 16-40%
Blinker langsomt 1 xgrent  0-15%

De tre lysdiodene i ladenivaindikatoren blinker raskt nar
temperaturen til batteriet er utenfor
driftstemperaturomradet eller overbelastningsvernet har
blitt aktivert.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.
Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.

Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Brukstid
Batteri Brukstid
i timer [t]
PBA 18V 1,5 Ah 1h45min-9,5h
PBA 18V 2,5 Ah 3h-15h
PBA 18V 4,0 Ah 5h-25h
PBA 18V 6,0 Ah 7,5h-38h
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Bruk

» Taalltid ut batteriet for arbeid pa viften (for eksempel
montering eller rengjoring) og for transport og
oppbevaring av viften. Det er fare for skader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Sla pa/av (se bilde A)

For asla pa viften dreier du betjeningsknappen (2) med
urviseren (i dreieretning @).

For asla av viften dreier du betjeningsknappen (2) mot
urviseren (i dreieretning @) til du harer et klikk.

Endre viftehastigheten (se bilde A)

For & gke turtallet til viften dreier du betjeningsknappen med
urviseren (i dreieretning @).

For a redusere turtallet til viften dreier du
betjeningsknappen mot urviseren (i dreieretning @).

Justere viftehodet (se bilde B)
For & justere viften holder du i handtaket (3) til viften og
vipper viftehodet (4) forover eller bakover.

Viftehodet kan vippes inntil 30° forover og inntil 150°
bakover.

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke viften overbelastes. Ved
for stor belastning eller overskridelse av tillatt
batteritemperatur slar elektronikken av viften til den igjen
har optimal driftstemperatur.

Festemuligheter

Bruk handtaket (3) nar du skal holde eller plassere viften.

Viften har mange opphengs- og monteringsmuligheter. Velg
det alternativet som er best egnet pa stedet der du skal
bruke den.

Henge opp viften

Merknad: Viften kan henge vertikalt eller horisontalt. Pass
pa at du henger opp viften slik at driften av den ikke hindres.
Henge opp med ngkkelhullet (se bilde C)

Plasser den brede delen av nekkelhullet (8) over skruehodet
(@4 -6mm).

Skyv viften ned til skruen befinner segi den smale delen av
nekkelhullet og viften er sikret.

Henge opp med opphengskrokene (se bilde D)

Trekk opphengskrokene (5) helt ut av apningene.

Drei opphengskrokene ved behov.

Merknad: Opphengskrokene kan ikke dreies far de er
trukket helt ut.

Heng opp viften pd et stabilt sted (maks. dybde 36 mm).
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Montere viften

Montering pa stenger ved hjelp av stangfestene (se bilde
F)

Viften kan festes pa stenger (maks. @ 22 mm) ved hjelp av
de to stangfestene (10).

Plasser stangfestene (10) over stengene, og skyv viften pa
stengene.

Montering pa et stativ ved hjelp av stativgjengene (se
bilde G)

Merknader om bruk av stativet

Bruk den monterte viften bare i oppreist stilling pa stativet.
Still inn stativbena slik at stativet star stabilt og den midtre
stangen star loddrett.

Bruk et stativ med baereevne pa over 3 kg.

Montere viften pa stativ

Plasser stativfestet til viften (9) over festeskruene til stativet
(1/4"), og sett viften ned pa festeskruen.

Merknad: Pass pa at stativfestet til viften (9) sitter
fullstendig pa festeskruen.

Drei viften med urviseren til den stopper for a feste viften pa
stativet.

Montering ved hjelp av skrutvinger (se bilde H)
Monter viften med skrutvinger ved at du fester skrutvingene
pa fastspenningsflatene (11).

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid ut batteriet fer arbeid pa viften (for eksempel
montering eller rengjoring) og for transport og
oppbevaring av viften. Det er fare for skader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

For at viften skal vaere sikker a bruke, ma du serge for at den

alltid er ren.

Kontakt et autorisert serviceverksted for Bosch

elektroverktay hvis batteriet ikke fungerer lenger.

Rengjer viften og gitteret foran ventilasjonsslissene jevnlig.

Rengjeringshyppigheten avhenger av omgivelsene og

brukstiden.

Rengjer innsiden av viftehodet, propellen og omradet rundt

motorhuset jevnlig med tarr trykkluft.

Bruk en ren klut ved rengjeringen. Rengjer aldri viften med

bremsevaeske, bensin, produkter pa réoljebasis eller med

sterke lasemidler.

Bruk aldri rengjeringsputer av plast eller stalull. De kan

skade overflatestrukturen permanent.

Rengjer aldri viften med skarpe rengjeringsmidler og/eller

rengjeringsmidler med skureeffekt. De kan skade overflaten

til viften.

Lagring
Ta batteriet ut av viften far oppbevaring.

Bosch Power Tools
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Oppbevar viften i et tart og kjalig rom, beskyttet mot direkte
sollys, varme og kulde.

Oppbevar viften i originalemballasjen for a beskytte den mot
stav.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Deponering
?74 Lever vifter, batterier, tilbehar og emballasje til
7N gjenvinning.

Ikke kast vifter og engangsbatterier eller
oppladbare batterier i husholdningsavfallet!
Bare for land i EU:

Ifalge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk og elektronisk utstyr og giennomferingen av dette i
nasjonalt lovverk ma vifter som ikke lenger kan brukes, og
ifolge det europeiske direktivet 2006/66/EF mé defekte
eller brukte oppladbare batterier / engangsbatterier,
sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fare til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:
Li-ion:

Les informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport®,
Side 46).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-

II vallisuus- ja kdyttdohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja ohjetiedot tulevaa
kayttoa varten.

» Pida lapsia silmalla. Talla tavalla
varmistat, etteivat lapset leiki tuulet-
timen tai latauslaitteen kanssa.

» Lapset eivit saa puhdistaa tai
huoltaa tuuletinta tai latauslaitetta
ilman valvontaa.

» Lapset (vdhintdan 8-vuotiaat) ja
aikuiset, jotka rajoitteisten fyysis-
ten, aistillisten tai henkisten kyky-
jensa, kokemattomuutensa tai tie-
tamattomyytensa takia eivat hal-
litse taman tuulettimen turvallista
kayttoa, saavat kayttaa sita hei-
dan turvallisuudestaan vastaavan
henkilon opastuksella ja valvon-
nassa. Muuten voi tapahtua kaytto-
virheita, jotka aiheuttavat loukkaan-
tumisvaaran.

» Tata tuuletinta ei ole tarkoitettu
lasten eika fyysisilta, aistillisilta
tai henkisilta kyvyiltaan rajoitteel-
listen tai puutteellisen kokemuk-
sen tai tietimyksen omaavien hen-
kiloiden kayttoon. Muuten voi ta-
pahtua kayttovirheita, jotka aiheutta-
vat loukkaantumisvaaran.
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» Pidé ilmanpoisto- ja ilmanottoaukot aina esteettomina
ilaka peitd niita. Ald jumita tuulettimen siipipyoraa
dldka tyonna mitadn esineita tuulettimen pyorivien
siipien valiin. Muuten tuuletin voi ylikuumentua ja syttya
tuleen.

» Ali tyonna mitaén esineiti tuulettimen pybrivien sii-
pien viliin. Muuten siivet voivat rikkoutua, sinkoutua
pois paikaltaan ja aiheuttaa vammoja.

» Al kayta tuuletinta avotulen tai kytevan hiilloksen l4-
hella.

» Al jata tuuletinta ilman valvontaa.

» Al kayti tuuletinta, jos tuulettimen siipipyoran sa-
leikko on auki tai vaurioitunut. Loukkaantumisvaara
tuulettimen pydrivan siipipyoran takia.

» Ala anna sellaisten henkiliden kayttia tuuletinta,
jotka eivat tunne sitd tai jotka eivit ole lukeneet téta
kayttoohjetta.

» Al avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kddnny ldakarin puoleen, jos havaitset drsy-
tysta. Hoyry voi drsyttaa hengitysteita.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa
akusta saattaa vuotaa herkasti syttyvaa nestetta.
Vilta koskettamasta nestettd. Jos nestettd padsee va-
hingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedelld. Jos
nestettd padsee silmiin, kdadnny lisdksi ladkarin puo-
leen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon arsy-
tystd ja palovammoja.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa pape-
rinliittimid, kolikoita, avaimia, nauloja, ruuveja tai
muita pienia metalliesineitd, koska ne voivat oikosul-
kea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oiko-
sulku saattaa johtaa palovammoihin ja tulipaloon.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettyd akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslait-
teilla. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua
ladattaessa.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
lialta, vedelta ja kosteudelta. Rijéhdys- ja oi-
kosulkuvaara.

g?\‘

» Tarkasta tuulettimen liikkuvien osien asianmukainen
ja esteeton liike ja ettei laitteessa ole murtuneita tai
muuten viallisia osia, jotka haittaisivat sen kunnollista
toimintaa. Korjauta vialliset osat ennen tuulettimen
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kayttod. Monet onnettomuudet johtuvat huonosti huolle-
tuista tuotteista.
VAROITUS! Pidd muovipussit aina poissa
vauvojen ja lasten ulottuvilta. Muovipussit
voivat olla vaarallisia. Tukehtumisvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Madraystenmukainen kaytto

Tuuletin on tarkoitettu sisa- ja ulkotilojen tuuletukseen kui-
vissa olosuhteissa.

Kuvatut osat

(1) Akun lataustilan naytto
(2) Ohjausnuppi

(3) Kantokahva

(4) Tuulettimen paa

(5) Ripustushakanen

(6)  Akun kiinnityskohta
(7)  Akku”

(8) Avaimenreika

(9) %":njalustakiinnike®
(10) Tankokiinnike

(11) Kiinnityspinta

a) Kuvattu lisdtarvike ei kuulu vakiotoimitukseen.

Tekniset tiedot

Akkutuuletin UniversalFan
18V-1000

Tuotenumero 3603JE10..

Nimellinen jannite V= 18

Suurin ilmamaara m®/h 1000

Kierrosluku min’! 1500

Suositeltu ympariston C 0...+35

lampatila latauksen ai-

kana

Sallittu ympdriston lam- C 0...+50

pétila kaytossa®

Sallittu ympariston lam- -20...+70

patila sdilytyksen aikana

(tuuletin)

Sallittu ympariston lam- -20...+50

patila sdilytyksen aikana

(akku)
Kosteusalue Kondensoimaton
Paino EPTA-Procedure 2,7kg(1,5Ah) -
01:2014 -ohjeiden mu- 3,0kg (6,0 Ah)
kaan®

Bosch Power Tools
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Akkutuuletin UniversalFan
18V-1000

Mitat (pituus x leveys x mm 254x310x414

korkeus)

Suositellut akut PBA 18V...W-.

Suositellut latauslait- AL 18...

teet?

A) (Rajoitettu teho, kun lampétila < 10°C
B) riippuen kaytetystd akusta

C) Seuraavat latauslaitteet eivét ole yhteensopivia PBA-akun
kanssa: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Melutiedot
Melupaastoarvot on maaritetty standardin EN 60704-2-7
mukaan.

Tuulettimen tyypillinen A-painotettu adnenpainetaso on alle
70 dB(A). Melutaso saattaa toiden aikana ylittaa ilmoitetut
arvot. Kdyta kuulosuojaimia!

Akku

Akun lataus

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat tuulettimessa
kaytettdvalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaardysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttoa.

» Jos tuuletin on sammunut automaattisesti, irrota akku
tuulettimesta. Akku saattaa vahingoittua.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akun lataustilan naytto

Kun painat ohjausnuppia, akun lataustilan ndytto ilmoittaa
muutaman sekunnin ajan akun jaljelld olevan kapasiteetin tai
varoittaa ylikuormituksesta.

LED-valo Kapasiteetti
3vihredd LED-valoapalaa ~ 76-100 %
jatkuvasti

2vihredd LED-valoapalaa  41-75%
jatkuvasti

1vihred LED-valo palaajat- 16-40%
kuvasti

1 vihred valo vilkkuu hitaasti 0-15%

Lataustilan ndyton 3 LED-valoa vilkkuvat nopeasti, jos akun
lampdtila ei ole sallitun kayttolampatilan puitteissa ja/tai yli-
kuormitussuoja on kytkeytynyt paalle.

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.
Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C lampétilassa. Ald jata akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.

Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin peh-
meadll3, puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.

Huomioi havitysohjeet.

Kéyttoaika

Akku Kayttoaika
tunneissa [h]

PBA 18V 1,5 Ah 1h45min-9,5h

PBA 18V 2,5 Ah 3h-15h

PBA 18V 4,0 Ah 5h-25h

PBA 18V 6,0 Ah 7,5h-38h

Kaytto

» Irrota akku tuulettimesta ennen tuulettimeen liittyvia
toita (esim. asennusta, puhdistusta jne.) seka kulje-
tuksen ja sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen taha-
ton painallus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Kaynnistys/sammutus (katso kuva A)

Kaynnista tuuletin kaantamalld ohjausnuppia (2) my6tapai-
vaan (kiertosuuntaan @).

Sammuta tuuletin kaantamalla ohjausnuppia (2) vastapai-
vaan (kiertosuuntaan @), kunnes kuulet napsahduksen.

Puhallusnopeuden muuttaminen (katso kuva A)
Lisad puhallusnopeutta kaantamalla ohjausnuppia myotapéi-
vaan (kiertosuuntaan @).

Véhenna puhallusnopeutta kaantamalld ohjausnuppia vasta-
paivaan (kiertosuuntaan @).

Tuulettimen paén suuntaaminen (katso kuva B)

Suuntaa tuuletin ottamalla kiinni tuulettimen kantokahvasta
(3) ja kallistamalla tuulettimen paata (4) eteen- tai taakse-
pain.

Tuulettimen paata voi kallistaa enintaan 30° eteenpain ja
enintdan 150° taaksepain.

Lampétilasta riippuva ylikuormitussuoja

Tuuletin ei voi ylikuormittua maardystenmukaisessa kdy-
tossa. Jos tuuletinta kuormitetaan liikaa tai akun lampatila
ylittad sallitun tason, elektroniikka sammuttaa tuulettimen,
jotta se voi jaahtya optimaaliseen kayttolampétilaan.
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Kayttomahdollisuudet
Kéytd kantokahvaa (3) tuulettimen kannattamiseen tai suun-
taamiseen.

Tuuletin tarjoaa useita ripustus- ja kiinnitysmahdollisuuksia.
Valitse kayttopaikalle parhaiten sopiva vaihtoehto.

Tuulettimen ripustaminen

Huomautus: tuulettimen voi ripustaa pysty- tai vaaka-asen-
toon. Varmista, ettd ripustat puhaltimen niin, ettd se voi toi-
mia esteettomasti.

Ripustaminen avaimenreikaan (katso kuva C)

Kohdista ruuvin kanta (@ 4-6 mm) avaimenreian (8) levean
osan paalle.

Paina tuuletinta alaspdin, kunnes ruuvi on avaimenreidn ka-
peassa osassa ja tuuletin on kunnolla kiinni.

Ripustaminen ripustushakasilla (katso kuva D)

Veda ripustushakaset (5) kokonaan ulos lovistaan.

Kaanna tarvittaessa ripustushakasia.

Huomautus: ripustushakasia voi kadntéa vasta sitten kun ne
on vedetty kokonaan ulos.

Ripusta puhallin tukevaan kohtaan (suurin syvyys 36 mm).

Tuulettimen kiinnittaminen

Kiinnittaminen tankoihin tankokiinnikkeiden avulla
(katso kuva F)

Tuulettimen voi kiinnittaa tankoihin (@ 22 mm) kahdella tan-
kokiinnikkeelld (10).

Kohdista tankokiinnikkeet (10) tankojen ylapuolelle ja
tyonnd tuuletin tankojen paalle.

Kiinnittaminen jalustaan kierrereiélla (katso kuva G)
Jalustan kayttoa koskevia ohjeita

Kayta jalustaan asennettua tuuletinta vain pystyasennossa.

Sédada jalustan jalat niin, ettd jalusta on vakaa ja keskipylvas
on luotisuorassa.

Kayta jalustaa, jonka kantavuus on yli 3 kg.

Tuulettimen asentaminen jalustaan

Kohdista tuulettimen jalustakiinnike (9) jalustan kiinnitys-
ruuvin (1/4") ylapuolelle ja aseta tuuletin kiinnitysruuvin
paalle.

Huomautus: varmista, etta tuulettimen jalustakiinnike (9)
on kunnolla paikallaan kiinnitysruuvissa.

Asenna tuuletin jalustaan kdantamalld tuuletinta myotapai-
vaan, kunnes se on kunnolla kiinni.

Kiinnittaminen ruuvipuristimilla (katso kuva H)

Asenna tuuletin ruuvipuristimilla kiinnittamalla ruuvipuristi-
met kiinnityspintoihin (11).

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku tuulettimesta ennen tuulettimeen liittyvia
toitd (esim. asennusta, puhdistusta jne.) seka kulje-

Suomi |49

tuksen ja sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen taha-

ton painallus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.
Pida tuuletin puhtaana hairiéttéman ja turvallisen tydskente-
lyn varmistamiseksi.
Jos akku ei enda toimi, ota yhteyttd valtuutettuun Bosch-sah-
kétyokalujen huoltopisteeseen.
Puhdista tuuletin ja tuuletusaukkojen edessa oleva saleikko
saannollisin véliajoin. Puhdistustiheys riippuu kayttoympa-
ristosta ja kayttoajasta.
Poista epapuhtaudet tuulettimen paan sisapuolelta, propel-
lista ja moottorin kotelosta sadanndllisin valiajoin kuivalla pai-
neilmalla.
Kayta puhdistukseen puhdasta liinaa. Ala missan tapauk-
sessa puhdista tuuletinta jarrunesteelld, bensiinilld, 6ljypoh-
jaisilla tuotteilla tai voimakkailla liuottimilla.
Al4 kayta muovista tai terasvillasta valmistettuja puhdistus-
tyynyja. Ne voivat naarmuttaa pintaa pysyvasti.
Ald missadn tapauksessa puhdista tuuletinta syovyttavill ja/
tai hankaavilla puhdistusaineilla. Ne voivat vahingoittaa lait-
teen pintaa.

Séilytys

Irrota sdilytysta varten akku tuulettimesta.

Sdilytd tuuletin kuivassa ja viiledssa varastotilassa, jossa se
on suojassa suoralta auringonpaisteelta, kuumuudelta ja
pakkaselta.

Sailyta tuuletin alkuperdisessa pakkauksessa, jossa se on
suojassa polylta.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lI6ydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-
maardysten alaisia. Kayttajd saa kuljettaa akkuja liikenteessa
ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehddan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintad koskevat erikoisvaatimuk-
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set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Ldhetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.

Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se padse liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myos mahdolliset tatd pi-
demmiélle menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys

X

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin
2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadant6on saattami-
sen mukaan kayttokelvottomat tuulettimet seka EU-direktii-
vin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/

Toimita kdytostd poistetut tuulettimet, akut, li-

tavlliseen jatteiden kierratykseen.

Al4 hvitd tuulettimia tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteiden mukana!

paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistoysta-

vélliseen kierratykseen.

Jos kdytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristélle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 49).

EAANViKa
Ynodeifeic aopaleiag
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv PMopel va mpoka-

|| AwafBaote 0Aeg Tig umodeilerg aspaleiag kat
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kay/n copapouc

TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv unodeifewv
TPAUPATIOPOUC.

duhagre oAeg Tig mpoerbomomTikEG uTodEiELg kat 0dnyieg

yta kaBe peAhovTiki) xpion.

» EmPAénere Ta madud. ‘Etol eaopa-
Aidetat, ottTa nadid o€ Ba mai&ouv pe
TOV GVEULOTNPA 1) TOV POPTIOTH.

» O KaBapiopag Kat n cuvTiipnon Tou
AVEHLOTIPA 1} TOU POPTLOTI) amo
nadua dev emrpénmeral va yiverat
Xwpic emifAewn.

satarvikkeet ja pakkausmateriaalit ymparistoys-

» AUTOC 0 aVEPLOTIPAC HTIOPEL Va

XxenotgormownOei ano mawdua ano 8
ETWV KAl Mavw Kabw¢ kat amo aro-
Ha HE EPLOPLOHEVEC PUOIKEC, al-
oOnTipLec i} SravonTikEC tkavoTn-
T€C 1) pe ENewpn epmerpiacg kat ave-
MaPKEiC yvwoelg, oTav empBAémo-
vTal and €va unelBuvo ya Thv
acpaleid Toug aropo 1 EXouv amo
auté kaBodnynOei oxeTika pe TV
acpaln epyacia pe Tov avepioTipa
KL TOUC GUVUPACHEVOUC HE AUTHV
KvoUvouc. AlapOpETIKA UTIAPXEL Kiv-
duvoc AavBaaopévou Xelplopou Kat
TpaupaTIOpoU.

» AuTd¢ 0 avepioTipac dev mpo-

>

BAEneral yia xpon amd mawdia Kat
GTopA HE MEPLOPIOHPEVEC PUOCIKEC,
aweOnTiptec i StavonTikéC IKAVOTN-
T€C 1) pe ENewpn epmerpiacg kat ave-
MAPKEIC YVWOELS. AlaPOPETIKA UTAP-
XeL kivbuvoc AavBaaopévou Xelplopou

KAl TpAupaTiopou.

Awtnpeire TRV €060 TOU aépa Kat TRV avappopnon
ToU aépa mdvrore eAelOepEC Kat pnv Ti¢ kaAlnTeTe Mo-
TE. Mnv pmAoKAapETE TN PTEPWTI) KAl PNV TomoOETI0ETE
Kavéva avTIKEIPEVO OTNV TTEPLOTPEPOHEVT) PTEPWTH.
AlaQOPETIKA 0 aVepLOTNPAG Uropel va unepBeppavBet kat
va MAcel Tid.

Mnv TonoOeTioETE KAVEVA AVTIKEIPEVO OTNV TIEPLOTPE-
POHEVN PTEPWTH. AIIPOPETIKA QUTN UTOQEL Va OTACEL,
Va EKTOLEUTEL KAl ETOL VA TIPOKAAETEL TPAUHATIOHOUC.

Mn XpnotpomnoLeiTe TOV AVEPLOTHPU KOVTA G€ avoLXTr
pAGya I} 0€ MUPAKTWHEVA AVTIKEIPEVO.

Mnv a@iVveTe TOV aVeHLOTHpa XWeig emTipnon.

Mn XpnotoToLEiTE TOV AVEPLOTPA JIE AVOIXTO I} KaTe-
oTpappévo KaAuppa pTepwTi¢. Mmopei va TpaupaTioTei-
T€ OTNV MEPIOTPEPOLEVN PTEPWTT.

Mnv agroeTe va XpnoLHOMOUGOUV TOV AVEULOTIPA
mpocwmna mou dev eivat efoikewpéva p’ autov i dev
€xouv dafacel Tic odnyiec.

Mnv avoiyere Tnv pmatapia. Ynapxel kivéuvog Bpayuku-
KAwpaToc.
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» Zemnepimrwon BAaPng i/kat avrikavovikiig XpRong me
pmarapiag pmopei va e€éABouv avadupacerg and Tnv
unarapia. H pmatapia pmopei va avagAeyei ij va ekpa-
Yel.AQNOTE va UMeL PPETKOC 0EPAC KAl EMMOKEPTEITE EvVav
Y1aTPO O€ MEPITWOon mou €xeTe evoxAoelc. Otavabu-
el pmopei va epedicouv TiC avanveuoTikee odolc.

» Zenepimrwon AdBoug xpriong fj xaAaopévng pnarapiag
umopei va dtappedoel ebPAeKTO UYPO amod TV pmarta-
pia. Amogelyete kaOe emagi W auto. e mepinTwon Tu-
xaiag emapig emAubeire pe vepo. e nepinTwon mou Ta
uypd épBouv o€ emagpi pe Ta paria, mpénet va {nTijcete
emiong kat watpki BofBeta. Ta GlappéovTa uypd pnatapi-
a¢ propel va odnynoouv o€ epediopolc Tou Séppatoc f oe
eykaupara.

» Amo awpunpa avrikeipeva, Onwg m.x. Kapgia iy karoapi-
61a i} ané ewrepiki Goknon SUvapng propei va umo-
otel {nuwa n pmarapia. Mmopei va npokAnBei éva eowtept-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa TN avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavon Tng prma-
Tapiac.

» Kpardre Ti¢ pnarapieg mou &e xpnoiponoteire pakpia
ano ouvoETPEC XapTLWV, Vopioparta, KAewdLd, kappid,
Bideg Kt dAAa pikpd peTaAAikd avTikeipeva mou pmo-
poUV va BpaxuKukAG®OoUV TIC EMAPEC THE PmaTtapiac.
'Eva BpaxukUKAwpa Twv ENaV TG Unatapiac Pnopei va
TPOKAAEEl TpaUHATIOHOUC N pWTIA.

» Xpnotpomnoleite TNV pnatapia povo Ge MPoOIOVTa TOU Ka-
TAoKeuaoTr). Movo €101 pooTaTeleTal n Pratapia anod pia
emkivouvn umepeopTION.

» DoprtieTe TIC pMATAPIE HOVO JIE POPTIOTEC, TTOU TIPO-

TeivovTal anod Tov KaraokeuacTiy. ‘OTav €vag PopTIOTAG,

Tou PoopI{eTal HOVO yia €va GUYKEKPLUEVO €iboc umaTa-

oLV, XpnotpomotnBel yta T eopTIoN AMWV UmaTapwv pmo-

o€l va TpoKaA€aeL upKayLd.
TpooTaretere TV pnarapia amé unepoAkég
OeppoKkpadiec, 1. X. akOpn Kat amé cuvexrn
m nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepo
AN Katuypaoia. Yapyet kivuvoc ékpnéne kat Bpa-
XUKUKAGATOG.

» EAéyére, edv Ta Kivolpeva eapriipara Aetroupyolv
ayoya, Xweic va pmAokapouv, av EXouv OTACEL TUXOV
efapTipara ) €xouv umrooTei {nyLa €ToL, WoTe va TiBeTat
o¢e Kivbuvo n Aetroupyia Tou avepotijpa. Avadéete Tnv
€MOKEUT TUXOV XaAaopévwv e€apTnpaTtwv mpw m XeR-
on Tou aveptoTipa. MoAAG aTuynuata mpokaAoUvtal anod
KOKWC OUVTNENHEVA MPOTOvTa.

TIPOEIAOTIOIHZH! ®uAayete Ti¢ MAaoTikég

0aKOUAEC MAVTOTE HaKPLa anod pwed Kat mat-

61a. OtmhaoTikéG oakoUAeC pmopet va eivat emt-

Kivouvec. Ymapyet kivbuvoc aopugiac.

Co)

Meptypagi mpoiovToc Kat Loxioc

TpooéETe MapaKaAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TWV 0dN-
VI®V AetToupyiag.
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Xpijon cUPPWVa JIE TOV GKOTIO MPOOPLIoHOU

0 aveploTnpec mPoadlopileTal yia AEPIOPO OTOV ECWTEPIKO Kal
€EWTEPIKO XWPO KATW amo ENPEC OUVONKEC.

Anewkovi{opeva oTolyeia
(1) 'EvbeiEn Tne kataoTaong epoeTIoNC TNE Unatapiag
(2) Koupmixetptopol

(3)  AaPn peragopag

(4) Kepahr Tou avepotipa
(5) AykioTpo avapTnong
(6) YmoGoyn pnatapiag

(7) Mnatapia®

(8) KhebapoTpuna

(9) Ymodoyn Tpimoda %"
(10) Ymoboxn papcou

(11) Emoavewa olopiyéng

a) EZaptiparamou ilovratf
PLEXOVTAL GTN GTAVTAP CUGKEUAGId.

Tat Gev me-

PHPUY

Texvika oTolyeia

AvepoTipag pmarapi- UniversalFan

ag 18V-1000

Kwbkog aptbuog 3603JE10..

OvopaoTIKn Taon V= 18

LI€y. TOGOTNTA AEQA m’/h 1.000

Ap1Bpdg oTPOPhOV min! 1.500

YuvioT@pevn Beppokpa- © 0..+35

oia meptBaMovroc katd

™ OPTION

Emrpenopevn Beppo- C 0...+50

Kpaoia mepialovroc

katd ™ Aetroupyia®

Emrpenopevn Beppo- -20...+70

Kpaoia mepialovroc

KaTa TV amodnkeuon

(avepotnpac)

Emrpenopevn Oeppo- -20...+50

Kpaoia mepiBaAhovtog

KaTa TV amoBnkeuon

(umatapia)

TMeploxn uypaoiac aépa Xwpic dnutoupyia
6pdoou

Bapog katd EPTA-Proce-
dure 01:2014"

2,7kg (1,5 Ah) -
3,0 kg (6,0 Ah)

Mwotaoelg (Mn- mm 254x310x414
Koc x IMAaTog x 'Yyoc)
YUVIOTWHEVEC PmaTapieg PBA 18V...W-.

Bosch Power Tools
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Avepotijpac pmarapi- UniversalFan
ac 18V-1000

YUVIOTOHEVOL POQTI- AL 18...

OTéQC]

A) Tleptoptopévn LoxUc oTic Beppokpaoieg < 10°C
B) AvdaAoya pe T Xpnoluonoloupevn pnatapia

C) OuakdrouBol poptiaTég Sev eivat aupfartoi pe Ty pnatapia PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

TMAnpogopia yia Tov 86pufo

Twég exmopmnc OopUBou umoAoyiopéveg kata EN 60704-2-7.
H A-otaBpiopévn oTaBun nXNTIKAC MeoNG Tou avepioTipa el-
VaLTUTTKA PiKpOTeEn and 70 dB(A). H atabun 6opufou katd
MV epyaoia pnopel va Eemepacel i avapepOpeveg TEG. Po-
pare mpooTacia akorc!

Mnarapia

dopTion prarapiag

» XpnGIHOTOLEITE PHOVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oToxeia. MOvo auToi ot popTIOTEC €ival evap-
poviopévol e Ty pmatapia 6vtwv Abiou (Li-lon) mou xpn-
OlOTIOLE(TAL OTOV AVEPLOTHPA OO,

Ynodewdn: Ot unatapieg 1OvTwv Aibiou Adyw H1eBvv kavovl-

oWV PeTapopac mapadibovral EPIKWE pOPTIoUEVEC. a Ty

€€aopahion Tng MARPOUC LoUOE TNE UmaTapiac, popTioTe TV
pnatapia MANPWE MELV TNV MEWTN XPHON.

» MEeTd TV auTOHaTn ATIEVEQPYOTIOINON) TOU AVEHIGTHPA
apatpéoTe TNV pnartapia anod Tov aveytoTipa. H pmara-
pla pmopei va umooTet (nutd n PAGRN.

TomoBérnon Tng parapiag

TomoBet\oTe T opTIOPEVN PMaTapia otV umodoxr TN pra-
Taplag, Héxpt va acparioel.

Agaipeon Tng prarapiag

l'a va agalp€aeTe TV Unatapia maTnoTe To MARKTPO ana-
0@ahong Tne pnatapiac kat TpaPrére Tnv pnatapia é€w. Mnv
epappooete €do kapia Bia.

"Ev6eLgn Tng KaraoTaong poeTIONC TNC PaTapiag

H évbeién Tne kaTaoTaong POETIONG TNE PmaTapiac, maTVTaAg
TO KOUpMi xelptopoU onpatodoTel yia PepIka HeuTepOAENTA TNV
akopn 61abéatun XweNTIKOTNTA TG UMaTapiac i Jia umepop-
Twon.

LED XwpnTiKoTnTa
Al0PKEC Pwe 3 x IPACIVO 76-100 %
AlGPKEC PwC 2 x TIPACIVO 41-75%
AlapkEG pwe 1 x pdoivo 16-40%
Apya avaBoofrivov guc 0-15%

1 xmpdowvo

013 pwtodiodol (LED) Tnc €voel&nc Tng KaTAoTaong popTIong
avaBoafrivouv ypryopa, 6Tav n Beppokpacia T uratapiac

BpiokeTat ektOC TNG MEPLOXIC TNG Beppokpaaiac Aetroupyiag
Ka1/n n mpooTacia unepPoPTWONG EXEL EvepyoroinBel.

Ynodei€elg yia Tov GpLoTo XEPIop0 TG prarapiac
TTpoOTATEVETE TNV UNATAEI AMG UYPACIa KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV Pmatapia HOvVo o€ pia meploxn Beppokpasiac
amo6 -20 °C éwg 50 °C. Mnv a@iveTe yia mapadelyua Tnv prma-
Tapia To KAAoKaipL H€oa 0TO AUTOKIVATO.

KabapileTe kAmoU-KATOU TIC OXIOUEC AEPLOHOU TNG UnaTapiag
Je éva pahako, kabapo Kal oTeyvo mvéLo.

"Evag onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiag HeTa Tn gopTt-
on onyaivel 61t N pmatapia e€avrAnBnke Kat MPEMEL Va aVTIKa-
TaoTabel.

TMpooégte oTig unobeitelg amoouponc.

Awapketa Actroupyiag

Mnarapia Adpkera Aetroupyiag
o€ wpeg [h]

PBA 18V 1,5 Ah 1h45min-9,5h

PBA 18V 2,5 Ah 3h-15h

PBA 18V 4,0 Ah 5h-25h

PBA 18V 6,0 Ah 7,5h-38h

Aetroupyia

» A@aipeite TNV pnatapia ano Tov aveLoTIpa MPLY amd
K@0e epyacia oTov avepotipa (m.X. cuvappoAdynon,
ka0apiopog K.Am.) KaB®C kat Kata Tn PETaPopa Kat Tn
PUAad Tou. Ye nepinTwon abéANTNG evepyomoinong Tou
Suakomn On/Off umapyet kivbuvoc TpaupaTiopou.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon (BAéne ewkova A)
['la va EVEPYONOINOETE TOV AVEULOTIPA, YUPIOTE TO KOUPML
XelplopoU (2) mpog T popd Twv GEIKTMY Tou poAoytou (aTn
@opa TEPLOTPOPNC @).

'@ va amevepyomolnoeTe TOV QVEPLOTIPA, YUPIOTE TO Koupmi
Xetptopou (2) avriBeta otn gpopd Twv SEKTGOV TOU poAoyloU
(oTn Qopa TEPLOTPOPNC @), LEXPL VA AKOUGTEL EVa KAIK.

AAAayr) Tng TaxiTNTAC TOU AVeEpLoTIPA

(BAénme ewova A)

l'a va au€noeTe Tov apiBPO TwV OTPOPWV TOU AVEULOTHEA, YU-

©I0TE TO KOUT XEIPIOUOU TTIPOG TN POPA TWV OEIKTWY TOU POAO-
yioU (0Tn Popd MepoTPoPNc @).

l'a va PeEoeTe Tov apiBpd Twv 0TPOP®MY TOU AVEULOTHQA, YU-

ploTe TO KoupTi XEIPLOPOU aVTIBETA OTN POPA TWV BEIKTWY TOU

poloylou (ot popd MePLoTPOPNC B).

EuBuypappion Tng KEQaAig Tou avepioTijpa
(BAéne ewova B)

la va euBuypappiceTe TOV QVEULOTNPA, MAGTE TOV AVEULOTH-
pa anod T AaPn petagopdc (3) Kat yeipeTe TNV KEQAAT Tou
avepotpa (4) mpog Ta epmpdg 1y Meog Ta Tow.

H kepaAn Tou avepoTnpa pmopel va yeipet péxpt kat 30° mpog
Ta EPMPOC Kal PéxpL kat 150° mpog Ta miow.
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TMpooTacia amd unepPpopTwon o€ €aApTNON amo T
Oeppokpaocia

Y€ MepinTwon xpnone oUPQVa HE TOV 0KOTO TIPoopLopoU Hev
umopei va unep@opTwbel 0 aveploTipag. Le mepinTwon moAl
LoXUPOU popTiOU N UTEPRaONG TNC EMITPEMOUEVNC TIEPLOXIC
Beppokpaoiac TnG umatapiag To NAEKTPOVIKG oUOTNA aMevep-
YOTIOLEl TOV QVEPIOTNPA TOOO, PEXPL VA Bpedel autdc Eava atny
1bavikn meptoxn Tng Beppokpaciac Aetroupyiac.

AuvaToTnTEC OTEPEWTIC

Xonotporoleire T Aafn peTagopdc (3), yia va KpaThoeTe 1 va
TOTIOOETNOETE TOV AVEULOTAQA.

0 avepotnpag oac mpoopEPEL MTOAES SuvaToTNTEC avAPTNONG
katTonoBémong. EmAéEte katalMnAdTepn yia Tn 6éon oag enmt-
Aoyn.

Av@pTnon Tou avepoTpa

Ynodewdn: O avepiotnpag propei va avaptndei oe Kabetn
optovTia B€éon. TTpooELTE, Va avapThOETE TOV AVEULOTNPA
€701, OOTE VO NV EMNpeacTel apvnTikd n Aetroupyia Tou avept-
otipa.

Avdptnon otnv kAerdapotpumna (BAéme ewova C)
TomoBetiioTe To MAaTU PéPOG TNC KAelbapoTpurag (8) mavw
a6 v kepahn Tne idac (@ 4 - 6 mm).

ImpwETe TOV AVEPLOTAQA TIPOC TA KATW TOOO, HEXPL VA GOATELN
Biba oTo 0TeVO PEPOG TNE KAEIOAPATEUTAC KAL O AVEUIOTHPAC
va eivat aoaAiopévog.

Avaprnon ora aykietpa avaprnong (BAéme eikova D)
ToeaPnére Ta daykiotpa avaptnonc (5) evreAwc ééw and umodo-
XEC TOUC.

['upioTe, OTaV XPEIAlETaL, Ta AYKIOTPA avApTNONC.

Ynode€n: Ta dykioTpa avapTnong umopolv va meploTpa-
@oUv, apoU mpwTa €xouv TpapnxTel evieAwe €€w.

AvapTnoTe Tov avepLoTipa o€ pia oTabepr) 6éon (Leéy.

Bdabog¢ 36 mm).

ZuvappoAoynon Tou avepoTipa

ZuvappoAoynon o€ papdoug pe tn forOeta Twv umodoxmv
papoéou (BAéme ewova F)

0 avepotpac pe T Bondela Twv duo umodoxwv papdou (10)
unopei va otepewdei o papoou (péy. @22 mm).
TonoBetnoTe Tig unodoxec papdou (10) mavw and Tig papdoug
OTOV AVENLOTAPA OTIC pABGOUG.

ZuvappoAoynon o€ évav Tpimoda pe n forBeia Tou
onelpwparog Tpimoda (BAéne ewova G)

Ymodeierc yia tn xprion Tou Tpimoda

XpnolWomoLeiTe TOV OUVAPHOAOYNHEVO AVEPLOTHPA HOVO OE
0p61a B€on mavw oTov Tpimoda.

Pubpiote Ta nod1a Tou Tpinoda €Tal, woTe o Tpimodag va eivat
0taBepoc Kat n Peaaia oTHAN va eivat KaTakopuen.
Xpnotyoroleirte évav Tpimoda pe pia ikavotnTa oThEIENC Navaw
amo 3 kg.

ZuvappoAdynon Tou avepioTiipa mave oTov Tpimoda
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TomnoBetioTe TV umodoyn Tpimoda Tou aveptotripa (9) mavw
amo T Biba otepéwang Tou Teimoda (1/4") kat TomoBeTrioTe
Tov aveploTnpa ot Biba oTepéwong.

Ynodew&n: Mpooétte, va kaBetal n umodoxr Tpimoda Tou
avepotpa (9) evrehwg navw ot Pida oTepéwong.

l'uploTe ToV avepoTpa P0G TN Popd TwV GEKTWY TOU poAo-
Y100 PEXPLTEPHA, YL VO OTEPEWOETE TOV AVEPLOTHPA TIAVE
otov Tpimoda.

ZuvappoAoynon pe T forOeta vraidiwv

(BAéme ewova H)

YuvappoAoynaTe Tov avepiotipa pe viaBidla, oTepewvovTac
Ta viaBibia otic emeavele ouopyéng (11).

ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTipnon Kat Ka@aplopog

» A@aipeite TNV pnatapia amo Tov aveyLoTpa MPLV amd
K@Oe epyaoia oTov avepiotijpa (m.X. suvappoAdynon,
kaBapiopdg K.Am.) KaBGG Kat KaTa Tn pETaPOPa KarTn
@UAag Tou. L€ nepinTwon aBéAnTng evepyomoinang Tou
Suakomn On/Off umapyet kivbuvoc TpaupaTiopou.

Niatnpeite Tov aveptoTnpa kabapo, yia va epyaleate Kahd Kat

oiyoupa.

‘Otav n pmatapia 6€ Aetroupyei méov aneubuveite o’ éva

€€0ua1060TNPEVO KEVTPO GEPPIC YIa NAEKTPIKG epyaleia TG

Bosch.

KaBapileTe TAKTIKG TOV QVEWLOTA A KAl TN oxdpa UMpoaTa and

TIC OXIOEC aeplopioU. H ougvoTnTa Tou kabapiopou e€apTaTat

ano To neplBaMov Aetroupyiac kat Tn Stdpkela xpnonc.

ZEQUOATE TAKTIKA TO ECWTEPIKO TNC KEQAAIC TOU QVEPLOTAPA,

TN QTEPWTH KAL TNV TIEPLOXT TOU MIEPLBARUATOC TOU KIVNTNPA HE

Enpo memeapévo aépa.

I'a Tov kabaplopo xpnotyoroleire éva kabapod mavi. Mnv ka-

Bapilee Tov avepoTnpa O€ Kapia MEPITWON HE UYPO PPEVWY,

BevCivn, npoidvta pe Baon 1o meTpéAato f pe 1oxupoUg SlaAv-

TEC.

Mn xpnaotgoroleite MAAGTIKA ) CUPUATIVA GPoUyyapla Kabapt-

opoU. AuTtd pmopei va pogevinoouv poviun {npia otn dopr g

EMPAVELQC.

Mnv kaBapileTe MOTE TOV AVENLOTAPA PE BLaBPWTIKA Kai/nf

Tpaxd uAka kaBapiopol. Mmopel va mpo&evroeTe {nutd otny

EMQAVELQ TNG OUOKEURG.

AmoOikeuon

T ™ @UAagn agatpéate TV pnatapia ano Tov aveploTrhpa.
AnoBnKeUOTE TOV AVEPIOTAPA OE EVav OTEYVO Kal 6p00ePd
X(QO, TPOCTATEUPEVO amo TNV Apeon nAwakn aktivoolia, T
(éon KaLTo YUXOC.

®uAakre Tov avepioTiipa 0T yVRoLa CUOKEUAGid, Yia va Tpo-
OTATEWETE TOV AVEWLOTIPA AMO TN OKOVI.

E€unmpéTtnon meAatav kat cupoulég epappoyic

H unnpeaia e€unnpétaong meAaT@v anavtd oTiC EpWTHTELC 0aC
OYETIKA € TNV EMOKEUN KL TN GUVTHENON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag Kat yia Ta avriotolya avtaAakTIKA. IxéGla ouvappio-

Bosch Power Tools
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Aoynanc katmAnpo@opiec yia Ta avraAakTika Oa Bpeire eni-
0NC KaTW amno:

www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupouAwv ¢ Bosch amavta euxapiotwg
TIC EPWTAOELC 0AG YLa Ta TPOTOVTA Pag Kat Ta e§apTApaTd Toug.
AxoTE 0€ OAEC TIC EPWTHOELS KaL TapayyeAiec avTaAaKTIKOV
onwodnmoTe 1o 10WHPL0 KWSIKO aplBu6 GUPPWVA e TNV M-
vakida TUmou Tou mpoiodvToc.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri = ABrva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr
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Meragopa

OLouvioTOpEVEC PnaTapieg 1OVTwv Aibiou undKewvTalL oTIC amal-

TNOEL TV EMKIVOUVWV ayabwv. Ot umaTapieg pmopolv va pie-
TapepBolv 08IKAE amd Tov XpRoTN Xwpic GAAouC Gpoug.

'OTav, 6pwe, oL uratapiec anooTéMovTat amo Tpitoug (.. ae-

POMOPIKWG N PE ETALPIA HETAPOPMV) TIPEMEL VA TNPOUVTAL
S10popec 101aITEPEC AMALTATELC YL TN CUOKEUAGIA KaL Tn o)
pavon. E6w npénel, kata Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou armo-
otoAng va {nTnOei omwaodnmoTe Kat n cupBouli} evog eldikoU
yia emkivéuva ayada.

AnooTéAETE TIC pmaTapiec povo oTav To mepiPAnua eivat aor-
kT0. KoAdTE TIq yupvES enagec pe koAnTKi Tawvia kat va ou-
OKEUALETE TNV UMaTapia KaTd TETOLO TPOTIO, WOTE AUTH Va PNV
KOUVIETaL Péoa 0T cuokeuaoia. MapakaloUpe va AapBavete
€MionC UMOYN 0a¢ KAl TUXOV IO auaTnPEC eBVIKEC SlaTatel.

Anocupon

7N 0l 0UOKeuaoieg mpénet va napadibovTal o€ pia

avakUKAwon cUPQWVa LIE TOUC KAVOVEC TTPOaTa-

olag Tou mepiBaMovTog.
Mnv TIETATE TOUG AVEULOTAPES KAL TIC ENAVAPOP-
TI(OpEVEC PMaTapieg/UmaTapieg oTa OWKIaKa
amoppippata!
Movo yia xpec Tng EE:
YUppwva pe Tnv Eupwnaiki o6nyia 2012/19/EE oxeTikd pe
TIC MAAIEG NAEKTPIKEC KaL NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC KaL TN HETA-
@opa Tn¢ 0dnyiacg auTic o€ eBVIO ikalo ot axpnaTot avept-
OTIPEC Kal sUpPwva pe TV Eupwnaiki odnyia 2006/66/EK
ol XaAaopEVEC 1) XpnolpoToINUEVEC UTaTapieg TPENeL va OUA-
Aéyovtal EexwploTd, yia va avakukAwBoUv pe Tpomo GIAKO
mpo¢ To mepIBaAov.
Ye mepimmwon pn evoedelyuévng amooupanc ol NAEKTPIKEC Kat
NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC AOYw evOEXOHEVNC MAPOUTIAC EMIKiv-

?74 Ol aveploTipeg, ot pmatapiec, Ta efaptipara Kat

Suvwv ouclv pmopolv va éxouv empBAafeic EMMTLOEL; 0TO
nepiBaMov katotnv avbpwmivn uyeia.

Mnarapie¢/Enavagopti{opeves pnatapiec:

Li-lon:

TMpooégte mapakahw Tic unodeifelc onv evotnta Metapopd
(BAéme «MeTapopdr, Lehiba 54).

Tiirkce

Giivenlik talimati
Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari

|| okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

» Cocuklara goz kulak olun. Boylece,
cocuklarin vantilatorle veya sarj
cihaziyla oynamamasi saglanir.

» Vantilatoriin veya sarj cihazinin
temizlenmesi ve bakiminin,
cocuklar tarafindan gozetimsiz
yapilmamasi gerekir.

» Bu vantilator 8 yagindan itibaren
cocuklar ve fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri sinirh ve
yeterli deneyim ve hilgiye sahip
olmayan kisiler tarafindan ancak
denetim altinda veya vantilatoriin
giivenli kullanimi hakkinda
aydinlatildiklari ve bu kullanima
bagh tehlikeleri kavradiklari
takdirde kullanilabilir. Aksi
takdirde hatali kullanim ve yaralanma
tehlikesi vardir.

» Bu vantilator, cocuklarin ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli veya yeterli
deneyim ve bilgisi olmayan
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kisilerin kullanmasi icin
tasarlanmamgtir. Aksi takdirde
hatali kullanim ve yaralanma tehlikesi

vardir.

» Hava cikisini ve hava girisini her zaman acik tutun ve
hichir sekilde iizerini 6rtmeyin. Fan carkini
engellemeyin ve donen fan carkina herhangi bir nesne
sokmayin. Aksi takdirde vantilator asiri isinabilir ve alev
alabilir.

» Donen fan carkina herhangi bir nesne sokmayin. Aksi
takdirde bunlar kirilabilir, savrulabilir ve yaralanmalara
neden olabilirler.

» Vantilatorii acik atesin veya kor halindeki nesnelerin
yakininda kullanmayin.

» Fani gozetimsiz birakmayin.

» Vantilatorii acik veya hasarli fan carki kapagi ile
kullanmayin. Donen fan carki yaralanmaniza neden
olabilir.

» Kullanimini bilmeyen ve giivenlik talimatini okumamis
olan kisilerin vantilatorii kullanmasina izin vermeyin.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Yanhs kullanim veya hasarli akii, yanici sivinin akiiden
disari sizmasina neden olabilir. Bu sivi ile temas
etmekten kacinin. Yanlhislikla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivi gozlerinize gelecek olursa
hekime basvurun. Disari sizan aki sivisi cilt tahrislerine
ve yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Kullamm disindaki akiiyii, kontaklar arasinda
kopriileme yapabilecek biiro ataclari, madeni paralar,
anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak
tiretilmis sarj cihaz baska bir akiiniin sarjr icin kullanilirsa
yangin tehlikesi ortaya cikar.

[ 1 Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines

O isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

FQY‘ koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi

Faa N vardir.

» Hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini, sikisip sikismadiklarini, parcalarin
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kirik veya fanin iglevini bozacak sekilde hasar goriip
gormedigini kontrol edin. Fami kullanmadan 6nce
hasarli parcalari tamir ettirin. Bircok kaza, bakimi
yapilmayan iriinlerden kaynaklanmaktadir.
UYARI! Plastik posetleri daima bebeklerin
ve cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin. Plastik posetler tehlikeli olabilir.
Bogulma riski vardir.

Uriin ve performans aciklamasi

Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu fan, kuru kosullarda i¢ ve dis mekan havalandirmasi igin
tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar
(1) Akii sarj durumu gostergesi
(2) Kontrol diigmesi

(3) Tasimatutamag

(4) Fankafasi

(5) Asmakancasl

(6) Akiiyuvasi

(1) Aki”

(8) Anahtar deligi

(9) %"tripod girisi®

(10) Cubuk girisi

(11) Sikistirma yiizeyi

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir.

Teknik veriler

Akiilii fan UniversalFan
18V-1000

Malzeme numarasi 3603 JE10..

Nominal gerilim V= 18

Maksimum hava hacmi m®/sa 1000

Devir sayis dev/dak 1500

Sarj sirasinda 6nerilen © 0..+35

ortam sicakligi

Calisma sirasinda izin © 0...+50

verilen ortam sicaklig”

Depolama sirasinda izin -20...+70

verilen ortam sicakligi

(fan)

Depolama sirasinda izin -20...+50

verilen ortam sicakligi

(akii)

Nem aralig Yogusmasiz

Bosch Power Tools

160992A87R|(16.08.2022)



56 | Tirkce

Akiilii fan UniversalFan

18V-1000

2,7kg (1,5 Ah) -
3,0kg (6,0 Ah)

Agirlig EPTA-Procedure
01:2014 uyarinca®

Boyutlar (uzunluk x mm 254x310x414
genislik x yiikseklik)

Tavsiye edilen akiiler PBA 18V...W-.
Onerilen sarj cihazlar® AL18...

A) < 10°C sicakliklarda sinirli performans
B) Kullanilan akiiye baghdir

C) Asagidaki sarj cihazlar PBA akiisii ile uyumlu degildir:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Giiriiltii bilgisi
Grilti emisyon degerleri EN 60704-2-7 uyarinca
belirlenmektedir.

Fanin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik olarak
70 dB(A)'dan kiigiiktiir. Griltd seviyesi calisma sirasinda
belirtilen degerleri asabilir. Kulak korumasi kullanin!

Akii

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari ilgili fanda
kullanilan lityum iyon akilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce

akilyii tam olarak sarj edin.

» Fan otomatik olarak kapandiktan sonra akiiyii fandan
cikarin. Aksi takdirde akii hasar gorebilir.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy( hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikariimasi

Akiiyi cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiiyii cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

Ak sarj durumu gostergesi kontrol diigmesine basildiginda
hala kullanilabilir akii kapasitesini veya bir asiri yiikii birkag
saniyeligine gosterir.

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil 76 -100 %
Siirekliisik 2 x yesil 41-75%
Siirekliisik 1 = yesil 16-40%
Yavas tempoda yanip sénen  0-15%

1stk 1 = yesil

Akii sicakligi isletme sicakligi araligi disina ¢ikinca ve/veya
asiri zorlanma emniyeti devreye girince, sarj durumu
gostergesinin 3 LED'i hizli tempoda yanip sonmeye baslar.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasinailiskin
aciklamalar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

isletme siiresi
AKii isletme siiresi
saat cinsinden [sa]

PBA 18V 1,5Ah 1h45min-9,5h

PBA 18V 2,5 Ah 3h-15h
PBA 18V 4,0 Ah 5h-25h
PBA 18V 6,0 Ah 7,5h-38h
Calisma

» Faniizerinde herhangi bir islem yapmadan 6nce
(6rn. montaj, temizlik vb.) ve fani tasirken ve
muhafaza ederken akiiyii fandan cikarin. Aletin agma/
kapama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar
ortaya ¢ikabilir.

Ac¢ma/kapama (bkz. resim A)

Fani agmak icin, kontrol diigmesini (2) saat yoniinde (d6nme
yoni @) gevirin.

Fani kapatmak igin, kontrol diigmesini (2) bir klik sesi
duyana kadar saat yoniiniin tersine (dénme yonii @) cevirin.

Fan hizinin degistirilmesi (bkz. resim A)

Fanin devir sayisini arttirmak icin, kontrol diigmesini saat
yoniinde (donme yoni @) cevirin.

Fanin devir sayisini azaltmak igin, kontrol diigmesini saat
yoniiniin tersine (dénme yonii @) cevirin.

Fan kafasinin hizalanmasi (bkz. resim B)
Fani hizalamak icin, fani tasima tutamagindan (3) tutun ve
fan kafasini (4) 6ne veya arkaya devirin.

Fan kafasi 30°'ye kadar 6ne ve 150°ye kadar arkaya dogru
devrilebilir.

Sicakhiga bagh asir yiik emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda fan zorlanmaz. Asiri
zorlanma veya izin verilen akii sicakliginin asilmasi
durumunda fanin elektronik sistemi aleti tekrar optimum
isletme sicakligi araligina gelinceye kadar kapatir.
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Sabitleme secenekleri
Fani tutmak veya konumlandirmak igin tagima tutamagini (3)
kullanin.

Faniniz birden fazla asma ve montaj secenegine sahiptir.
Kullanacaginiz yere en uygun secenegin secin.

Fanin asilmasi

Not: Fan dikey veya yatay pozisyonda asilabilir. Fani, fanin
calismasini 6nlemeyecek sekilde asmaya dikkat edin.
Anahtar deligine asilmasi (bkz. resim C)

Anahtar deliginin (8) genis kismini vida basinin (@ 4 — 6 mm)
lizerine konumlandirin.

Fani, vida anahtar deliginin dar kisminda bulunacak sekilde
ve fan emniyete alinacak sekilde asagiya dogru itin.

Asma kancasina asilmasi (bkz. resim D)

Asma kancasini (5) deliklerinden tamamen disari gekin.
Gerekirse asma kancasini dondiiriin.

Not: Asma kancalari ancak tamamen disari siiriildiiklerinde
déndiiriilebilir.

Fani stabil bir noktaya (maks. derinlik 36 mm) asin.

Fanin montaji

Cubuk girisleri yardimiyla cubuklara montaj (bkz. resim
F)

Fan, cubuk girislerinin (10) yardimiyla cubuklara (maks. @

22 mm) sabitlenebilir.

Cubuk girislerini (10) cubuklarin iizerine konumlandirin ve

fani cubuklaraitin.

Tripod disi yardimiyla bir tripoda montaj (bkz. resim G)
Tripod kullanimina iliskin notlar

Monte edilmis fani sadece tripod iizerinde dik konumda
kullanin.

Tripod ayaklarini, tripod sabit ve orta siitun dik olacak
sekilde ayarlayin.

Yiik kapasitesi 3 kg'dan fazla olan bir tripod kullanin.
Fanin tripoda monte edilmesi

Fanin tripod girisini (9) tripodun (1/4") tespit vidalarinin
lizerine konumlandirin ve fani tespit vidasinin tizerine
yerlestirin.

Not: Fanin tripod girisinin (9) tamamen tespit vidasinin
lizerine oturmasina dikkat edin.

Fani tripodun iizerine sabitlemek icin fani dayanak noktasina
kadar saat yoniinde dondriin.

iskenceler yardimiyla montaj (bkz. resim H)

iskenceleri sikistirma yiizeylerine (11) sabitleyerek, fani
iskencelerle monte edin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Faniizerinde herhangi bir islem yapmadan 6nce
(6rn. montaj, temizlik vb.) ve fani tasirken ve
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muhafaza ederken akiiyii fandan cikarin. Aletin agma/
kapama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar
ortaya ¢ikabilir.
iyi ve giivenli calismast iin fani temiz tutun.
Akii artik calismiyorsa, liitfen Bosch elektrikli el aletlerinin
yetkili bir miisteri hizmetleri merkezi ile iletisime gegin.
Fani ve havalandirma deliklerinin dniindeki 1zgarayi diizenli
olarak temizleyin. Temizleme siklig1, calisma ortamina ve
kullanim siiresine baghdir.
Periyodik olarak fan kafasinin i¢ kismina, pervaneye ve
motor muhafazasina kuru basingli hava uygulayin.
Temizlik icin temiz bir bez kullanin. Fani asla fren hidroligi,
benzin, petrol bazli iriinler veya gliclii solventlerle
temizlemeyin.
Plastik veya celik yiinden yapilmis temizleme pedleri
kullanmayin. Bunlar yiizey yapisini kalici olarak bozabilir.
Fani asla keskin ve/veya asindirici temizleme araglariyla
temizlemeyin. Aletin yiizeyine zarar verebilirsiniz.

Depolama

Depolamadan 6nce akiiyii fandan ¢ikarin.

Fani kuru ve serin bir ortamda, dogrudan giines isigindan,
sicakliktan ve sogukluktan koruyacak sekilde depolayin.
Fani toza karsi korumak icin orijinal ambalajinda saklayin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri Giriniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 443 54 24

Bosch Power Tools
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Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 326613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hikimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
LZ:Y{ Fanlar, akiler, aksesuarlar ve ambalajlar cevre
72X kurallarina uygun bir geri donisiim merkezine

gonderilmelidir.

Fanlari ve akiileri/pilleri evdeki coplere
atmayin!

X
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Sadece ABiiilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU
sayili Avrupa yonetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi
uyarinca, kullanim émriini tamamlamis fanlar ve 2006/66/
EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim
omriini tamamlamis akiiler/piller ayri ayri toplanmali ve
cevre kurallarina uygun sekilde imha edilmek tizere bir geri
doniisiim merkezine gonderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasl tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararli etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:
Lityum iyon:

Litfen nakliye boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,

Sayfa 58) ile onaylama yapin.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-

Il tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do

porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych

obrazen ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki

dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia dla dalszego zasto-

sowania.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposob moz-
na zagwarantowac, ze nie beda sie
one bawity wentylatorem lub fado-
warka.

» Dzieci moga czyscic i konserwo-
wac wentylator lub fadowarke je-
dynie pod nadzorem.

» Wentylator moze by¢ uzytkowany
przez dzieci powyzej 8 lat, osoby o
ograniczonych funkcjach fizycz-
nych, sensorycznych lub umysto-
wych, a takze osoby nieposiadaja-
ce doswiadczenia i/lub odpowied-
niej wiedzy, jezeli znajduja sie one
pod nadzorem osoby odpowie-
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dzialnej za ich bezpieczenstwo, lub
osoby te zostaly poinstruowane,
jak nalezy bezpiecznie postugiwac
sie wentylatorem i rozumieja zwia-
zane z tym niebezpieczenstwa. W
przeciwnym wypadku istnieje nie-
bezpieczenstwo niewtasciwej obstu-
gi, a takze ryzyko doznania urazow.
» Wentylator nie jest przeznaczony
do uzytkowania przez dzieci oraz
osoby o ograniczonych funkcjach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, ani przez osoby nie-
posiadajace doswiadczenia i/lub
odpowiedniej wiedzy. W przeciw-
nym wypadku istnieje niebezpie-
czenstwo niewtasciwej obstugi, a

takze ryzyko doznania urazéw.

» Wylot i wlot powietrza musza by¢ przez caly czas od-
stonigte i nie wolno ich niczym zastaniac. Nie bloko-
wac $migta i nie wktada¢ zadnych przedmiotow w ob-
racajace sie $migto. W przeciwnym wypadku moze
dojs$¢ do przegrzania wentylatora i pozaru.

» Nie wkiadac zadnych przedmiotow w obracajace si¢
$migto. Mogtoby to doprowadzi¢ do ich ztamania, wyrzu-
cenia w powietrze i spowodowania obrazen.

» Nie uzywac¢ wentylatora w poblizu otwartego ognia lub
zarzacych sie przedmiotow.

» Wentylatora nie wolno pozostawia¢ bez nadzoru.

» Nie uzywac wentylatora z otwarta lub uszkodzona
ostona Smigta. W przeciwnym razie mozna skaleczy¢ sie
o0 obracajace si¢ $migto.

» Nie nalezy udostepnia¢ wentylatora osobom, ktére nie
znaja tego urzadzenia lub nie przeczytaty niniejszych
zalecen.

» Nie otwierac akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia
akumulatora moze dojs¢ do wycieku palnego elektroli-
tu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a

Bosch Power Tools
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w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z elek-
trolitem, nalezy umy¢ dane miejsce woda. Jezeli ciecz
dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowaé
sig z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraz-
nienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-

niem.

» Akumulatory nalezy tadowac wytacznie w tadowar-
kach zalecanych przez producenta. t adowanie akumu-
latoréw innych, niz te, ktdre zostaty dla danej fadowarki
przewidziane, moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

g’, Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi
i temperaturami, np. przed statym nastonecz-
Foy‘ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
| RN woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

» Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci dziataja bez
zarzutu i nie sa zablokowane, czy czesci nie s peknie-
te lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miatby wptyw
na prawidtowe dziatanie wentylatora. Uszkodzone
czesci nalezy oddac do naprawy przed przystapieniem
do eksploatacji wentylatora. Wiele wypadkéw spowo-
dowanych jest niewtasciwa konserwacja produktow.

OSTRZEZENIE! Torby plastikowe nalezy za-
wsze przechowywac w miejscu niedostep-
nym dla dzieci. Torby plastikowe moga by¢
niebezpieczne. Istnieje ryzyko uduszenia.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Wentylator jest przeznaczony do chtodzenia powietrza we-
wnatrz i na zewnatrz, w warunkach pozbawionych wilgoci.

Przedstawione graficznie komponenty
(1) Wskaznik stanu natadowania akumulatora
(2) Pokretto obstugowe

(3) Uchwyt transportowy

(4) Gtowicawentylatora

(5) Hakdo zawieszenia

(6) Uchwyt akumulatora

(7)  Akumulator?

(8) Otwor wksztatcie dziurki od klucza
(9) Przytacze statywu %"

(10) Otwdr do zamocowania drazka
(11) Powierzchnia mocowania

a) Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie wcho-
dzi w sktad wyposazenia standardowego.

Dane techniczne

Wentylator akumula- UniversalFan
torowy 18V-1000
Numer katalogowy 3603JE10..
Napiecie znamionowe V= 18
Maks. wydatek powie- m*/h 1000
trza

Predkos$¢ obrotowa min™" 1500
Zalecana temperatura C 0..+35
otoczenia podczas fado-

wania

Dopuszczalna tempera- C 0...+50
tura otoczenia podczas

pracy”

Dopuszczalna tempera- -20...+70
tura otoczenia podczas

przechowywania (wen-

tylator)

Dopuszczalna tempera- -20...+50
tura otoczenia podczas

przechowywania (aku-

mulator)

Zakres wilgotnosci po- Bez kondensacji
wietrza

Waga zgodnie z EPTA- 2,7kg (1,5Ah) -
Procedure 01:2014% 3,0kg (6,0 Ah)
Wymiary (dtugos$c x sze- mm 254x310x414
rokos$¢ x wysoko$c)

Zalecane akumulatory PBA 18V...W-.
Zalecane tadowarki® AL18...

A) Ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur < 10°C
B) W zaleznosci od zastosowanego akumulatora

C) Nastepujace tadowarki nie sa kompatybilne z akumulatorem
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacja o poziomie hatasu

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN60704-2-7.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego

emitowanego przez wentylator nie przekracza 70 dB(A). Po-
ziom hatasu podczas pracy moze przekroczy¢ podane warto-
$ci. Stosowac srodki ochrony stuchu!

1609 92A87R|(16.08.2022)
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Akumulator

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki sg odpo-
wiednie do fadowania zastosowanego w wentylatorze
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sg czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

» Po automatycznym wytaczeniu wentylatora nalezy wy-
jac z niego akumulator. Akumulator moze ulec uszkodze-

niu.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Po obréceniu pokretta obstugowego wskaznik stanu natado-
wania akumulatora sygnalizuje przez kilka sekund pozostata
do dyspozycji pojemnos¢ akumulatora lub przeciazenie.
Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone dio- 76 - 100 %

dy

Swiatto ciagte, 2 zielone dio- 41 -75%
dy

Swiatto ciagte, 1 zielona dio- 16 - 40%
da

Swiatto migajace wwolnym  0-15%
tempie, 1 zielona dioda

Gdy temperatura akumulatora znajduje sie poza dopuszczal-
nym zakresem temperatur roboczych i/lub gdy nastapita ak-
tywacja wytacznika przeciagzeniowego, wszystkie 3 diody

LED wskaznika stanu natadowania migaja w szybkim tempie.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.
Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,

np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czyscic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Polski| 61

Czas pracy
Akumulator Czas pracy

w godzinach [h]
PBA 18V 1,5 Ah 1h45min-9,5h
PBA 18V 2,5 Ah 3h-15h
PBA 18V 4,0 Ah 5h-25h
PBA 18V 6,0 Ah 7,5h-38h
Praca

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy wen-
tylatorze (np. montaz, czyszczenie itp.), a takze na
czas transportu i przechowywania nalezy wyjac z nie-
go akumulator. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo dozna-
nia obrazen.

Wiaczanie/wylaczanie (zob. rys. A)

Aby wigczy¢ wentylator, nalezy obréci¢ pokretto obstugowe
(2) w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara (w kie-
runku @).

Aby wytaczy¢ wentylator, nalezy obrdcié pokretto obstugo-
we (2) w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara
(w kierunku @) az do wyraznie styszalnego kliknigcia.

Zmiana predkosci wentylatora (zob. rys. A)

Aby zwiekszy¢ predkos¢ obrotowa wentylatora, nalezy obré-
ci¢ pokretto obstugowe w kierunku zgodnym z ruchem wska-
z6wek zegara (w kierunku @).

Aby zmniejszy¢ predkos¢ obrotowa wentylatora, nalezy ob-
rocic pokretto obstugowe w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara (w kierunku @).

Ustawianie glowicy wentylatora (zob. rys. B)

Aby ustawi¢ wentylator we wtasciwej pozycji, nalezy chwycic¢
uchwyt transportowy (3) i przechyli¢ gtowice wentylatora
(4) do przodu lub do tytu.

Gtowice wentylatora mozna przechyli¢ maksymalnie o 30°
do przoduio 150° do tytu.

Termiczny wylacznik przeciazeniowy
Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem wentylatora nie da
sie przecigzy¢. Przy zbyt silnym obcigzeniu lub przekrocze-
niu dopuszczalnej temperatury akumulatora system elektro-
niczny wytacza wentylator na czas potrzebny, aby osiagnat
on optymalny zakres temperatur roboczych.

Mozliwosci zamocowania

Uchwytu transportowego (3) mozna uzywac do trzymania
lub ustawienia wentylatora we wtasciwej pozycji.
Wentylator oferuje wiele mozliwosci zamontowania go lub
zawieszenia. Nalezy wybraé opcje, ktdra jest najodpowied-
niejsza dla danego miejsca pracy wentylatora.

Bosch Power Tools
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Zawieszenie wentylatora

Wskazowka: Wentylator mozna zawiesi¢ w pozycji pionowej
lub poziomej. Nalezy zwréci¢ uwage, aby wentylator byt za-
wieszony w sposob nieutrudniajacy jego pracy.
Zawieszenie z wykorzystaniem otworu w ksztatcie
dziurki od klucza (zob. rys. C)

Szeroka czes¢ otworu w ksztatcie dziurki od klucza (8) umie-
$ci¢ nad them $ruby (34 - 6 mm).

Przesuna¢ wentylator do dotu na tyle, aby $ruba znalazta sie

w waskiej czesci otworu w ksztatcie dziurki od klucza, a wen-
tylator byt prawidtowo zamocowany.

Zawieszenie z wykorzystaniem hakow do zawieszenia
(zob. rys.D)

Catkowicie wysuna¢ haki do zawieszenia (5) z ich szczelin.
W razie potrzeby obracic¢ haki do zawieszenia.
Wskazoéwka: Haki do zawieszenia mozna obraci¢ dopiero
wtedy, gdy sa catkowicie wysuniete.

Zawiesi¢ wentylator w stabilnym miejscu (maks. gteboko$¢
36 mm).

Montaz wentylatora

Montaz na drazkach z wykorzystaniem otworéw do
zamocowania drazka (zob. rys. F)

Wentylator mozna zamocowac z wykorzystaniem dwoch
otworéw do zamocowania drazka (10) na drazkach (maks. @
22 mm).

Otwory do zamocowania drazka (10) nalezy umiescic¢ nad
drazkami i osadzi¢ wentylator na drazkach.

Montaz na statywie z wykorzystaniem przylacza statywu
(zob. rys. G)

Wskazowki dotyczace korzystania ze statywu

Wentylator zamontowany na statywie moze by¢ uzywany tyl-
ko w pozycji pionowej.

Nogi statywu nalezy ustawi¢ w taki sposob, aby statyw za-
chowywat stabilno$¢, a srodkowa kolumna znajdowata sie w
pozycji pionowej.

Obcigzenie uzywanego statywu musi by¢ wieksze niz 3 kg.
Montaz wentylatora na statywie

Umiescic¢ przytacze statywu wentylatora (9) nad Srubami
mocujacymi statywu (1/4") i osadzi¢ wentylator na $rubie
mocujace;.

Wskazowka: Upewnic sig, ze przytacze statywu wentylatora
(9) jest catkowicie osadzone na $rubie mocujace;.

Obrdcic¢ wentylator w kierunku zgodnym z ruchem wskazo-

wek zegara az do oporu, aby zamocowac wentylator na staty-

wie.
Montaz z wykorzystaniem zaciskow stolarskich (zob. rys.
H)

Zamontowac¢ wentylator za pomoca zaciskéw stolarskich,
mocujac zaciski stolarskie do powierzchni mocujacych (11).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy wen-
tylatorze (np. montaz, czyszczenie itp.), a takze na
czas transportu i przechowywania nalezy wyjac z nie-
go akumulator. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo dozna-
nia obrazen.

Utrzymywanie wentylatora w czystosci gwarantuje prawidto-

wa i bezpieczna prace.

W razie awarii akumulatora nalezy zwréci¢ sie do autoryzo-

wanego serwisu elektronarzedzi Bosch.

Nalezy regularnie czy$ci¢ wentylator oraz kratke przed

szczelinami wentylacyjnymi. Czestotliwos¢ czyszczenia zale-

2y od $rodowiska i czasu uzytkowania.

Whnetrze gtowicy wentylatora, $migto i okolice obudowy silni-

ka nalezy regularnie czysci¢ za pomocg sprezonego powie-

trza.

Do czyszczenia nalezy uzy¢ czystej Sciereczki. Do czyszcze-

nia wentylatora nie wolno uzywac ptynu hamulcowego, ben-

zyny, wyrobow na bazie ropy naftowej ani silnych rozpusz-
czalnikdéw.

Nie wolno stosowac¢ padéw czyszczacych z tworzywa sztucz-

nego lub wetny stalowej. Mogg one spowodowac trwate

uszkodzenie powierzchni.

Nigdy nie wolno czysci¢ wentylatora silnie dziatajgcymi i/lub

Sciernymi srodkami myjacymi. Moga one spowodowac

uszkodzenie powierzchni urzadzenia.

Przechowywanie

Przed przechowywaniem nalezy wyja¢ akumulator z wentyla-
tora.

Wentylator nalezy przechowywac w suchym i chtodnym po-
mieszczeniu, chronigc go przed bezposrednim nastonecznie-
niem oraz wysokimi i niskimi temperaturami.

Nalezy zachowac oryginalne opakowanie, ktére zapewnia
ochrone wentylatora przed kurzem.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska
Robert Bosch Sp. zo.o.
Serwis Elektronarzedzi
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Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory mogg by¢ transportowane droga ladowa przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
drogg powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac¢ sie do szczegoélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysy#ki nalezy skonsul-
towacd sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

X

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zu-
2ytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej trans-
pozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku wentylato-
ry, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE uszko-
dzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z obowigzuja-
cymi przepisami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Wentylatory, akumulatory, osprzet i opakowa-
nia nalezy doprowadzi¢ do ponownego prze-
tworzenia zgodnie z przepisami ochrony $rodo-
wiska.

Nie wolno wyrzuca¢ wentylatoréw i akumulato-
row/baterii razem z odpadami z gospodarstwa
domowego!

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport”, Strona 63).
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Bezpecnostni upozornéni
Prectéte si vSechna bezpecnostni
Il upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

» Déti musi byt pod dozorem. Tim
bude zajisténo, aby si déti
s ventilatorem nebo nabijeCkou
nehraly.

» Déti nesmi provadét CiSténi
a udrzbu ventilatoru nebo
nabijecky bez dozoru.

» Tento ventilator mohou pouzivat
déti od 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi Ci
dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkuSenostmi
a védomostmi pouze tehdy, pokud
na né dohlizi osoba zodpovédna za
jejich bezpecnost nebo pokud je
tato osoba instruovala ohledné
bezpecného zachazeni
s ventilatorem a chapou
nebezpeci, ktera jsou s tim
spojena. V opacném pripadé hrozi
nebezpeci nespravné obsluhy
aporanéni.

» Tento ventilator neni urceny
k tomu, aby ho pouzivaly déti
a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i duSevnimi
schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkuSenostmi
avédomostmi. V opacném pripadé
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hrozi nebezpeci nespravné obsluhy
a poranenil.

» Vystup vzduchu a nasavani vzduchu musi byt vzdy
volné a nesmi se zakryvat. Kolo ventilatoru nesmite
zablokovat a do otacejiciho se kola ventilatoru
nestrkejte Zadné predméty. Ventilator se jinak mize
prehrat a vznitit se.

» Do otacejiciho se kola ventilatoru nestrkejte zadné
predméty. Mohou jinak prasknout, odmrstit se
a zpUsobit poranéni.

» Nepouzivejte ventilator vedle otevieného ohné neho
Zhavych predmétii.

» Nenechavejte ventilator bez dozoru.

» Nepouzivejte ventilator s otevienym nebo
poskozenym krytem kola ventilatoru. Mohli byste se
zranit o otacejici se kolo ventilatoru.

» Nedovolte, aby ventilator pouzivaly osoby, které s nim
nejsou seznamené nebo necetly pokyny.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.

v

PFi poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zacit hofet
nebo miiZze vybouchnout. Zajistéte pfivod ¢erstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Prinespravném pouziti nebo poskozeném
akumulatoru mize z akumulatoru vytéct hoflava
kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi ndhodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina
dostane do oci, vyhledejte navic lékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina miize zplsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo
Sroubovaky, nebo plisobenim vnéjsi sily miize dojit
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator miZe zacit horet, mize z néj unikat kour,
miZe vybouchnout nebo se prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hrebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplisobit pifemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které
jsou doporucené vyrobcem. U nabijecky, ktera je
vhodna pro uréity druh akumuldtord, existuje nebezpeci
pozaru, pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.

g’/ Chraiite akumulator pred horkem, napf.
i pred trvalym slune¢nim zafenim, ohném,

F’X‘ necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

LN nebezpedi vybuchu a zkratu.

» Kontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné funguji
anevaznou, zda dily nejsou prasklé nebo poskozené
tak, Ze by to negativné ovliviiovalo funkci ventilatoru.
Poskozené dily nechte pred pouzitim ventilatoru
opravit. Velky pocet trazi je zapficinény $patnou
tdrzbou vyrobkd.

VAROVANI! Plastové sacky skladujte vidy
z dosahu batolat a déti. Plastové sacky mohou
byt nebezpecné. Hrozi nebezpeci zaduseni.

Popis vyrobku a vykonu
Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Ventilator je uréen pro vétrani ve vnitfnim a venkovnim
prostredi v suchych podminkach.

Zobrazené soucasti

(1) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(2) Ovladacitlacitko

(3) Drzadlo

(4) Hlava ventilatoru

(5) Zavésny hak

(6) Uchyceniakumulatoru
(7)  Akumulator®

(8) Klicovadirka

(9) %" uchyceni stativu®
(10) Tycoveé uchyceni

(11) Upinaci plocha

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi do
standardni dodavky.

Technické udaje

Akumulatorovy UniversalFan
ventilator 18V-1000
Cislo produktu 3603JE10..
Jmenovité napéti V= 18
Max. mnoZstvi vzduchu m®/h 1000
Otacky min! 1500
Doporucena teplota “C 0az+35
prostredi pri nabijeni

Dovolena teplota C 0az+50
prostiedi pfi provozu®!

Dovolend teplota -20az+70
prostredi pfi skladovani

(ventilator)

Dovolena teplota -20az+50
prostredi pfi skladovani

(akumulator)

Vlhkost vzduchu Nekondenzujici
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Akumulatorovy UniversalFan
ventilator 18V-1000
Hmotnost podle EPTA- 2,7kg(1,5Ah) -
Procedure 01:2014" 3,0kg (6,0 Ah)
Rozmeéry (délka x Sirka mm 254 x310x 414
x yy$ka)

Doporucené PBA 18V...W-.
akumulatory

Doporucené nabijecky® AL18...

A)  Omezeny vykon pri teplotach < 10°C
B) V zavislosti na pouzitém akumulatoru

C) Nasledujici nabijecky nejsou s akumulatorem PBA kompatibilni:
AL 1814 CV,AL1820CV, AL 1860 CV

Informace o hluku

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 60704-2-7.

Hladina akustického tlaku pfi pouZiti vahového filtru A je

u ventilatoru typicky niz$i nez 70 dB(A). Hladina hluku mize
pri praci prekrocit uvedené hodnoty. Noste chranice
sluchu!

Akumulator

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou pfizpisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
ventilatorem.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zékladé

mezinarodnich dopravnich predpisti dodavaji Caste¢né

nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator Uplné nabijte.

» Po automatickém vypnuti ventilatoru z néj vyjméte
akumulator. Akumulator se mlize poskodit.

Nasazeni akumulatoru

Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tladitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru signalizuje pfi stisknuti
ovladaciho knofliku nékolik sekund zbyvajici kapacitu
akumulatoru, resp. pretizeni.

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 76 -100 %
Trvale sviti 2 zelené 41-75%
Trvale sviti 1 zelena 16-40%
Pomalu blika 1 zelena 0-15%
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Tri LED ukazatele stavu nabiti rychle blikaji, kdyz je teplota
akumulatoru mimo rozsah provozni teploty a/nebo
zareagovala ochrana proti pretiZeni.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem
Akumulator chranite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechdvejte akumulator lezet napfr. v Iété v auté.

Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotiebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Doba provozu
Akumulator Doba provozu

v hodinach [h]
PBA 18V 1,5 Ah 1h45min-9,5h
PBA 18V 2,5 Ah 3h-15h
PBA 18V 4,0 Ah 5h-25h
PBA 18V 6,0 Ah 7,5h-38h

Provoz

» Pred kazdou praci na ventilatoru (napf. montaz,
¢isténi atd.) a dale pfi jeho pfepravé a uloZeni vyjméte
z ventilatoru akumulator. Pfi neimysiném stisknuti
vypinace hrozi nebezpedi poranéni.

Zapnuti/vypnuti (viz obr. A)

Chcete-li ventilator zapnout, otocte ovladacim knoflikem (2)
ve sméru hodinovych rucicek (ve sméru otaceni @).
Chcete-li ventilator vypnout, otocte ovladacim knoflikem (2)
proti sméru hodinovych rucicek (ve sméru otaceni @),
dokud neuslysite cvaknuti.

Zména otacek ventilatoru (viz obr. A)

Chcete-li zvysit otacky ventilatoru, otocte ovladacim
tlacitkem ve sméru hodinovych rucicek (ve sméru otaceni
Q).

Chcete-li snizit otacky ventilatoru, otocte ovladacim
tlacitkem proti sméru hodinovych rucicek (ve sméru otaceni
9).

Sefizeni hlavy ventilatoru (viz obr. B)

Chcete-li ventilator sefidit, uchopte jej za drzadlo (3)
anaklonte hlavu ventilatoru dopfedu nebo dozadu (4).
Hlavu ventilatoru Ize naklonit az 0 30° dopfedu aaz o 150°
dozadu.

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pokud se ventilator pouziva v souladu s uréenym tcelem,
nemUze dojit k jeho pretizeni. Pri prilis velkém zatizeni nebo
prekroCeni pripustné teploty akumulatoru elektronika vypne
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ventilator, dokud nebude opét v rozmezi optimalni provozni
teploty.

Moznosti upevnéni
Pro drzeni nebo polohovani ventilatoru pouzivejte drzadlo

(3).
Vas ventilator ma nékolik moznosti zavéSeni a montaze.
Zvolte mozZnost, ktera je pro vase stanovisté nejvhodné;si.

Zavéseni ventilatoru

Upozornéni: Ventilator Ize zavésit ve svislé nebo vodorovné
poloze. Dbejte na to, abyste ventilator zavésili tak, aby nebyl
jeho provoz omezen.

Zavéseni na klicovou dirku (viz obr. C)

Nastavte Sirokou ¢ast kli¢ové dirky (8) nad hlavu Sroubu (@
4-6mm).

Posuiite ventilator doll, az se Sroub nachazi v tzké ¢asti
klicové dirky a ventilator je zajistény.

Zavéseni na zavésny hak (viz obr. D)

Vytahnéte zavésné haky (5) zcela z jejich drazek.

Podle potreby zavésné haky otocte.

Upozornéni: Zavésnymi haky Ize otacet, jsou-li zcela
vysunuté.

Zavéste ventilator na stabilni misto (max. hloubka 36 mm).

Montaz ventilatoru

Montaz na tyce pomoci ty¢ového uchyceni (viz obr. F)
Ventilator |ze upevnit pomoci obou tycovych uchyceni (10)
na tyCe (max. @22 mm).

Nastavte ty¢ova uchyceni (10) nad tyce a ventilator nasunte
natyce.

Montaz na stativ pomoci stativového zavitu (viz obr. G)
Pokyny pro pouzivani stativu

Namontovany ventilator pouzivejte pouze ve vzpfimené
poloze na stativu.

Nohy stativu postavte tak, aby stativ stal stabilné
a prostredni sloupek byl kolmo.

Pouzivejte stativ s nosnosti vétsi nez 3 kg.

Montaz ventilatoru na stativ

Nastavte uchyceni stativu ventilatoru (9) nad upeviiovaci
Srouby stativu (1/4") a nasad'te ventilator na upeviovaci
Sroub.

Upozornéni: Dbejte na to, aby uchyceni stativu ventilatoru
(9) kompletné dosedalo na upeviovaci Sroub.

Pro upevnéni ventilatoru na stativ otocte ventilator ve sméru
hodinovych ru¢icek az nadoraz.

Montaz pomoci Sroubovych svorek (viz obr. H)

Ventilator namontujete tak, Ze Sroubové svorky upevnite na
upinacich plochach (11).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na ventilatoru (napf. montaz,
Cisténi atd.) a dale pfi jeho pfepravé a uloZeni vyjméte
z ventilatoru akumulator. Pfi netimysiném stisknuti
vypinace hrozi nebezpedi poranéni.

Zajistéte, aby byl ventilator vzdy Cisty, abyste pracovali

dobre a bezpecné.

Pokud uz akumulator neni funkéni, obratte se prosim na

autorizované servisni stiedisko pro elektrické naradi Bosch.

Pravidelné Cistéte ventilator a mfizku pred vétracimi otvory.

Frekvence Cisténi zavisi na prostiedi a dobé pouzivani.

Prostor uvnitf hlavy ventilatoru, vrtuli a oblast krytu motoru

pravidelné vyfoukejte suchym tlakovym vzduchem.

K ¢isténi pouzivejte suchy hadr. Ventilator v Zadném pfipadé

necistéte brzdovou kapalinou, benzinem, vyrobky na ropné

bazi nebo silnymi rozpoustédly.

NepouZivejte plastové Cistici draténky nebo nerezové

draténky. Mohou trvale poskodit strukturu povrchu.

Ventilator nikdy necistéte ostrymi a/nebo abrazivnimi

Cisticimi prostredky. Mohou poskodit povrch zafizeni.

Ulozeni

Pred uloZenim vyjméte z ventilatoru akumulator.

Ventilator ulozte na suchém a chladném misté, bez pristupu
pfimého slunecniho svétla, tepla a chladu.

Ventilator skladujte v pivodnim baleni, abyste jej chranili
pred prachem.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a idrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfisludenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Preprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podIéhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho provedeni
ve vnitrostatnim pravu se musi jiZ nepouzitelné ventilatory
a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotrebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené
aodevzdat k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Ventilatory, akumulatory, pfisluSenstvi a obaly
je tfeba odevzdat k ekologickeé recyklaci.

Ventilatory a akumulatory/baterie nevyhazujte
do domovniho odpadu!

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Rid'te se pokyny v ¢asti Pieprava (viz ,Preprava®,
Stranka 67).

Slovencina

Bezpecnostne upozornenia
Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
|| nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo
uschovajte na budiice poutzitie.

» Dozerajte na deti. Zabezpeci sa tak,
Ze sa deti nebudu s ventilatorom
alebo nabijackou hrat.
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» Deti nesmii vykonavat ¢istenie
a udrzbu ventilatora alebo nabijac-
ky bez dozoru.

» Tento ventilator mdzu pouzivat
deti od 8 rokov a osoby s obmedze-
nymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo
s nedostatoénymi skiisenostami
avedomostami vtedy, ked’ st pod
dozorom osoby zodpovednej zaich
bezpeénost alebo ak ich tato oso-
ba poucila o bezpecnom zaobcha-
dzani s ventilatorom a chapu
nebezpecenstva, ktoré si s tym
spojené. V opacnom pripade hrozi
riziko chybnej obsluhy a vzniku pora-
neni.

» Tento ventilator nie je urceny na
to, aby ho pouzivali deti a osoby
s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo nedostato¢-
nymi skiisenostami a znalostami.
V opacnom pripade hrozi riziko chyb-
nej obsluhy a vzniku poraneni.

» Udrzujte vystup vzduchu a nasavanie vzduchu vzdy
vol'né a nezakryvajte ich. Neblokujte koleso ventilato-
raa do otacajuceho sa kolesa ventilatora nevkladajte
Ziadne predmety. Ventilator samoze prehriat a vznietit.

» Nevkladajte do otacajiiceho sa kolesa ventilatora Ziad-
ne predmety. Tie samozu zlomita mozu byt vymrstené
von a spdsobit zranenie.

» Ventilator nepouzivajte vedla otvoreného ohia alebo
Zeravych predmetov.

» Ventilator nenechavajte bez dozoru.

» Nepouzivajte ventilator s otvorenym alebo po-
Skodenym krytom kolesa ventilatora. MéZete sa pora-
nit o rotujuce kolesa ventilatora.

» Nedovol'te, aby ventilator pouzZivali osoby, ktoré s nim
nie sti oboznamené alebo ktoré si neprecitali tieto po-
kyny.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.
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» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumula-
tora méze z neho vytekat kvapalina. Vyhybajte sa kon-
taktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina
z akumulatora do kontaktu s o¢ami, po vyplachu oéi
vyhladajte lekara. Unikajtica kvapalina z akumulatora
mdze mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popa-
leniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, mbze z neho
unikat dym, m6Ze vybuchniit alebo sa prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladujte tak, aby mohol
prist do styku s kancelarskymi sponkami, mincami,
kPaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulato-
ra moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulétor chraneny pred nebezpeénym preta-
Zenim.

» Akumulatory nabijajte len nabijackami odporii¢anymi
vyrobcom. Ak sa pouziva nabijacka uréena na nabijanie
urcitého druhu akumulatorov na nabijanie inych akumula-
torov, hrozi nebezpecenstvo poziaru.

[ ) Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj

O pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-
m fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
Faa N pecenstvo vybuchu a skratu.

» Kontrolujte, ¢i pohyblivé casti bezchybne fungujii
a nezasekavaijli sa, Ci diely nie sti Zlomené alebo po-
Skodené takym sposobom, Ze je funkénost ventilatora
obmedzena. Poskodené diely dajte pred pouzitim ven-
tilatora opravit. Pricinou mnohych trazov st zle udr-
Ziavané vyrobky.
VYSTRAHA! Plastové vrecka vzdy uchova-
vajte mimo dosahu babdtiek a deti. Plastové
vrecka mozu byt nebezpecné. Hrozi riziko za-
dusenia.

Opis vyrobku a vykonu

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Ventilator je urceny na ventilaciu vo vnitornych a vonkajsich
priestoroch v suchych podmienkach.

Vyobrazené komponenty

(1) Indikacia stavu nabitia akumulatora
(2) Ovladac

(3) Rukovat na prenasanie
(4) Hlava ventilatora

(5) Zavesny hak

(6) Uchytenie akumulatora
(7) Akumulator?

(8) Klucovadierka

(9) Uchytenie stativu %"
(10) Tycové uchytenie

(11) Upinacia plocha

a) Zobrazené alebo popisané prislu$enstvo nepatri do zaklad-
nej vybavy produktu.

Technické udaje

Akumulatorovy venti- UniversalFan
lator 18V-1000
Vecné ¢islo 3603JE10..
Menovité napatie V= 18
Max. mnozstvo vzduchu m®/h 1000
Otacky ot/min 1500
Odpordcana teplota C 0..+35
prostredia pri nabijani

Povolena teplota pro- © 0...+50
stredia pri prevadzke”

Povolend teplota okolia -20...+70
pri skladovani (ventila-

tor)

Povolend teplota okolia -20...+50
pri skladovani (akumula-

tor)

Rozsah vlhkosti vzduchu Nekondenzujica
Hmotnost podla EPTA- 2,7kg(1,5Ah) -
Procedure 01:2014% 3,0kg (6,0 Ah)
Rozmery (dizka x $ir- mm 254 x 310 x 414
ka x vySka)

Odporidcané akumulato- PBA 18V...W-.
ry

Odportéané nabijacky® AL18...

A) Obmedzeny vykon pri teplotach < 10°C
B) Vzavislosti od pouzitého akumulatora

C) Nasledujtice nabijacky nie st kompatibilné s akumulatorom
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacie o hluénosti

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 60704-2-7.

Hladina akustického tlaku pri pouziti vahového filtra A je pri
tomto ventilatore typicky nizéia nez 70 dB(A). Uroven hluku
pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste prostried-
ky na ochranu sluchu!

1609 92A87R|(16.08.2022)
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Akumulator

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tda-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litiovo-id-
novy akumulator pouZivany vo vaSom ventilatore.

Upozornenie: Litiovo-iénové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym
pouZzitim ho Uplne nabite.

» Po automatickom vypnuti ventilatora vyberte z neho
akumulator. Akumulator sa méZze poskodit.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskodil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlacte odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. NepouzZivajte pritom ne-
primeranti silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Indikdcia stavu nabitia akumulatora signalizuje pri aktivacii
ovladaca pocas niekolkych sekind kapacitu akumulatora,
ktora je eSte dostupna, alebo pretazenie.

LED Kapacita
Trvalé svietenie 3x zelend 76 - 100 %
Trvalé svietenie 2x zelenda ~ 41-75%
Trvalé svietenie 1x zelend ~ 16-40%
Pomalé blikanie 1x zelenda  0-15%

3 LED kontrolky indikécie stavu nabitia blikaju rychlo vtedy,
ked je teplota akumulatora mimo rozsahu prevadzkovej tep-
loty a/alebo sa aktivovala ochrana pred pretazenim.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Doba prevadzky
Akumulator Cas prevadzky

v hodinach [h]
PBA 18V 1,5 Ah 1h45min-9,5h
PBA 18V 2,5 Ah 3h-15h
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Akumulator Cas prevadzky
v hodinach [h]

PBA 18V 4,0 Ah 5h-25h

PBA 18V 6,0 Ah 7,5h-38h

Prevadzka

» Pred kazdou pracou na ventilatore (napriklad montaz,
Cistenie atd’.), ako aj pri jeho preprave a uskladneni,
vyberte z ventilatora akumulator. V pripade netimysel-
ného stlacenia vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Zapnutie/vypnutie (pozri obrazok A)

Ventilator zapnete otocenim ovladaca (2) v smere pohybu
hodinovych ruciciek (v smere otacania @).

Ventilator vypnete otocenim ovladaca (2) proti smeru pohy-
bu hodinovych ruciciek (v smere otacania @) tak, aby ste po-
culi kliknutie.

Zmena rychlosti ventilatora (pozri obrazok A)
Otacky ventilatora zvysite otacanim ovladaca v smere pohy-
bu hodinovych ruciciek (v smere otacania @).

Otacky ventilatora zniZite otadCanim ovladaca proti smeru po-
hybu hodinovych ruciciek (v smere otacania @).

Nasmerovanie hlavy ventilatora (pozri obrazok
B)

Ak chcete ventilator nasmerovat, uchopte ventilator za ru-
kovat na prenasanie (3) a naklopte hlavu ventilatora (4) do-
predu alebo dozadu.

Hlavu ventilatora mozno naklopit dopredu do 30° a dozadu
do 150°.

Tepelna ochrana proti pretazeniu

Pri pouzivani v sdlade s uréenim neméze dojst k pretazeniu
ventilatora. Pri prili§ velkom zataZeni alebo prekroceni
pripustnej teploty akumulatora elektronika vypne ventilator
dovtedy, kym nebude opat v rozmedzi optimalnej prevadz-
kovej teploty.

Moznosti upevnenia

Na drZanie a polohovanie ventilatora pouzivajte rukovat na
prenasanie (3).

Ventilator ponuka niekolko moznosti zavesenia a montaze.
Zvolte moznost, ktora je najvhodnejsia pre vase miesto po-
uzitia.

Zavesenie ventilatora

Upozornenie: Ventilator mozno zavesit vo vertikalnej alebo
horizontélnej polohe. Davajte pozor na to, aby bol ventilator
zaveseny tak, aby to neprekazalo prevadzke ventilatora.
Zavesenie na kl'u¢ovu dierku (pozri obrazok C)

Umiestnite Siroku cast klticovej dierky (8) nad hlavicku
skrutky (@ 4 - 6 mm).
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Posurite ventilator smerom dole tak, aby sa skrutka nacha-
dzala v Uzkej Casti klti¢ovej dierky a ventilator bol zaisteny.

Zavesenie na zavesné haky (pozri obrazok D)

Uplne vytiahnite zavesné haky (5) z ich drazok.

V pripade potreby zavesné haky otocte.

Upozornenie: Zavesné haky mozno otacat az vtedy, ked'su
Gplne vysunuté.

Zaveste ventilator na stabilné miesto (max. hibka 36 mm).

Montaz ventilatora

Montaz na tyce pomocou tycovych uchyteni

(pozri obrazok F)

Ventilator mozno upevnit pomocou dvoch ty¢ovych uchyteni
(10) natyce (max. @22 mm).

Umiestnite tyCové uchytenia (10) nad tyCe a zasurite ventila-
tor na tyce.

Montaz na stativ pomocou zavitu stativu (pozri obrazok
G)

Upozornenia pre pouZitie stativu

Namontovany ventilator pouzivajte na stative iba vo
vzpriamenej polohe.

Nohy stativu nastavte tak, aby bol stativ v stabilnej polohe

a stredovy stlpik bol kolmy.

Pouzivajte stativ s nosnostou viac ako 3 kg.

Montaz ventilatora na stativ

Umiestnite uchytenie stativu ventilatora (9) nad upeviiova-
ciu skrutku stativu (1/4") a osad'te ho na upeviovaciu
skrutku.

Upozornenie: Dbajte na to, aby uchytenie stativu ventilatora
(9) tplne dosadalo na upevnovaciu skrutku.

Otacajte ventilator v smere pohybu hodinovych ruciciek az
na doraz, aby ste ventilator upevnili na stativ.

Montaz pomocou skrutkovych zvierok (pozri obrazok H)

Ventildtor namontujte pomocou skrutkovych zvierok tak, ze
skrutkové zvierky upevnite na upinacie plochy (11).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na ventilatore (napriklad montaz,
Cistenie atd’.), ako aj pri jeho preprave a uskladneni,
vyberte z ventilatora akumulator. V pripade nelimysel-
ného stlacenia vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Ventilator udrZiavajte Cisty, aby ste mohli pracovat spravnym

a bezpecnym sposobom.

Ked akumuldtor prestane spravne fungovat, obratte sa,

prosim, na autorizované servisné stredisko elektrického

naradia Bosch.

Pravidelne Cistite ventilator a mriezku pred vetracimi $trbi-

nami. Castost Cistenia zavisi od prevadzkoveého prostredia

a doby pouzivania.

Pravidelne vyfukujte vnutorny priestor hlavy ventilatora, vr-

tul'u a oblast telesa motora suchym stlaéenym vzduchom.

Na cistenie pouzivajte ¢istu handric¢ku. V Ziadnom pripade
necistite ventilator brzdovou kvapalinou, benzinom, priprav-
kami na ropnej baze alebo silnymi rozpastadlami.
Nepouzivajte Ziadne Cistiace hubky z plastu alebo ocelovej
viny. Mézete trvalo poskodit povrchovi $truktiru.

Nikdy necistite ventilator ostrymi a/alebo abrazivnymi éis-
tiacimi prostriedkami. M6Zete poskodit povrch zariadenia.

Skladovanie

Pred odlozenim vyberte z ventilatora akumulator.

Ventilator skladujte v suchej a chladnej miestnosti, chraneny
pred priamym sine¢nym Ziarenim, velkym teplom
achladom.

Ventilator uchovavajte v originalnom obale, aby bol chraneny
pred prachom.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa naSich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +421248703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Odportcané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poziadavkam na transport nebezpecného nakladu. Tieto aku-
muldtory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dalSich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmieneéne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Re$pektujte aj pripadné doplriuji-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

Ventilatory, akumulatory, prisluSenstvo a obaly
sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.

1609 92A87R|(16.08.2022)
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Ventilatory ani akumulatory/batérie neodha-
dzujte do domového odpadu!

X

Len pre krajiny EU:

Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v ndarodnom prave sa musia uz nepouzitelné ventila-
tory a, podla eurdpskej smernice 2006/66/ES, poskodené
alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odo-
vzdat na recyklaciu v stlade s ochranou Zivotného pro-
stredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢nych
latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a [udskeé zdravie.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Rid'te se pokyny v ¢asti Preprava (pozri , Transport*, Stran-
ka 70) tolko, kolko treba.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
II tést és eldirast. A biztonsagi eldirdsok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyer-
mekeket. Ezzel biztositja, hogy a
gyermekek ne jatszhassanak a venti-
latorral vagy a toltokészulékkel.

» A ventilator vagy a toltokésziilék
tisztitasatéskarbantartasatgyer-
mekekfeliigyeletnélkiilnemvégez-
hetik.

» Ezt a ventilatort 8 éves kor feletti
gyerekek és olyan személyek is
hasznalhatjak, akiknek a fizikai,
érzékelési, vagy értelmi képessé-
geik korlatozottak, vagy nincse-
nek meg a megfelelo tapasztalata-
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ik, illetve tudasuk, amennyiben az
ilyen személyek biztonsagaért
mas, felelds személy feliigyel,
vagy a ventilator biztonsagos ke-
zelésére kioktatta oket és megeér-
tették az azzal kapcsolatos veszé-
lyeket. Ellenkez0 esetben fennall a
hibas mikodés és a sériilés veszélye.

» Ez a ventilator nincs arra eldira-
nyozva, hogy gyerekek és korlato-
zott fizikai, érzékelési vagy szelle-
mi képességii, illetve kello tapasz-
talattal és/vagy tudassal nem ren-
delkezo személyek hasznaljak. EI-
lenkez6 esetben fennall a hibas mu-
kodés és a sériilés veszélye.

» Tartsa mindig szabadon a levegé kilépd nyilast és a le-
vego beszivo nyilast és a késziilék egyik részét se ta-
karja le. Ne blokkolja le a ventilatorkereket és ne dug-
jon semmilyen targyat se a forgo ventilatorkerékbe. A
ventilator ellenkezé esetben tiimelegedhet és kigyullad-
hat.

» Ne dugjon semmilyen targyat se a forgo ventilatorke-
rékbe. Ellenkez6 esetben ezek széttorhetnek kirepiilhet-
nek és igy sériiléseket okozhatnak.

» Ne hasznalja a ventilatort nyilt tiiz vagy izzo targyak
mellett.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a ventilatort.

» Ne hasznalja a ventilatort, ha a ventilatorfedél nyitva
van vagy megrongalodott. A forgd ventilatorkerék ellen-
kezd esetben sériiléseket okozhat.

» Ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak a ventila-
tort, akik azt nem ismerik, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatét.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatorok megrongalédasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol g6zok lIéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss leveg6t a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalédott akkumulator
esetén az akkumulatorbol gyulékony folyadék léphet
ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezésbe keriilt az akkumulatorfolya-
dékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliiletet.
Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen ki-
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viil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irritaciokat
vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviil-
het.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

» Az akkumulatort csak a gyartd altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tlz keletkezhet.

[ ) Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

O forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
Foy‘ a tiiztol, a szennyezésektdl, a viztol és a ned-
AN vességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

» Ellendrizze, hogy a mozgé alkatrészek kifogastalanul
miikodnek-e, nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e
eltorve vagy annyira megrongalddva az alkatrészek,
hogy ez hatranyosan befolyasolja a ventilator miiko-
dését. A ventilator hasznalata el6tt javittassa meg a
meghibasodott alkatrészeket. Sok olyan baleset van,
amely a rosszul karbantartott termékekre vezethetd visz-
sza.

FIGYELMEZTETES! A miianyagzacskokat
mindig olyan helyen tarolja, ahol azokhoz
csecsemok és gyermekek nem férhetnek
hozza. A miianyagzacskok veszélyt jelentenek.
Fulladdsi veszély all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat6 brékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Aventilator belsé helyiségekben és a szabadban széraz ko-
rilmények mellett szelldztetésre szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek
(1) Akkumuldtor toltéttségi szint kijelzé
(2) Kezel6fej

(3) Fogantyl

(4) Ventilatorfej

(5) Akasztohorog

(6) Akkumuldtor felvevd egység

(7)  Akkumulator”

(8) Kulcslyuk

(9) %"miszerallvany tart6”
(10) Rudtarto

(11) Befogo feliilet

a) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros venti- UniversalFan
lator 18V-1000
Rendelési szam 3603 JE10..
Névleges fesziiltség V= 18
Max. levegdaram m°/h 1000
Fordulatszam perc’! 1500

Javasolt kérnyezeti h6- © 0..+35
mérséklet a toltés soran

Megengedett kornyezeti C 0...+50
hémérséklet az iizeme-
|és soran®

Megengedett kornyezeti -20...+70
hémérséklet a tarolas

soran (ventilator)

Megengedett kornyezeti -20...+50
hémérséklet a tarolas
soran (akkumulator)
Levegd nedvességtarta-
lom tartomany

Suly az ,EPTA-Proce-
dure 01:2014”

Nem kondenzalodd

2,7kg (1,5 Ah) -
3,0 kg (6,0 Ah)

(2014/01 EPTA-eljaras)

szerint®

Méretek (Hossz x Szé- mm 254x310x414
lesség x Magassag)

Javasolt akkumulatorok PBA 18V...W-.
Javasolt toltékésziilé- AL 18...

kek®
A) < 10°C hémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény
B) azalkalmazasra keriilé akkumulatortol fiigg

C) Akévetkez6 toltokésziilékek nem kompatibilisek a PBA akkumu-
latorral: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Zajkibocsatas

A zajkibocsatasi értékek a EN 60704-2-7 szabvanynak meg-
felelden keriiltek meghatarozasra.

Aventilator A-besorolast hangnyomasszintje altalaban ala-
csonyabb, mint 70 dB(A). A zajszint a munka soran megha-
ladhatja a megadott értékeket. Viseljen fiilvédot!
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Akkumulator

Az akkumulator feltéltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilék vannak ponto-
san beallitva az On ventilatoraban alkalmazasra keriil lit-
hium-ionos-akkumulatorok toltésére.

Figyelem: A litium-ion-akkumuldtorok a nemzetkdzi szallitasi

eldirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az elso alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

» Aventilator automatikus lekapcsolasa utan vegye ki
az akkumulatort a ventilatorbol. Az akkumulator meg-
rongalodhat.

Az akkumulator beszerelése
Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihiizast.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az akkumulator toltottségi szint kijelzd a kezelégomb mUikod-
tetésekor néhany masodpercre megjeleniti a még rendelke-
zésre alld akkumulatorkapacitast, illetve a tulterhelést.
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Uzemidé

Akkumulator Uzemidé

o6rakban [6]

PBA 18V 1,5 Ah 1h45min-9,5h

LED Kapacitas
Tartos fény, 3 x zold 76 - 100 %
Tartos fény, 2 x zold 41-75%
Tartos fény, 1 x z6ld 16-40%
LassU villogas, 1 x zold 0-15%

Atoltési szint kijelzé 3 LED-je gyorsan villog, ha az akkumula-

tor hémérséklete az iizemi hémérséklet tartomanyon kiviil
van, és/vagy ha a tulterhelés elleni védelem mikodésbe Ié-
pett.

Tajékoztatd az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a vizté.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarm(ben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szelldz6rését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltéltése utan a késziilék mar csak Iénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

PBA 18V 2,5 Ah 3h-15h
PBA 18V 4,0 Ah 5h-25h
PBA 18V 6,0 Ah 7,5h-38h
Uzemeltetés

» Aventilatoron végzendd barmely munka (pl. szerelés,
tisztitas sth.) valamint a ventilator szallitasa és tarola-
sa el6tt vegye ki az akkumulatort a ventilatorhél. El-
lenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

Be-/kikapcsolas (lasd a A abrat)

Aventilator bekapcsolasahoz forgassa el a (2) kezelofejet az
oramutato jarasaval megegyezo iranyba (a @ forgasiranyba).
Aventilator kikapcsolasahoz forgassa el a (2) kezeldfejet az
6ramutato jarasaval ellenkezd iranyba (a @ forgasiranyba),
amig egy kattanas hallhato.

A ventilator sebességének megvaltoztatasa
(lasd a A abrat)

Aventilator fordulatszamanak noveléséhez forgassa el a ke-
zelofejet az dramutato jarasaval megegyez6 iranyba (a @ for-
gasiranyba).

Aventilator fordulatszamanak csokkentéséhez forgassa el a
kezel6fejet az dramutatd jarasaval ellenkezé iranyba

(a @ forgasiranyba).

A ventilatorfej helyzetének beallitasa (lasd

aB abrat)

Aventilator helyzetének bedllitasara fogja meg a ventilatort
a(3) tartofogantyunal fogva és hajtsa elére vagy hatra

a (4) ventilatorfejet.

Aventilatorfejet legfeljebb 30°-ra lehet el6re hajtani és leg-
feljebb 150°-ra lehet hatra hajtani.

Homeérsékletfiiggo tulterhelés elleni védelem

Rendeltetésszer(i hasznalat esetén a ventilatort nem lehet
tulterhelni. Tul erds terhelés, vagy az akkumulator megenge-
dett legmagasabb hémérsékletének a tillépése esetén az
elektronika kikapcsolja a ventilatort, amig az vissza nem tér
az optimalis hémérséklet tartomanyba.

Rogzitési lehetoségek

Aventilator megtartasahoz vagy a helyzetének a beallitasa-

hoz hasznalja a (3) tartéfogantyut.

Aventilatorat kiilonb6z6 eljarasokkal lehet felakasztani vagy
felszerelni. Valassza ki azaz eljaras, amely a legjobban meg-
felel a felallitasi helynek.

Bosch Power Tools
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A ventilator felakasztasa

Figyelem: A ventildtort fiiggéleges vagy vizszintes helyzet-
ben lehet felakasztani. Ugyeljen arra, hogy gy akassza fel a
ventilatort, hogy ne akadalyozza a ventilator iizemét.

Felakasztas a kulcslyukra (lasd a C abrat)

Hozza a megfelel helyzetbe a (8) kulcslyuk széles részét a
csavarfej felett (& 4 - 6 mm).

Tolja annyira le a ventilatort, amig a csavar a kulcslyuk keske-
nyebb részébe keriil és igy a ventilator biztositva van.

Felakasztas az akasztohorgokra (lasd a D abrat)

Huzza ki teljesen a réseikbdl a (5) akasztéhorgokat.
Sziikség esetén forgassa el az akasztéhorgokat.

Figyelem: Az akasztohorgokat csak akkor lehet elforgatni,
ha teljesen ki vannak htizva.

Akassza fel egy stabil pontra a ventilatort (max mélység
36 mm).

A ventilator felszerelése

Felszerelés rudakra a rudtartok segitségével (lasd

aF abrat)

Aventilatort a két (10) rudtartoval (max. @ 22 mm) is lehet
rogziteni.

Hozza a megfeleld helyzetbe a (10) ridtartokat a rudak felett
és tolja rd a ventilatort a rudakra.

Felszerelés egy miiszerallvanyra az allvany
csavarmenete segitségével (lasd a G abrat)

Tajékoztatoé a miiszerallvany hasznalatahoz

Afelszerelt ventilatort a mszerallvanyon csak allo helyzet-
ben haszndlja.

A mlszerallvany labait Gigy allitsa be, hagy a miszerallvany
stabilan alljon és a k6zépsé oszlop fiiggdleges helyzetben le-
gyen.

Csak 3 kg-nal nagyobb teherbirast miiszerallvanyt hasznal-
jon.

A ventilator felszerelése a miiszerallvanyra

Hozza a megfeleld helyzetbe a ventilator (9) miszerallvany
tartojat az allvany rogzitéesavarjai (1/4") felett és tegye le a
ventilatort a rogzitécsavarra.

Figyelem: Ugyeljen arra, hogy a ventilator (9) m(iszerallvany
tartdja teljes terjedelmével felfekiidjon a rogzitécsavarra.
Forgassa el a ventilatort (itkdzésig az dramutat6 jarasaval
megegyez0, hogy ezzel az allvanyhoz rogzitse a ventilatort.

Felszerelés csavaros szoritoval (lasd a H abrat)

Szerelje fel a csavaros szoritdval a ventilatort, ehhez régzitse
a csavaros szoritot a (11) befogo feliilethez.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Aventilatoron végzendo barmely munka (pl. szerelés,
tisztitas stb.) valamint a ventilator szallitasa és tarola-
sa eldtt vegye ki az akkumulatort a ventilatorbol. EI-

lenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-

kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.
Tartsa tisztan a ventilatort, hogy jol és biztonsagosan dolgoz-
hasson.
Ha az akkumulator mar nem miikodoképes, kérjiik forduljon
aBosch elektromos kéziszerszamok javitasara feljogositott
Vevészolgalati ponthoz.
Rendszeresen tisztitsa meg a ventilator és a szell6zényilasok
elétt elhelyezett racsot. A tisztitas gyakorisaga az alkalmaza-
si kornyezettél és az alkalmazasi id6tartamtol fligg.
Rendszeresen fUjja ki szaraz stritett levegdvel a ventiltorfej
belsd terét, a propellert és a motorhaz teriiletét.
Aftisztitashoz egy tiszta kendét hasznaljon. Semmiképpen se
tisztitsa a ventilatort fékfolyadékkal, benzinnel, asvanyolaj
alapu termékekkel vagy erés olddszerekkel.
Ne hasznaljon mlanyaghol vagy acélgyapjubol késziilt tiszti-
todarnat. Ezzel tartdsan megrongalhatja a feliilet szerkeze-
tét.
Sohase tisztitsa a ventilatort éles és/vagy koptatd hatasu
tisztitoszerekkel. Ezzel megrongalhatja a késziilék feliiletét.

Tarolas

Atarolas el6tt vegye ki az akkumulatort a ventilatorbol.
Aventilatort egy szaraz és hiivos helyiségben, a kozvetlen
napsugarzastol, héségtl és hidegtdl védett helyen tarolja.
Aventilatort az eredeti csomagolasaban tarolja, hogy meg-
védje a por behatoldsa ellen.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kdvetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustabldjan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi t. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas
A javasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozo kovetelmények érvényesek.A felhasznalok az akku-
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muldtorokat a kézuti szallitésban minden tovabbi nélkiil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongdlédva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi eléirasokat.

Eltavolitas
?74 Aventilatorokat, az akkumulatorokat, a tartozé-
77X kokat és csomagoldanyagokat a kornyezetvé-

delmi szempontoknak megfelel6en kell tjrafel-
hasznalasra leadni.

Ne dobja ki a ventilatorokat és az akkumulato-
rokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol
52010 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a nemzeti jogba

valo atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato venti-

latorokat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfelelGen
amar nem hasznalhato akkumulatorokat/elemeket kiilon
ossze kell gytjteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Szakszer(itlen drtalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatdt (lasd ,Szallitas”, Oldal 74) funkciégombot.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col03a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB akcnnyaraLnoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBMTENEM ANIA MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOR-
Ljee PYKOBO/ICTBO M0 3KCM/yaTaluu, a TAKKE NPUNOXKEHHUS.
NHdhopmalima o noaTBEPAEHM COOTBETCTBUA CONEPKUTCA
B NPUNOXKEHUU.

NHdhopmalma o CTpaHe NPOUCXOXKAEHUA YKasaHa Ha Kopny-
C€ M3[ENHA U B NPUNOKEHUN.
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[laTa M3roToBNEHMA yka3aHa Ha Kopnyce U3genua.

KOHTaKTHasA MH(OpPMaLMA OTHOCKTENbHO UMNOPTEPa Cofep-
KMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl U3nenus cocTaenset 7 net. He pekoMeHpyeT-
CA K IKCM/yaTalum no UCTEUEHNM 5 NET XpaHeHus C AaTbl
u3rotoenexus bea npeaBapuTeNbHOM NPOBEPKH (AaTy M3ro-
TOB/EHWA CM. Ha ITUKETKE).

MepeyeHb KPUTHUECKHX OTKA30B U OLINBOUHbIE

AEUCTBUA NepcoHana unu nonb3oBarena

— He UCNnonb3oBaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UK NO-
BPEXIEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXKYXOM

— He UCMOMb30BaTh MPH NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO 13 Kopnyca usnenus

— He UCMOMb30BaTh C NepebUTbIM MK OroNeHHbIM 3NEKTPH-
yecknm kabenem

— HE UCMOMb30BaTb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeMS
noxnaa (s pacnbinAemoit Boge)

— He BKNouaTb NpH nonagaH1u Bofbl B KOPMyC

— He UCnonb3oBaTb NPU CUNbHOM UCKPEHUHU

— HE MUCMOMb30BaTh NPH NOABNEHNM CUITbHON BUOPaLK

Kputepuu npesenbHbIX COCTOAHUN
— NEPETEPT UMK NOBPEXKAEH INEKTPUUECKUI Kabenb
— MOBPEXaeH Kopnyc Uaaenua

Tun 1 nepMoaUUHOCTb TEXHHYECKOTO OGCﬂy)KVIBaHHfI
PekomeHayeTcA OUNCTUTD UHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KaX-
[10ro UICNoNb30BaHMA.

XpaHeHue

— HeobXxoanuMOo XpaHWUTb B CyXOM MecTe

— HeobXoaMMO XPaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMMNEPATYpP U BO3[ENCTBHUA CONHEUHDIX Tyuei

- NpU XpaHeHW1 Heobxoaumo uaberatb peskoro nepenaga
TEMNeparyp

- XpaHeHwe be3 ynakoBKH He AonycKaeTca

- noapobHble TPeboBaHKA K YCNOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

— Kareropuuecky He ONYCKAeTCA NajieHue U Niobble Mexa-
HWUECKME BO3AENCTBMA Ha yNaKoBKY NPU TPAHCNOPTH-
poBKe

— Npu pasrpy3ke/norpysKe He AONYCKAeTCA MCNoNb3oBa-
HWe Nnoboro BUAA TeXHUKKM, paboTalolLelt No NpUHLMNY
3aKMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHKA K YCTIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

Yka3aHuA no TexHuKe 6e3onacHoCTH
MpoutuTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO
II TexHuKe besonacHocTH. Hecobnioaexue yka-
3aHMi N0 TEXHWUKe HE30MNACHOCTH U MHCTPYK-
LI MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHHIO 3NEKTPH-
UECKUM TOKOM, NOXapy W/Unu TAXENbIM TPaBMaM.
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CoxpaHAaiTe 3TH UHCTPYKLUM W YKa3aHuA ana byaywero
MCNONb30BaHHA.

» He octaBnaiite geten bes
npUCMOTPa. [1eT He OMKHbI UT-
paTb C BEHTUNATOPOM MK 3aPAAHbBIM
YCTPOWCTBOM.

» OuncTKa u 0bcny)xnBaH1e BeHTH-
NATOPA UMK 3aPAAHOro yCTPOHCTBa
AeTbMH AONYCKAEeTCA TONbKO Nog,
NPUCMOTPOM B3POCHbIX.

» [letam B Bo3pacTe 8 nert u cTapuue,
a TaKXKe NULAM C OFPaHHYEHHbIMH
(hU3HUECKUMH, CEHCOPHBIMH HNH
YMCTBEHHbIMH CNIOCODOHOCTAMM
pa3speliaeTca NoNb30BaTbCA ITUM
BEHTUNATOPOM TONbKO Nog,
NPUCMOTPOM OTBETCTBEHHOTIO0 32
HX 6e3onacHOCTb N1 KU ecNu
OHM NPOLLNH UHCTPYKTAX Ha npes-
MeT Hafle)KHOr0 HCNONb30BaHUA
BEHTUNATOPA H NOHUMAIOT, KaK1e
ONaCHOCTH OT HEro HCXoAAT. MHaue
CYLLECTBYET ONACHOCTb HEMPaBU/Ib-
HOTO UCMOMb30BAHWA U MONYUEHHA
TPaBM.

» ITOT BEHTUNATOP HE PacCUMTaH Ha
HCNoNb30BaHWe AEeTbMH WNU NHLA-
MM C OrpaHHUEHHbIMHU (hU3HYECKH-
MM, CEHCOPHbIMH UMK YMCTBEHHbI-
MM CNocoOHOCTAMM UNK BNagelo-
LUWMH HE,0CTaTOUYHbIM OMNbITOM U
3HaHMAMM. VHaue CyLLecTByeT onac-
HOCTb HEMPaBWIbHOTO UCMOMb30Ba-

HWA U NMONYYEHUA TPABM.

» Bcerpa aepxute nyTH BbIXOAA M BCacbIBaHUA BO3AYXa
cB060AHBIMMU U He NnepeKpbiBaiiTe UX. He Gnokupyitte
pabouee koneco BeHTUNATOPA U He BCTaBNsAiTe npep-
MeTbl BO BpallaloLeecs Koneco BeHTunATopa. B npo-

TMBHOM CNyuae BO3MOXEH NePerpeB U BO3ropaHUe BEH-
TMNATOPA.

» He BcTaBnsiite npeaMeTbl BO Bpalyaloweecs Koneco
BeHTUnATopa. OHK MOryT Pa3noMaTbCs, a OCKOMKHM pas-
NETeTbCA, NPUUMHUB TPABMbI OKPYXKAIOLMM.

» He ucnonb3yiTte BEHTUNATOP PAJOM C OTKPbITbIM OF-

HEM WNK pacKaneHHbIMU NpeaMeTaMu.

He ocraBnsiite BeHTMRATOp 6€3 npucmoTpa.

He ucnonb3yiite BEHTUNATOP € OTKPbITLIM MK NOBpE-
MAEHHbIM KOXYXOM. Bbl MoXXeTe TpaBMUPOBaTLCA 06
OTKpbITOe pabouee KONeco BeHTUNATOPA.

» He paspewaiite nonb30BaTbcA BEHTHNATOPOM NULLAM,
KOTOpbl€e He 3HaIOT, KaK NPaBUNbHO C HUM 0DpaLaTh-
CAl, U1K He YMTaNM HaCTOALLMX HHCTPYKLMA.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1py 3TOM BO3HMKaET
0MacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» Mpu noBpexxaeH!U U HeHaaNeXalem UCNoNb30BaHUU
aKKyMynATopa MOXeT BbiAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MO2XeT BO3roparbcA Unu B3pbiBaTtbea.O0becneubTe npu-
TOK CBEXETr0 BO3[lyXa M NPH BO3HUKHOBEHUH anob obpa-
TUTECD K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasfpaxeHue bixa-
TeNbHbIX NyTen.

» [pu HenpaBMNbHOM HCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MO2XeT noTeub Xuakoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hel. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CoOT-
BeTCTBYloLee MecTo Bogoi. Ecnu ata xupkocTb nona-
AeT B na3a, T0 ;0NONHUTEeNbHO o6parTutech 3a
NoMoLLbIo K Bpauy. BbiTekatoLasn akkyMynaTopHas Xug-
KOCTb MOXET MPMBECTH K Pa3fpaXeHHIo KOXK UK K 0XK0-
ram.

» OcTpbiMK NpegMeTaMu, KaK Hanp., FBO3AeM MK OT-
BEPTKOW, a TakXKe BHELUHHM CUNIOBbIM BO3JieHCTBHEM
MOXHO NOBpPeAUTb aKKyMyNATOpHYio batapero. 310
MOXeT NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK NEPerpesy ak-
KyMynaTopHow batapeu.

» 3awmuiaiite HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LeNAPCKUX CKP , MOHET, K W, rBO3AeH, BUH-
TOB M APYTrHUX ManeHbKHUX MeTann1uyecKux npeameToB,
KOTOpble MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHu1e NONMCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.

» Wcnonb3yiiTe akKyMynaTopHyio 6atapeio TONbKO B H3-
[eNnuAX U3rotoBUTend. TONbKO Tak akKyMyNATOP 3alLu-
LLieH OT OMACHOM Neperpysky.

» 3apsxaiiTe akKKyMynaTopHbie baTapeu ToNbKo ¢ Nomo-

b0 3apAAHBIX YCTPOHCTB, PEKOMEHA0BaHHbIX U3r0-

ToBUTENneM. 3apAHOe YCTPONCTBO, NPeLyCMOTPEHHOE

[19 ONPeeneHHOro BUfa akKyMyNATOPOB, MOXET Npu1Be-

CTM K MOXaPHOM ONACcHOCTH NPH UCMOMb30BaHUK €10 C

LPYTUMU aKKYMYNATOPaMHU.

3awwmwaiite akKyMynaTopHyio batapeio ot
BbICOKMX TeMNeparyp, Hanp., oT ANUTENbHO-
ro HarpeBaHUs Ha COMNHLE, OT OTHA, rPA3H,
BoAbl M Bnaru. CyLLecTByeT onacHOCTb B3pbiBa
11 KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

vy
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» [poBepbTe HCMPABHOCTbL PaboTbl ABUXKYLLMXCA AeTa-
new, OHH He AOMKHbI 3aCTPeBaTh, ObITb CIOMaHHbIMK
WK1 NOBPeXaeHHbIMK; ybeauTech, uto pabora BEHTH-
nATopa He HapylweHa. CaaBaiiTe NoBpeXAeHHbIe Ya-
CTH BEHTHNATOPA B PEMOHT Nepef, UCNoNnb30BaHUEM.
Bonblloe KONMUECTBO HECUACTHBIX CIyUaeB NPOMCXOAUT
13-3a HeCObNIOAEHNA NPaBHN TEXHUUECKOro 00CyXM1Ba-
HUA U30ENUH.

NMPEQYNPEXXOEHUE! Bceraa xpanute nonu-
3TUNEHOBbIE NaKeTbl B HEJOCTYNHOM AnA Ae-
Te mecre. [10NM3TUNEHOBbIE NaKeTbl MOTYT
npeacTaBnATb OnacHocTb. CyLuecTyeT onac-
HOCTb YAYLbA.

OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

Moxany#cra, cobnoaaiite UAMOCTPALIMM B HAaUane pyKo-
BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnu.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

BeHTunAaTop npegHasHaueH AnA BEHTUNALMM B NOMELLEHUM U
Ha OTKPbITOM BO3[YyX€E B CYXUX YCNOBHUAX.

MSOGDa)KEHHbIe COCTaBHbI€ YaCTH
(1) WHoukaTop 3apsna akkyMynaTopHoi batapen
(2) KHorka ynpaBneHus

(3) Pyukapns nepeHocku

(4) Kopnyc BeHTunATOpa

(5) Kptouok ana noaseLIMBaHuaA

(6) Kpennenue akkymynsTopHoil batapen
(7)  AkkymynatopHas barapes®”

(8) 3amouHan ckBaxuHa

(9) THespo nop wrarus %"

(10) Pesbba wraHru

(11) 3axumHan NoBEPXHOCTb

a) W3o0bpaxkeHHble HNM ONUCAHHbIE NPUHA/NEKHOCTH HE BXO-
[AT B CTAHAAPTHbIH KOMNNEKT NOCTaBKH.

TexHuueckue AaHHble

AKKyMYNATOPHbIN BEH- UniversalFan
TURATOP 18V-1000
ToBapHbIi HoMep 3603JE10..
HomuHanbHoe Hanps- B= 18
KeHue

Makc. pacxop Bosgyxa M3/u 1000
Yacrota BpalleHus 06/MuH 1500
PekomeHayeman Temne- © 0...+35

paTypa BHeLHel cpefbl
BO BPEM# 3apALIKH

[lonyctumasn Temnepary- C 0...+50
pa BHeLUHel cpefibl BO
Bpemsa paboTbl"!
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AKKYMYNATOPHbIA BEH- UniversalFan
THNATOP 18V-1000
[lonyctumas Temnepary- -20...+70
pa BHELLHEH Cpefbl BO

BpeMsA XpaHeHus (BeH-

TUNATOP)

[lonycTumas Temnepary- -20...+50

pa BHeLLHeN cpefbl BO
BpeMA XpaHeHHa (aKky-
MYNATOP)

[IManasoH BNaXXHOCTH
BO3/yXa

Macca cornacHo EPTA-
Procedure 01:2014%

bes koHpgeHcauuu

2,7kr(1,5A4) -
3,0kr (6,0 A-u)

Pasmepb! (a1Ha X wu- MM 254x310x414
pHHa X BbICOTa)

PekomeHayemble akKy- PBA 18V...W-.
MYAATOPbI

PekomeHayeMble 3apag- AL 18...
Hble ycTpolicTea”

A) orpaH1ueHHas MOLLHOCTb Npu Temneparype < 10°C
B) B 3aBMCHMOCTH OT UCMIOMb3yeMON aKKyMyNATOPHO#H batapen

C) Cneaylolime 3aps/Hble yCTPOHCTBA HECOBMECTUMbI C aKKyMYNA-
Topom PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

[laHHble o wyme

LUyMOBaFI 3MUCCHA onpeaeneHa B COOTBETCTBUU
cEN60704-2-7.

A-CKOpPPEKTUPOBAHHbBIM YPOBEHb 3BYKOBOIO AABNEHNA TEX-
HWUECKOro heHa, kak npasuno, Huxe 70 b(A). YposeHb
LyMa BO BpeMs paboTbl MOXET NPeBbILLATb YKkasaHHbIEe 3Ha-
ueHua. Ucnonb3yiite cpepcTBa 3alyUThl OPraHoB cnyxa!

AkkymynaTtopHas batapes

3apnaaka akKymynaTopa

» MMonb3yiiTecb TONbKO 3apAAHBLIMU YCTPOIHCTBAMH, YKa-
3aHHBIMM B TEXHHUECKUX NapaMeTpax. TONbKO 31 3a-
pAAHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHbI AN1A NMUTUA-UOHHOTO aKKY-
MYNATOPA AaHHOMO BEHTUNATOPA.

Ykasauue: B COOTBETCTBMM C MEX[YHAPOAHbIMM NPaBMAMHU

NepeBO3KH UTUH-UOHHbIE aKKyMYNIATOPbI NOCTABAAIOTCA ya-

CTUUHO 3apMKEHHBIMH. [11A 0becneyeHrs MakcuManbHow

MOLLHOCTH aKKYMYNATOPA 3apAAMTE ero NoHOCTbIO Nepes

nepBbIM MPUMEHEHUEM.

» lMocne aBTOMaTMUECKOrO BbIKMIOUEHHUA BEHTHNATOPA
U3BNEKMUTe U3 Hero akKyMynaTop. AKkymynatopHas ba-
Tapes MOXeT OblTb NOBPEXAEHa.

YcTaHoBKa akKymynatopa

BcTaBbTe 3apsKeHHbIM akKyMyNATOp B rHE3A0 ANs akkyMmy-
NATOPA f10 LenyKa.

Bosch Power Tools
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WU3BneueHnne akkymynaropa

Utobbl U3BNeUb akKyMYNATOPHYIO baTapeto, HaxXMK1Te Ha
KHOMKY pa3bnokupoBKy akkyMynaTopa 1 u3snekute ero. He
NPUMEHANTE NPYU 3TOM CHAbI.

WUupaunkaTop 3apAKeHHOCTH aKKYMYNATOPHON
bartapeu

[TpK1 HAXKaTOM KHOMKE YNpaBNeHUA MHAUKATOP 3apAAa aKKy-
MyNATOpa NPefocTaBnAeT MHGOPMaLUIO 0 CTENeHH 3aps-
JKEHHOCTU aKKymynﬂTopa/neperpyske B TeueHue HeCKonb-
KUX CEKYHA.

CseTtoauoa EMKocTb
HenpepbiBHbiv ceeT 3 3ene-  76-100 %
HbIX CBETOMO0B

HenpepbiBHbii cBeT 2 3ene- 41-75%
HbIX CBETOMO0B

HenpepbiBHbii ceeT 1 3ene-  16-40 %
HOro cBeToAMofa

MennenHoe muranue 1 3ene- 0-15%
HOro cBeTofMona

3 cBETOAMOAA MHAMKATOPA 3aPAAA HAUMHAIOT BbICTPO M-
raTb, €CNIM TeMneparypa akkyMynaTopHo# barapeu Bbiuna
3a npepenbl A0nycTMMOro pabouero AuanasoHa u/unu ecnu
cpabotana 3atura oT neperpysKu.

YkasaHuua no ONTUManbHOMY 06pau4eumo C
aKKyMynAaTopom

3alluLanTe akkyMynAaTop oT Baru 1 Bofbl.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B AMana3oHe TemMneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnaiTe akkyMynsaTop NeTom B aBTo-
mobune.

Bpems 0T BpeMeHH NPouHLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPe3u
aKKYMY/IATOPA MATKOW, CYXO¥ W UNCTOM KUCTOUKON.
3HauuTeNbHOE COKpaLLEHNE NPOLOMKUTENBHOCTH PAbOThI
nocne 3apAfa CBMAETENbCTBYET O CTapEHUM aKKYMYNATopa U
YKa3blBaeT Ha HE0DHXOIMMOCTb €10 3aMeHbI.

YuuTbIBaKTE YKa3aHKUA NO YTUU3ALMK.

Pabouuii pecypc

B uacax [u]
PBA 18V 1,5 Ah 1h45min-9,5h
PBA 18V 2,5 Ah 3h-15h
PBA 18V 4,0 Ah 5h-25h
PBA 18V 6,0 Ah 7,5h-38h
Pabora c uHCTpymeHTOM

» Mepepn Hauanom nobbIX paboT ¢ BEHTUNATOPOM
(Hanpumep, MOHTaX, OUMCTKA U T. ), a TaKXKe NPH ero
TPaHCNOPTUPOBKE U XPaHEHHH U3BNEKalTe aKKyMyns-
Top. [1p1 HenpeaHaMepeHHOM NPUBEEHUH B AEMCTBHE
BbIK/IOUATENsA BO3HUKAET ONACHOCTb TPABMUPOBAHMUA.

Bkniouenune/Bbikniouenue (cm. puc. A)

[InsA BKNIOUEHNA BEHTMNATOPA NOBEPHUTE KHOMKY Yripase-
HuA (2) no uacoBow cTpenke (B HanpaBneHnk @).

[InsA BbIKNIOUEHWA BEHTUNIATOPA NOBEPHUTE KHOMKY ynpase-
HuA (2) NPOTHB YacoBOM CTPENKH (B HaNpaBNeHn1 B) 1o
LienuKa.

W3meHeHuWe cKopocTH BeHTHNATOpa (CM. puc. A)

YT0bbI yBENHMUKTD CKOPOCTb BEHTUIATOPA, NOBEPHHUTE KHOM-
Ky yNpaBneHua no 4yacoBow CTpenke (B Hanpaenennu @).
YT0BbI CHU3HTb CKOPOCTb BEHTUNATOPA, NOBEPHMUTE KHOMKY
yNpaBnexusa no YacoBow CTpenke (B Hanpaenexun A).

BbipaBHHUBaHHe Kopnyca BeHTHnATopa (cm. puc.
B)

UT0bbl BbIPOBHATL BEHTUAATOP, BO3bMHTE €10 3a PYUKY [NA
nepeHocky (3) 1 HaknoHwTe Kopnyc BeHTUnATopa (4)
Briepe Unu Hasag,.

Kopnyc BeHTMnAaTopa otknoxaetca o 30° Bnepea 1 ao 150°
Ha3af.

TepMHuyecKan 3aluTa OT neperpysku

Mpu MCNONb30BaHUK BEHTUNATOPA MO HA3HAUEHHIO ero
neperpyska HeBo3MOXHa. Ipu CNMLLIKOM CHNbHOM Harpyske
WY NPEBbILEHUK AONYCTUMOM pabouer TeMnepaTypbl BeH-
TUNATOPA 3MEKTPOHMKA OTKIOUAET NEKTPOUHCTPYMEHT 10
TeX N1op, NOKa OH CHOBA HE BEPHETCA B ONTMMANbHbIM Temne-
paTypHbIi iUanasoH.

Bapual-rr MOHTaXa

Mcnonb3ayiTe pyuky ans nepeHocku (3) ansa yaepxaxua u
pasMelleHNsA BEHTUNATOPA.

Balw BEHTUNATOP MOXKHO HABECUTb M CMOHTUPOBATb
HECKOMbKNUMM criocobamu. BbibepuTe BapuaHT, HaunyuLmm
006pa3om NoaXoAALLMI ANA BALLEro MECTa YCTaHOBKH.

HaBewuBaHue BeHTURATOPA

YKa3aHHe: BEHTUNIATOP MOXHO HABECHTb B BEPTUKANIbHOM

WNY rOPU3OHTANIbBHOM NONOXEHUK. HaBelurBaiiTe BeHTUNA-
TOP TakuM 0bpa3om, utobbl Takow cnocob ero pasmeleHus
He melwan pabote.

HaBeluuBaHue Ha 3aMOUHYI0 CKBaXKHHY (cM. puc. C)
Pacnonoxwre WWPOKyto YaCTb 3aMOUHON CKBaXHMHbI (8) Hag
rONnoBKo# Wwypyna (@ 4 - 6 Mm).

CABMHBTE BEHTUNATOP BHU3, NOKA LUYPYM He OKAXKETCA B y3-
KOW YaCTW 3aMOYHOM CKBAXWHbI, U BEHTUNATOP He byaet Ha-
[EXHO 3aKPeneH.

HaBelwwuBaHHe Ha KPIOYOK ANA NoABelHBaHuA (CM. puC.
D)

MoMHOCTbIO BbIABHHbTE KPIOUKM ANA NoaBsellrBanus (5) us
X Na30B.

IMpu HeobX0AMMOCTH NOBEPHHUTE KPHOUKK ANA NOfBELLMBA-

HUA.
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YKazaHHe: TONbKO NOMHOCTHIO BbIABUHYTbIE KPIOUKK AN
nofBelLMBaHMA MOXHO MOBEPHYTb.

HaBeluuBaiiTe BEHTUNATOP Ha CTabWNbHYI0 NOBEPXHOCTb
(makc. rnybuHa 36 Mm).

MoHTaXx BeHTURATOPA

MoHTaX Ha WwTaHry ¢ pe3bboi (cm. puc. F)

BeHTMNATOP MOXHO 3aKpenuTb Ha pe3bbe wraHrM (10) B
NIBYX MECTax Ha LuTaHrax (Makc. @ 22 mm).

PaamecTuTe WraHru peabboi Beepx (10) v NpuKpyTUTE BEH-
TANATOP Ha LTAHTU.

MoHTax Ha pe3bboBoe oTBepCTHe Noa WTaTHB (CM. puc.
G)

YKa3aHus no UCNONb30BaHMIO LTaTHBA

Mcnonb3yiTe BEHTUNATOP TONbKO KOTA OH YCTaHOBNEH Ha
LUTaTUB B BEPTUKANbHOM MOMOXEHHMU.

OTperynupyiTe HOXKM LUTATMBA TaK, UTODbI LUTATMB CTOAN B
YCTOMUMBOM NONOXEHHMK, a LIEHTPaNbHaA CTOMKA pacnonara-
nacb BepTHKanbHo.

Mcnonb3yiTe WTaTUB C Harpy30uHoK cnocobHoCTbio bonee
3Kr.

YCTaHOBKa BEHTHNATOPA Ha LITAaTUB

Pa3mecTuTe peabboBoe 0TBEpPCTHE BEHTUIATOPA MOJ LTATUB
(9) Haa KpenexHbIMK BUHTaMK WTaThBa (1/4") u 3aduKcH-
pyITE BEHTUNATOP KPENeXHbIM BUHTOM.

Ykaszauue: ybeautech, uto pe3bboBoe 0TBEPCTHE BEHTUNA-
TOpa nop Wratvs (9) HanexHo 3athMKCUPOBAHO KPENEXHbIM
BUHTOM.

[inA oukcaLmuu Ha WTaTUBE NOBEPHUTE BEHTUNATOP MO Uaco-
BOW CTpenke o ynopa.

MoHTax npu nomoLuu cTpy6umHbl (cm. puc. H)
YCTaHOBMTE BEHTUNATOP NPU NOMOLLM CTPYBLMH, 3aduKCH-
POBAB WX 3aXXMMHbIMK NoBepxHocTaMM (11).

Texobcny)xuBaHHe U CEpBHUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» Mepepn Hauanom NobbIX PaboT ¢ BEHTUNATOPOM
(HanpumMep, MOHTaX, OUHCTKA U T. J1.), a TaKXKe NPH ero
TPAHCMOPTHPOBKE M XPaHEHUH H3BNEKaiTe akKyMyns-
Top. lpy HenpesHaMepeHHOM NPUBEAEHUM B leCTBUE
BbIKNKOUaTeNs BO3HUKAET ONACHOCTb TPABMUPOBAHHUSA.

[inA KauecTBEHHOM W HafleXHOM paboTbl nofaepK1BanTe

BEHTUNATOP B UMCTOTE.

Ecnu akkymynatop bonblue He pabotaet, obpatutech B aBToO-

PHU30BaHHYI0 CEPBHUCHYI0 MAaCTEPCKYIO [i/1A INEKTPOUHCTPY-

MeHTOB hupMbl Bosch.

PerynapHo ounLiaite BEHTUIATOP M PeLLETKY Nepes BEHTH-

NALUOHHBIMU OTBEPCTUAMM. YacToTa OUMCTKM 3aBUCHT OT

YCNOBWI OKPY>KatoLLIEH Cpefbl U NPOAOMKUTENBHOCTH UC-

Nnonb30BaHUA.

PerynAapHo npofyBaiTe BHYTPEHHIOKO YaCTb BEHTUNALMOH-

HOW rONOBKM, 10MACTH M KOPMYC iBUraTena CyX1M CxaTbiM

BO3/IyXOM.
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[N OUMCTKM MCMONb3YHTE UUCTYIO TKaHb. HUKOraa He oun-
LL{aiTe BEHTUNATOP TOPMO3HOM XUAKOCTbIO, DEH3UHOM, NPO-
NIyKTaMK Ha HE(TAHOM OCHOBE UMW PACTBOPUTENAMM.

He ucnonbayiite uncTaLLme candeTku U3 nnacTuka unu
CTanbHOM BaTbl. OHM MOTYT HeobpaTMMO NOBPEANTL NOBEPX-
HOCTb.

He ouuLiaiiTe BEHTUNATOP OCTPbIMM W/WUNM abpasuBHbIMM
CPEACTBAMM ANA OUUCTKW. OHU MOTYT NOBPEAMTL NOBEPX-
HOCTb npubopa.

XpaHeHue

N3BnekuTe akKyMynaTop U3 BEHTUAATOPA, NPEXxe uem yb-
paTb BEHTUNATOP Ha XpaHeHHe.

XpaHuTe BEHTUNATOP B CyXOM W NPOXNAAHOM NOMELLEHHM,
3aLUMLLEHHOM OT BO3LIEMCTBUA MPAMbIX COMHEUHbIX yuen,
BbICOKMX W HU3KMX Temneparyp.

XpaHuTe BEHTUNATOP B OPMIMHANbHON YNAKOBKe ANA 3aLuTh
OT MbINK.

CepBHUC U KOHCYNLTUPOBaHHKE NO BONpPOCaM
NpUMeHeHua

CepBUCHbIV OTAEN OTBETUT Ha BCe Ballu Bonpoch! no pe-
MOHTY W 0BcnyxuBaHuIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. U30bpaxeHns C NPOCTPaHCTBEHHBIM PasfeneHnem
Aenatei M MHOPMALLMIO MO 3aNYaCTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxKe o aapecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1KoB Bosch, npefoctasnatowmii
KOHCYNbTaLWK Ha NpeLMeT UCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
YAOBO/MbCTBAEM OTBETHUT Ha BCe Ballu BOMPOCH OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOAYKLMK 1 ee NPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo BCex 3anpocax U 3akasax 3anyacteil 06a3a-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIM HOMEP MO 3a-
BOACKOW Tabnuuke U3nenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTHitHOe 06CMYKMBaHME M PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniopieHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
M3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPaH TOMbKO B (IUPMEHHBIX
UN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwuy».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KoHTpadhaKTHOM Npo-
[DYKLUWW OMAcHO B 3KCNyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
anA Bawero 310poBbA. M3rotoneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWUHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM MOPAAKE.

Poccua

YNonHOMOU€EHHaA U3roTOBUTENEM OpraHW3aLmA:
000 «Pobept boww» BatuyTuHcKoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTtenbHbie afpeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaigeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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TpaHcnopTUpoBKa

Ha pekomeHayeMmble NTUTUA-MOHHbIE aKKyMyNnATOpHbIe baTa-
peu pacnpocTpaHATCA TpeboBaHUA B OTHOLLIEHUM TPAHC-
MOPTUPOBKM OMACHbIX FPY30B. AKKYMYNATOPHble batapeu
MOTyYT NepeBO3nTbCA CaMUM MONb30BaTENEM aBTOMODUb-
HbIM TPaHcnopToM 6e3 HeobxoarMocTH cobntofieHus Aonon-
HUTENbHbIX HOPM.

Mpy nepeBo3ke C NPUBNEUEHUEM TPETBUX NIUL| (Hanp.: camo-
NETOM WM TPAHCMOPTHBIM IKCNEAUTOPOM) Heobxoanumo
cobntopatb ocobble TpeboBaHHs K ynakoBKe U MapKMPOBKE.
B aTOM C/yuae npu NofroToBKe rpy3a K oTnpaBke Heobxoau-
MO yyacTie 3KCrepTa Mo OMacHbIM rpy3am.

OTnpaBnAiTe akkyMynsaTopHyto batapeto ToNbKo C HenoBpe-
KOEHHBIM KOPMYCOM. 3aKnemTe OTKPbITble KOHTAKTbI 1 yna-
KyWTe akkyMynaTopHyto batapelo Tak, utobbl OHa He nepeme-
ljanacb BHyTPM ynakoBku. Moxanyicta, cobniogante Takxe
BO3MOXHbIE [JOMONHUTENbHbIE HaLMOHAMbHbIE NPean1ca-
HuA.

Ytunusauus

X

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

B cooTBeTCTBMM C eBponelickor aupexTueon 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX INEKTPUUECKUX W ANEKTPOHHBIX NpMbopax
1 ee npeobpasoBaHKeM B HaLIMOHaNbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
BbllLIeLLIME U3 yNIOTPEDNeHUA BEHTUNATOPbI U B COOTBET-
CTBMM C eBpOneicKor aupekTueoi 2006/66/EC nedektHble
UMK OTCNYXKMBLLME CBOM CPOK aKKyMynATOpHble batapen/ba-
Tapemrkn A0MKHbI cCOBUPaTbCA PasfenbHO M CAABATbCA Ha
3KONMOTMUYECKM UUCTYIO PEKYNepaLuio.

IMpu HenpaBWNbHOM YTUNK3ALMK 0TPAbOTaHHbIE ANEKTPUYe-
CKWe W 3NeKTPOHHbIe MPUBOPBI MOTYT 0Ka3aTb BpeaHoe BO3-
NIeMCTBHE Ha OKPYXKAIOLLYIO CPeay W 300POBbe UenoBeKa 13-
32 BO3MOXHOTO MPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLECTB.

BeHTUNATOPbI, aKKyMyNATOPbI, MPUHAANEXHO-
CTW M yNaKoBKM HE0DXOAMMO cAiaBaTh B COOT-
BETCTBYHOLLME NYHKTbI NPUEMa /A UX 3KONOrv-
uecku besonacHoi nepepaboTku.

He BbibpacbiBaliTe BEHTUAATOPbI M aKKYMYNATO-
Pbl/3NEMEHTbI NTaHWUA BMECTE C ObITOBBIM My-
copom!

AkkymynsaTopbi/6atapen:
NUTHIA-HOHOBbIE:

lMoxany#ncra, yuuTbiBalTe yka3aHuA B pa3aene "TpaHcnop-
TMpoBKa" (cM. ,TpaHcnopTuposka“, CtpaHuua 80).

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.

II HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
iHCTPYKLIi MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA

€M1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo BaxKnX CEPHO3HMX
TPaBM.

[obpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.

» [luBiTbCA 3a AiTbMHU. Lle rapaHTye,
{0 AiTK He byayTb rpaTuch 3
BEHTUNATOPOM abo 3apAaHNM
NPUCTPOEM.

» OunwieHHA Ta 06cnyroByBaHHA
BEHTUNATOpPaA abo 3apaaHoro
NPUCTPOIO AiTbMH HE NOBUHHi
NPoBOAUTHCH Oe3 Harnapy.

» Lie# BeHTURATOP MOXKe
BMKOPHUCTOBYBATHCA AiTbMH BiKOM
Bif 8 pokiB i cTaplue, a TakoX
ocobamu 3 0bmexxeHUMH
¢hi3HUHUMH, CEHCOPHUMH UK
po3ymoBuMH 3RibHOCTAMK b0 3
He[OCTaTHIM AOCBIAOM Ta
3HAHHAMHM, AKLLO0 BOHH OTPUMANH
HarnAg uM iHCTPYKTaXx WoAo
6e3neuHoro BUKOPUCTaHHA
BEHTHNATOPA Ta PO3yMiloTb
noB'A3aHi 3 LM Hebe3nekH.
[HaKLLe MOXNKUBE HEMPaBUbHE
BUKOPUCTaHHA Ta Hebe3neka
TPaBMYBaHHS.

» LieH BeHTUNATOP He pO3paxoBaHHH
Ha BUKOPUCTAHHA AiTbMH i
0cobamu 3 obmexxeHumH
¢isnuHumK, ceHcopHumu abo
po3ymoBUMH 3aib6HOCTAMM abO
HeAO0CTaTHIM AOCBIAOM i
3HAHHAMM. |HaKLLEe MOXN1BE
HenpaBMNbHE BUKOPUCTAHHSA Ta

Hebe3neka TpaBMyBaHHS.

» 3aBxau TpUMaiiTe BUXiA Ta 3abip noBiTpA BinbHUMK Ta
He nepekpuBaiite ix. He 6nokyiite nonareBe koneco
BEHTUNATOPA i He BCTaBNANTE XOAHI NpeaMeTH B
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nonaTkoBe KONeco BeHTUNATOPA, Lo 06epTaeTbea. B
iHLIOMY BMNafIKy BEHTUNATOP MOXe Neperpitues i
3aNHATUCD.

» He BcTaBnsiiTe XoAHi npegMeTH B nonareBe Koneco
BEHTUNATOPA, Lo obepraeTbeA. A AKLO Hi, TO BOHM
MOXYTb 3namatuca, byT1 BIGKWHYTI i CTaT NPUUKHOIO
TpaBM.

» He BUKOPHUCTOBYIiTe BEHTUNATOP NOPYY i3 BIAKPUTHM
BOrHeM abo po3xapeHUMHU NpeaMeTamMu.

» He 3anuwaiite BeHTMnATOp 6€3 Harnagy.

» He BUKOpPUCTOBYIiTe BEHTUNATOP i3 BiaKpHTOIO 260
NOLIKOAKEHOI0 KPHLLKOIO NIONaTeBOro koneca
BeHTUnATopa. B MoxeTe nopaHuTucs ob nonatese
KONeco BEHTUNATOPA, Lo obepTaeTbea.

» He ponyckaiite 0 BAKOPUCTaHHA BEHTUNATOPA 0Cib,
AKi He 03HalloMneHi 3 HUM abo He npounTanu
iHCTPYKUit0.

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy 6arapeto. [cHye
Hebe3neka KOpPOTKOro 3aMUKaHHs.

» Mpu nowkomxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyaTauii
aKymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH Nap.
AkymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTtiCh abo
BUOYXxaTH. BrycTiTb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEpHIiTbCA A0 NikapA. [1ap MoXxe NoApa3HioBaTH
[IMXanbHi WAAXK.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
batapei Moxe NOTEKTH PiAuHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Helo. [pH BUNaaKOBOMY KOHTaKTi npomuiiTe
BignoBigHe micue Boaoto. AKWO piaguHa noTpanuna B
0ui, A0AATKOBO 3BEPHITbCA A0 NikapA. AKyMyNnATopHa
piavHa MOXe CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LKipK abo
oniKu.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisgkamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NpuKNafiaHHAM 30BHILUHbOT CUIU
MO2KHa NOLIKOAUTH aKyMynATopHy b6atapeto. Moxnvse
BHYTPilLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAiHHS, YTBOPEHHS
numy, BUOyx abo neperpiB akyMynaTopHoi barapei.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapelo, Akoto Bu
came He KOPUCTYETECh, NOPAZ, i3 KaHLEeNAPCbKUMH
CKpiNKaMH, KNIoYamHu, rBi3fKaMu, FBUHTaMH Ta
iHLUMMKM HeBEeNUKMMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMu, AKi
MOXXYTb CIPHYMHUTH NNePEeMUKaHHSA KOHTAKTIB.
KopoTKe 3aM1KaHHA Mix KOHTaKTaMu akyMyNATOPHOI
batapei Moxxe CPUUMHATH OniKK abo NOXeXxy.

» BukopucToByiiTe aKkymynaTopHy batapeto nuuwe y
BUpo6ax BUpo6HMKa. [T1LLe 33 TaKUX YMOB aKyMyNiATop
Oyne 3axuLLEeHui Bif Hebe3NeUHOro NePeBaHTAKEHHS.

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6atapei nuiwe B 3apAgHUX

NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX BAPOOHHKOM.
BuKOpHCTaHHA 3apsAKyBanbHOo NPUCTPOIO AN
aKyMynAaTopHux batapeit, 1A AKKX BiH He nepenbauerui,
MOXXE NPU3BOAMTH [0 NOXKEXI.

Ar] 3axuwaiite akymynatopHy 6atapeto Big

O Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAUHUX

Foy‘ NpoMeHiB, BOTHI0, OpyAy, BOAH Ta BONOTH.
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IcHye Hebe3neka BUOYXY i kOPOTKOTO
3aMUKaHHA.

» [epe.ipTe, 44 NpawioOTb PyXoMi AeTani HaNeXHUM
YHHOM i UM BOHH He 3a6N0KOBaHi, He NOWKOAXKEHI Ta
He 3naMaHi, Y4 NPaBUNbHO NPaLIOE BEHTHNATOP.
Mepen BUKOPHUCTAHHAM BEHTUNIATOPA BiAPeMOHTYiTE
nowKoKeHi aetani. barato HelllaCHUX BUNAAKiB
BWHMKAIOTb BHACTIIOK HE3AI0BINbHOTO CTaHy MPOAYKTY.

NMONEPEMXEHHA! 3aexau 36epiraiite
NNacTHKOBi NaKeTH y HeAOCTYNHOMY Ans
ManeHbKHX giTeii Micwi.[Tnactkosi naket1
MOXYTb CTaHOBHTH Hebe3neky. IcHye puUank
YOYLWEHHS.

Onuc npoaykry i nocnyr

byab nacka, foTpMMYyMTECA iNHOCTPaLiM Ha noyaTKy
iHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

MpusHaueHHa npunapy

Llei BEHTUNATOP NPU3HAUEHUi Ans 3abeaneueHHs
BEHTUNAL,T Y NPUMILLEHHAX Ta Ha BIAKPUTOMY NOBITPI B
YMOBAX CyX0i Norofu.

3o06paeHi KOMNOHEHTH

(1) IHaMKaTOp 3apAMKEHOCTi akyMynATOpHOI batapei
(2) KHonka ynpaBniHHA

(3) MepeHocHa pykosTka

(4) Kopnyc BeHTUnATOpPa

(5) Tauok ans niggiyBaHHA

(6) IHi3mo ons akymynaTopHoi baTapei

(7)  AkymynatopHa barapes?

(8) 3amkosa Lin1Ha
(9) THispo nin wratms %
(10) Pi3bbreHHs WwraHr

(11) 3aruckHa noBepxHs
a) 306

na)

abo He BXOAHUTb B
CTaHAAPTHHA KOMNNEKT NOCTABKH.

TexHiuHi pani

AKymynaTopHa UniversalFan
barapen BeHTHNATOPa 18V-1000
ToBapH1i HOMep 3603JE10..
Hom. Hanpyra V= 18
Makc. 0b'em nositpn m3/rog 1000
LLIBnAaKicTb 0bepTaHHA 06/xB 1500
PekomeHnoBaHa C 0..+35
Temneparypa

HaBKOMMLIHBOTO

CcepefoBuLLa Npu

3apsmpKaHHi

Bosch Power Tools
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AkymynatopHa UniversalFan
barapes BeHTMNATOpPa 18V-1000

[onyctuma C 0...+50
Temneparypa

HaBKOMMLIHBOTO

CepefoBuLLA B PEXUMI

excnnyarauji’

[onyctuma -20...+70
Temneparypa

HaBKONMULWHLOTO

cepeaoBMLLa nig uac

36epiraHHa

(BeHTMNATOP)

[onyctuma -20...+50
Temneparypa

HaBKOMMLIHBOIO

Cepe/oByLLA Mif uac

3bepiraHHa

(akymynsaTopHa

barapes)

AKknil He
KOH[IEHCYETbCA

[ianasoH BonorocTi
noBiTpA

Bara BignoBigHo 0o
EPTA-Proce-
dure 01:2014"

2,7kr (1,5A-ron) -
3,0kr (6,0 A-ron)

abaputy ([oBXMHa X MM 254x310x414

[1InpuHa x Bucota)

PekomeHaoBaHi PBA 18V...W-.

aKyMynaTopHi batapei

PekomeHaoBaHi 3apagHi AL 18...

npucTpoi’’

A)  (obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypu < 10 °C)
B) B 3anexHocTi Big BAKOPUCTOBYBAHOI akyMynaTopHOi baTtapei

C) HacTynHi 3apagHi NpUCTPOI HECYMiCHI 3 akyMyNATOPHOK
barapeeto PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Indopmalis wopo wymy

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaUeHi BiinoBiaHo

no EN 60704-2-7.

PiBeHb 3BYKOBOr0 TUCKY Bifi BeHTUNATOPA 3a KNAcoM A, AiK
npasuno, HWxkuuit 3a 70 45(A). PiBeHb Lymis nig yac
poboTH MoXe NepebinbliyBaTh BKasaHi 3HaUEHHS.
Basraiite HaByLIHNKK!

AxkymynsaTopHa batapesn

3apapxaHHA aKyMYnATOpHOi 6atapei

» BukopucToByi#iTe NHILe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEXHIUHUX AaHUX. [T1LLe Ha Li BEHTUNATOPU
PO3Pax0BaHWH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawomy npunagi.

BkasiBKa: NiTil-ioHHi akyMylIATOPU NOCTAuaOTbCA YACTKOBO

3apPAMKEHUMM BIANOBIAHO A0 MiXKHAPOAHMX NPaB1N

TpaHcnopTyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peanisysaru cBoio

MOBHY EMHICTb, NEPE TUM, AK NEPLIMIA pa3 NpaLoBaTH 3

NpUNaZoM, akyMynaTop Tpeba noBHiCTHo 3apAAUTH.

» [Micna aBToMaTHUHOro BUMUKAHHA BEHTUNATOpPA
BUAMITb 3 HbOT0 aKyMynATOpHY batapeto.
AkymynaTopHa batapes MoXe NoLIKOAUTHUCD.

BcTaBnAHHA akymynaTopHoi 6aTapei

lMocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3fo Ana
akymynsTopHoi batapei, o6 BoHa BiguyTHO yBilwwna y
3auenneHHs.

BuiimaHHa akymynaTopa

LL|o6 BUTATTH akyMynATOpHY baTapeto, HATUCHITL Ha KHOMKY
PO36NOKYBAHHA | BUTATHITb aKyMynAaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBYWTE NPH LIbOMY CHAY.

IHAMKaTOP 3apALKEHOCTI aKyMYNATOPHOI
barapei

AKLLO HAaTUCHYTA KHOMKaA YNpaBAiHHA, iHAWKaTOP 3apAdy
aKyMmynaTopa Hafja€ iHpopMalito Npo piBeHb 3apaay
aKyMynAaTopa/nepeBaHTaXeHHsA NPOTATrOM [EKiNbKOX
CEKYHA.

Csaitnopiop EMHicTb

CBiYeHHA 3-X 3eN1eHNX 76 - 100 %
CBiYeHHA 2-X 3eN1eHNX 41-75%
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 16 -40%
MoginbHe bnumaHHs 0-15%

1-ro 3eneHoro

Tpw cBiTNOAIOAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI NOUUHAKOTD
LWBKAKO bnMmaTw, AKLLO Temnepatypa akyMynaTopHoi
barapei 3Haxo4MTbCA N03a MeXaMH flianasoHy pobouoi
TeMnepartypy Ta/abo AKILO cnpaLlioBaB 3aXMCT Bifl
nepeBaHTaXEeHH.

BkasiBku o0 onTiManbHOro NOBOAXEHHA 3
AKyMynaTopom

3axuiuanTe akymMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraiTe akyMmynaTop nuile 3a Temneparypu Big —20 °C

10 50 °C. 30kpema, He 3anuLuanTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLUKHI.

Yac Big uacy npouwuLLainTe BEHTUNALiAHI 0TBOPU
aKyMynsTopa M’AKUM, UUCTUM i CYXHUM MEH3NUKOM.
3aHafTo KOpoTKa TPMBANICTb PODHOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBiAUWTBL NPO Te, L0 aKyMynAaTop BUuepnas cebe i Horo
Tpeba nomiHATH.

3BaxanTe Ha BKa3iBKM LLIOI0 BUANEHHS.

PoGouwuii pecypc

AkymynatopHa 6atapes  Poboumii pecypc
y roguHax [roa.]

PBA 18V 1,5 Ah 1h45min-9,5h

PBA 18V 2,5 Ah 3h-15h

PBA 18V 4,0 Ah 5h-25h
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AkymynaTopHa 6atapes Pobounit pecypc
y ropuHax [roa.]
PBA 18V 6,0 Ah 7,5h-38h

Ekcnnyarauis

» Mepepn BUKOHAHHAM OyAb-AKUX PODIT 3 BEHTUNATOPOM
(Hanpuknag, 36MpaHHA, UHLLEHHA TOLLO), a TAKOX NPH
TPAHCMOPTYBaHHi Ta 36epiraHHi BUIMITb 3 HbOTO
aKymynaropHy barapeto. [py1 BUNaaKOBOMY YBIMKHEHHI
BMMHKaua iCHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

YBiMKHEHHA/BUMKHeHHA (auB. man. A)

LLlob yBiMKHYTM BEHTUNATOP, NOBEPHITb KHOMKY YNPaBNiHHSA
(2) 3a rogMHHNKOBOIO CTPINKOKO (B HAaNpAMKY @).

LLlob BUMKHYTH BEHTUNATOP, NOBEPHITb KHOMKY YNpaBniHHA
(2) npot1 roguHHKUKOBOI CTPINKH (B HANPAMKY @) 0
KnauaHHs.

3miHa weuaKocTi BeHTunaTopa (aue. man. A)

L1106 36inblUMTH LWIBMAKICTD BEHTUNATOPA, NOBEPHITb KHOMKY
yNpaBniHHA 32 FOAMHHMKOBO CTPINKOK (y HaNpAMKY @).
L1106 3MEHLMTH LWBKAKICTL BEHTUNATOPA, NOBEPHITb KHOMKY
YNPaBAiHHA NPOTU FOAMHHWKOBOI CTPINKK (B HANPAMKY ).

BupiBHIOBaHHA Kopnycy BeHTUnATopa (auB. Man.
B)

LLlo6 BHUPiBHATH BEHTMNATOP, Bi3bMiTb 10T0 33 pyuKy Ans
nepetecenHs (3) Ta Haxunitb kopnyc BeHTMNATOPa (4)
Bnepen abo Hasap.

Kopnyc BeHTunatopa Bigxunaetsea o 30° Bnepen i go 150°
Hasap.

TepMiuHui 3aXKCT Bifj NepeBaHTaXKEHHSA

[Tp1 BUKOPUCTAHHI BEHTUNATOPA 3a MPU3HAUEHHAM HOTrO
HaBaHTaXXeHHA HeMOXKBE. PH HaIMiPHOMY HaBaHTAXKEHHI
abo nepeBuLLEHHI fonycTMOi poboyoi TemMneparypu
BEHTMNATOPA €NEKTPOHiKA BiAKMIOUAE €NEKTPOIHCTPYMEHT,
[IOKH BiH 3HOBY He MOBEPHETbCA 10 ONTUMaNbHOMO
TeMNepaTypHOro JianasoHy.

BapiaHTi MOHTaXy

B1KopKCTOBY#TE pyuKky AnA nepeHeceHHs (3) ans
YTPMMaHHA Ta PO3MiLLeHHA BEHTUNATOPA.

BaLu BEHTUNATOP MOXHa HaBICUTK Ta 3MOHTYBATH
[NieKinbkoma cnocobamu. Bubepitb BapiaHT, AKMI Halkpalle
NiAXOANTb iNA BALLOTO MiCLLA BCTAHOBNEHHSA.

HaiwyBaHHA BeHTUNATOPA

BxkasiBka: BEHTUNATOP MOXHA HaBICUTHU Y BEPTUKATIbHOMY
UM rOPU30HTNBHOMY NONOXEHHI. HaBiLLyiTe BEHTUNATOP
TaKUM UMHOM, L1[0D Taku#t Cocib HOro po3MilLieHHs He
3aBaxas pobori.
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HagilwyBaHHA Ha 3aMKOBY WinuHy (auB. man. C)
PostaluyiTe WKWPOKy YacTUHy 3aMKOBOI LWin1Hu (8)Hapn,
rONOBKOI rBuHTa (3 4 — 6 MM).

lMocyHbTe BEHTUNATOP BHM3, AOKM TBUHT HE OMMHUTLCA Y
BY3bKilt UaCTMHI 3aMKOBOI LL|iNKHK, | BEHTUNATOP He byne
HaAiMHO 3aKPiNneHuN.

HagiwyBaHHA Ha rayok ana niasiwysaxuHa (aue. man. D)
TOBHICTIO BUCYHbTE rauku AnA nigsilysaxHsa (5) 3 nasis.
Mpw HeobXiAHOCTI NOBEPHITb Frauku ANA NiaBillYyBaHHA.
BkasiBKa: Tinbku BUCYHYTi rauku 1A NiABiLlyBaHHSA MOXHa
MOBEPHYTH.

HasiluyiiTe BEHTUNATOP Ha CTabiNbHy NOBEPXHIO (MaKcC.
rubuHa 36 Mm).

MoHTaXx BeHTURATOPA

MoHTax Ha WwraHry 3 pisbbnennam (gus. man. F)
BeHTUNATOP MOXHa 3aKPInuTH Ha PisbbneHHi WTaHIM y ABOX
Micuax Ha wraxrax (10) Ha wraHrax (Makc. @ 22 Mm).
PoaMicTiTb WTaHr pisbbneHHam Bropy (10) Ta npukpyTiTh
BEHTUNATOP Ha LUTAHTU.

MoHTax Ha pi3b6oBuii oTBip nig wraTus (aue. man. G)
BkasiBKH L040 BUKOPUCTAHHA WITaTHBA
BukopucToBY#TE BCTAaHOBNEHWI BEHTUAATOP LLE Y
BepPTUKa/IbHOMY MOMOXEHHI Ha MiACTaBLi.

BinperynioiTe HiXKK LTaTUBA TaK, WOb WTATHB CTiHKO
CTOAB, a LieHTPanbHa CTiika byna BcTaHoBNeHa
BEPTUKANBHO.

BuKkopuCTOBY#TE WTATUB i3 BAaHTAXOMNIAWOMHICTIO NOHAL,
3Kr.

BcTaHoBiTb BEHTUNATOP Ha WITAaTHB

PoamicTiTb pisbboBuit 0TBip BeHTUNATOpa (9) Nif WwTaTvB Hafg
TBUHTaMM WTaTHBa (1/4") i 3achikcyiTe BEHTUNATOP
TBUHTOM.

BkasiBka: nepekoHaltecs, 1o pisbboBuit oTBip
BeHTMnATopa (9) nif wrartvs HaginHo 3adikcoBaHMi
TBUHTOM.

[na chikcauii Ha WTaTuBi NOBEPHITb BEHTUNATOP 32
rOAMHHUKOBOLO CTPINKOIO 10 yNOpy.

MoHTax 3a onomoroio cTpyouunu (aue. man. H)

BcTaHoBITb BEHTMNATOP 3a JONOMOroto CTPYOLMH,
3achikCyBaBLLUM iX 3aTUCKHAMM NoBepxHAMH (11).

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobiT 3 BeHTUNATOPOM
(Hanpuknag, 36MpaHHA, UHLLEHHSA TOLLO), a TAKOXK NPH
TPaHCNOPTYBaHHi Ta 36epiraHHi BUAMITb 3 HbOro
aKymynaTopHy barapelo. [1p1 BUNaKOBOMY YBIMKHEHHi
BUMMKaua icHye Hebeaneka nopaHeHHs.

MiaTpUMy#TE UUCTOTY BEHTUNATOPA, 10D BiH NpaltoBaB

eheKTMBHO Ta beaneuHo.
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AKLLO aKyMynATOP BUMLLOB 3 Nay, 3BEPHITLCA A0
aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY 3 0BCNyroByBaHHA
€NeKTPOiHCTPYMeHTIB Bosch.

PerynapHo ouuLLaiTe BEHTUNATOP Ta PeLLiTKY nepes
BEHTUNALIMHAMK 0TBOPaMM. MNepioAMUHICTb OUNLLEHHS
3aNeXMTb Bifl YMOB HaBKONMMLUIHLOTO CEPEOBHLLA Ta
TPUBANOCTi BAKOPUCTAHHA.

PerynapHo oumLLanTe BHYTPILLHIO YaCTUHY FONOBKH
BEHTMNATOPA, Nponenep Ta 06nacTb KOPAyCy ABUTYHA CYyXUM
NoBITPAM.

[inA oumLLEeHHA BUKOPHUCTOBYHTE YMCTY TKAHMHY. Hikonu He
OuMLLANATE BEHTUNATOP 3a AONOMOIOI0 raNbMiBHOI PiAKHHK,
BeH3nHyY, NPOAYKTiB Ha HAdTOBIM OCHOBI abo
KOHLEHTPOBAHUX PO3UMHHHKIB.

He BUKOPHCTOBY#TE OUMLLYBaNbHi NOAYLLEUKH i3 MNACTUKY
abo cTaneBoi CTPYKKW. BOHW MOXYTb HE3BOPOTHO
MOLLKOAMUTA MOBEPXHIO.

Hikonu He ouuLLaiTe BEHTUNATOP rOCTPHUMK Ta/abo
abpasnBHUMHM 3acobamu ANA OuMLLEHHS. Bu MoxeTe
MOLLKOAMUT MOBEPXHIO Npunagy.

3bepiraHHa

BWAMITb aKyMynaTop i3 BEHTUNATOPA, NEPLU HiXX BUAHATH
BEHTUNATOP Ha 3bepiranHs.

3bepiraiiTe BEHTUIATOP Y CyXOMY Ta IPOXONO[HOMY
NPUMILLEHHI, 3aXWLLEHOMY Bifj BNMBY NPAMUX COHAUHMX
NPOMEHIB, BUCOKNX Ta HU3bKMX TeMNepaTyp.

3bepiraitTe BEHTUNATOP B OPHriHaNbHii ynakoBLi ans
3aXMCTY Big nuny.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepgicHii marictepHi By oTpumaeTe Bignosigb Ha Balwi
3aMWTaHHsA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOT0 06CNYroByBaHHA
Bawworo npoaykty. ManioHku B fieTansix i iHhopmadito oo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYNbTaLii
{0710 BUKOPUCTAHHA NpoAYKLii i3 3a40BONEHHAM BifinoBiCTb
Ha Balwi 3an1TaHHsA CTOCOBHO HaLLOT NpoayKLii Ta npunaaas
10 Hel.

[Mpu BCiX 0AATKOBHX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNyacTuH,
Bynb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUI HOMep /1A
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHs | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHCA BiANOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUTOTOB/OBaYA
Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH nuLle y thipmoBHx abo
aBTOPU30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax dhipmu «PobepT bouy.
MONEPEIPKEHHA! BukopucTaHHS KOHTPadakTHOT npoayKLii
Hebe3neuHe B ekcnayarallii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacnigku
QN9 310POB’A. BUrOTOBNEHHSA | PO3NOBCIOAXKEHHS
KOHTpachakTHOT NpoayKuLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpaitsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMH1X CEPBICHUX MaliCTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

AnpecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HHXKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeH0BaHi NiTieBO-ioHHI akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAXKYIOTHCA BUMOTH LLIOA0 TPAHCMIOPTYBAHHA
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKYMYNATOPHi batapei MoXyTb
NepeBO3UTMCA KOPUCTYBaUeM aBTOMODINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 noTpebu AOTPMMaHHA [JOLATKOBUX HOPM.

Mpw nepecuni TpeTiMu 0ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPAHCMOPTOM abo TPAHCMOPTHAM EKCMEAUTOPOM) NOTPIOHO
[L0fepXKyBaTca 0COBNMBUX BUMOT LLIOAO YaKOBKM Ta
MapKkyBaHHA. Y LbOMY BUMaZKY Y MiAroToBLi NOCHNKM
MoBUHEH bpaTy yuacTb ekcnepT 3 Hebe3neuHux BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy 6atapeto nuiue 3
HEMOLLIKOZXEHUM KOPMYCOM. 3aKneiTe BiKpPHTI KOHTaKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tax, 1job BoHa He
coBanacs B ynakosLi. [lotpumyiTecs, bynpb nacka, Takox
MOX/MBHX [JOAATKOBUX HaLiOHaNbHKUX NPUMKCIB.

Yrunisauis
?74 BeHTUNATOPH, aKyMYNATOPM, aKCecyapH 1a
VS ynakoBKa nignaraoTb eKonoriyHo beaneuHin

nepepobui.

He BMKMAAWTE BEHTUNATOPH Ta akyMynaTopw/

batapei B nobytose cmiTTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo 1o €sponeiicbkoi Aupektuen 2012/19/EU
LOAI0 BIAXOLiB €NEKTPUUHOIO Ta eNEKTPOHHOTO 0bnafHaHHA
Ta ii NePeTBOPEHHA B HaLliOHaNbHE 3aKOHOAABCTBO
BEHTUNATOPM, fKi Dinblue He NPUAATHI O BUKOPUCTaHHA, a
TaKOX BiANOBIAHO A0 EBponelicbkoi Aupektuan 2006/66/
€C HecnpasHi abo BiaNpaLboBaHi akyMynaTopHi barapei/
baTaperkn NOBKHHI 30aBaTUCA OKPEMO i yTUNI3yBaTUCA
€KOMOTiYHO UMCTUM CNOCOBOM.

Ipu HenpaBWAbHIN yTURI3aLii BigNPaLboBaHi eNeKTPUUHI Ta
€1EKTPOHHI NPUNAZA MOXYTb MaTH WKIANWBUI BNNMB Ha
HaBKONWLUHE CEPEOBMULLE Ta 340POB’A NIOAUHM Uepes
MOX/UBY HAABHICTb HEDE3MEUHNUX PEUOBHH.

Akymynatopu/6aTapeiku:
NiTieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B po3Aini

"TpaHcnopTyBaHHA" (auB. , TPAHCMOPTYBaHHA",
CropiHka 84).
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Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KeneH opafbiHa) Mywie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap fja bonybl MyMKiH.

CoaWKecTIKTI pacTay aunbl aknapar KocbimMLwaaa bap.

OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KopnycblHAa XaHe KOCbIMLLAAa KOPCETINreH.

OHpipinreH MepsiMi byrbIM KOPMyCbIHAA KOPCETINTEH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim

KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAipinreH Mep3iMHeH

6acTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLWAChIHAA Ka3bl/FaH)

icteTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3

(cepBuCTiK TEKCepy) naiaanaHy yCbiHbIMManAbI.

Kbi3MeTkep Hemece naiiaanaHyLwblHbIH, KaTenikTepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

— TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binrFa bonca, eHimai
naiaanaHbaxpi3

— ©HiM KOpMyCbIHaH TiKenei TyTiH WbIKCa, NaiganaHbaxpia

- TOK CbIMbl by3blnFaH HEMece OKLLaynaychi3 bonca,
naraanaHbaxpli3

— JKayblH —LLALLbIH Ke3iHae CcbipTTa (1anana)
naraanaHbaxpl3

- Kopnyc iLiHe cy Kipce KypbiNFbIHbI KOCYLLIbI H0NMaHbI3

— K@N YLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

— KaTTbl 4ipin KesiHge naiaanaHbabi3

LLlekri kyit 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— BHiM KOpMNYCbIHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyfaH Cox eHimpi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

- KypFaK epfe cakray kepek

~ KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9CEepiHEH anbiC cakTay Kepek

- CaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MEXaHMKanbIK bIKMan eTyre KataH, TblAbIM CanbliHagbl
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- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalMHANAPAb!
naraanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 wapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbi

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapbiH
II »aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisfik HyCKayNbIKTapbIH XaHe

eckepTnenepai caktamay TOKTbIH COFybIHa, epT
XoHe/HeMece ayblp xapakaTTaHynapra arnbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH ecKepTneneppi cakran KoMbIHbI3.

» bananapabl Kagaranan TypbiHbI3.
Ocbinaiua bananapapit,
XXENJeTKillneH Hemece 3apsAaTaFbiLL
KYPbINFbIMEH OMHaMayblH
KamTamachbI3 eTecis.

» XenpeTkiwTi Hemece 3apAATaFbiLL
KYPbINFbIHbI Ta3anay aHe
TeXHUKaNbIK KbI3MeT KepceTy
XYMbICTapbl 6ananapAbiH,
TapanblHaH 6akbinaycbi3
OpblHAANMaybl THIC.

» Ocbl xenpgeTKiwTi 8 XxacTaH ackaH
Gananap xoHe AeHe, ce3im
Hemece aKbin-oi Kabinettepi
LeKTeyni Hemece Taxipubeci MeH
6inimi a3 agampap onapabix,
Kayincisgiri ywiH xayantbl
aflaMHbIH, 6aKbinaybiHaa bonfaH
Hemece XengeTKiluneH Kayinci3
XYMBbIC icTey XeHiHAe HycKay
anbin, KaTbiCTbl TOyeKenaepai
TYCiHreH XafFaanaa FaHa
naWpanaHa anaabl. Kepi xarganaa
AVPbIC NanaanaHbay XaHe xapakar
any Kayni TyblHAanAabI.

» Ocbl XengeTkiw 6ananapapiH,
)aHe fieHe, ce3iM Hemece aKbin-
o¥i KabineTTepi wekreyni,

Bosch Power Tools
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ToXipibeci Hemece binimi a3
afaMaapAbliH TapanbiHaH
navpanaHyfra apHanmaraH. Kepl
Xaffauda aypbicC nam,uanaH6ay YXoHe
Xapakart any Kayni TybiHgaunabl.

» Aya WbIFbICbIH XaHe aya KipiciH apaaiibim 6oc
YCTaHbI3 XaHe YCTiH XannaHbi3. XKengeTkiw
AeHreneriH byraTramanbi3 XaHe aliHanManbl
XenaeTKill AeHreneriHe ewkaHpaaii 6erge satrapabl
canmaHpI3. Kepiixaranaa xengeTKill KarTbl Kpi3bim, epT
TYZBIPYbl MYMKIH.

» AitHanmanbl XXenaeTKil AeHreneride elwkaHaan
berpe 3aTTapAbl canMaHbI3. DiTnece onap CbiHybl,
NAKTbIPbINYbI XIHE XapaKkaT TUri3yi MyMKiH.

» XenpeTKiwTi awbIK XanbiH HeMece XapKbipaFaH
3aTTapAblH XKaHbIHAA NaifanaHbaHbi3.

» XenpetkiwTi kapaycbi3 KanAbIpMaHbI3.

» XenpgeTkiwTi awbik Hemece 3aKbIMAaNFaH XenaeTKiw
KaKnaFbIMeH naiaananbaHbi3. AilHanManb xengeTkil
[LIeHNereri Ciare xapakar TUri3yi MyMKiH.

» XenpetkiwTi naipanaHbaiTbiH, OHbI Nalpanany
aAiciMeH TaHbIC eMec HeMece 0Cbl HYCKaynapabl
OKbIMaFaH aflaMAaapFa XenpeTKilTi naiaanaHyra xon
bepmeH;is.

» AKKYMYynATopAbl awnanbi3. Kbicka TyMbikTany Kayini
bap.

» AKKYMynaTop 3aKbiMpanfaH Hemece fypbic
naiaanaHbinMaraH Xarganga, oaaH by WobiFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTbIHbI3 XaHe
Lwarbimap bonca, fapirepain keMeriHe XyriHiHi3. by
TbIHBIC any ONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKiH.

» AKKYMynaTop AypbiC NaiAanaHbiIMaraH Hemece
3aKbIMAanFaH Xarganaa, akkyMynaTopAaH CyMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Ke3pelicok Tepire
THreHAe, Con XepAi CyMeH LWaiibiHbi3. CYAbIKTbIK
Ke3re TUCe, MeAHLUHANbIK KOMEK anblHbI3.
AKKyMynaTopfarbl CYMbIKTbIK TEPiHI TiTipKeHAipyi Hemece
KYMALIpYi MYMKIH.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3CEp apKbiNbl aKKyMYNYNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa TyWbIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HEMece
KbI3blM KETYi MYMKIH.

» MaiipananbinManTbiH akKKyMynATopAbl Tyiicnenepai
TyHbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTapAaH,
THbIHAAPAAH, KINTTEPAEH, WerenepaeH, BAHTTEPAEH
»aHe backa ycak Temip 3aTTapAaH caKTaHbl3.
AKKyMynaTop Tydicnenepiin apacbiHAaFbl KbicKa
TYWbIKTaNy KyMikTepre Hemece epTke aKenyi MyMKiH.

» byn akkymynaTopabl TeK KaHa 0Cbl @HAipyLi
eHimpepiHAae naiaanaHbikbi3. Con apKbinbl
aKKyMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XKYKTEYAEH CaKTaichi3.

» AKKYMYnATopnblK 6aTtapesHbl TeK eHAipywWi
KepceTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apsapray Kypbinfbickl benrini 6ip akkymynatopnap Typise
apHanFaH, OHbl backa akKyMynATopnapAbl 3apAaTay YLliH
naiaanany epT kayniH TyAblpagbl.

[ 0] AKKYMYnaTopAbl, XbiNyaH, COHAAN-AK,

O Mbicanbl, Y3AiKCi3 KYH XKapbifblHaH, OTTaH,
F@Y‘ Kip/ieH, Cy/laH XaHe biNFanAaH KopFaHbi3.
AN JKapbinbic xoaHe KplCKa TyMbIKTany Kayni

TybIHAAAAbI.

» XKblnxbiManbl 6enweKTepaiH, akaycbl3 XKyMbIC
icTeyiHe XaHe KbICbINMaraHbiHa, benwekTepaiy
cbiHbaFaHa Hemece 3aKbIMAanMaraHblHa,
XKenpeTKilTiH MiHCi3 XYMbIC icTeyiHe KO3 XeTKi3iHi3.
XKenpgertkiwrTi naitganan6ac 6ypbiH 3aKpIMpanFaH
benwekTepai XeHAeTIHi3. KontereH anaTrapra Halap
KYTiM KepceTinreH eHimaep cebenkep bonagbi.

ECKEPTY! NonuatuneH naketreppai
appAaiibim HapecTenep MeH 6ananapabiy,
KOMNbI XXETNenTiH XepAae CaKTaHbI3.
MonuatUneH nakeTrep Kayinti 6onybl MyMKiH.
TyHWbIFY Kaymi bap.

OHiM XaHe KyaT cunarramachbl

MaipanaHy HyckaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH cypeTTepit
eCKepiHj3.

Makcartbl 60MbIHIIA KOngaHy

enpetkiw benme ilwiHae xaHe CbIPTbIHAA KYPFaK
XaFaannapaa KenaeTyre apHanfax.

beitHeneHrex Kypampabl Gem.ueKTep
(1) AkkymynsaTop 3apsbl ieHreMiHiH MHaMKaTopbl
(2) backapy Tyimeci

(3) Tacbimanpay TyTKachbi

(4) KenpeTkiw Tyimeci

(5) Inrektep

(6) AkkymynsTop bekiTkiwi

(7)  Axkkymynatop”

(8) Kint caHbinaybl

(9) %" wratvs bekitkiwi®

(10) KapHak bexiTkiLui

(11) Kbickbiw bet

a) beiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH xabapikrap

CTaHAAPTTbIK XeTKi3y kenemiHe Kipmenai.
TexHuKanblk ManimeTTep

AKKYMYNATOPNbIK, UniversalFan

xenpetkiw 18V-1000
OHiM HeMmipi 3603 JE10..
HomuHangab! kepHey B= 18
Makc. aya Mentuepi M°/car 1000
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UniversalFan
18V-1000

AViHany xuiniri MuH 1500

AKKYMYNATOPNbIK
xenpetkiw

3apsaTay KesiHgeri C 0..+35
VCbIHbINATbIH KOpLUaFaH
OpTa TeMneparypachbl

JKyMbic KesiHgeri C 0...+50
pyKcar eTinreH
KoplUaraH opTa

Temneparypach”

Cakray KesiHgeri pykcar -20...+70
€TiNeTiH KopLUaFaH opTa

Temneparypachl

(xenpeTkiw)

Cakray KesiHgeri pykcar -20...+50
€TiNeTiH KopLUaFaH opTa

Temneparypachl

(akkymynaTop)

Aya bINFanAbiNbIfbIHbIH
[Mana3oHbl

KOHAIEHCALMACHI3

Canmarbl EPTA-
Procedure 01:2014
KyKaTbiHa cait®

2,7 kr (1,5 A-caf) -
3,0kr (6,0 A-car)
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naifianaxy YLUiH OHbl anFall PeT naiaanaHyaaH bypbiH TONbIK

3apAaTaHbI3.

» XenpeTKiw aBTOMATTbI TYpAE OLIKEHHEH KeiliH,
aKKyMYNATOPAb! XXeNAEeTKILITEH WbIFapbin anbiHbI3.
OWTNece akkyMynaTop 3akbIMAanybl MyMKiH.

AKKYyMYRATOPAbI €Hri3y

3apaaTanFaH akkyMynaTopabl akkyMmynatop bekiTkilliHe
TipenreHLue eHrisixis.

AKKyMYRATOpAbI WhbIFapy

AKKYMYNATOPAbI WbIFAPY YLWIiH akkyMynaTopasl bocaty
TYMMECiH 6aCbIHbI3 XXoHE aKKyMYNATOPAbI ANEKTP
KypasblHaH TapTbin WhiFapbiHbi3. Byn peTTe Kyw
CanmaHpi3.

AKKymMynaTop 3apagbl AeHreiliHii, UHAUKaTopbI
AKKYMYNATOP 3apAfbl [EHTeMiHiH MHanKaTopbl, backapy
TYMMeciH backaH kesae, KOMKeTiMAI akKyMynaTop 3apaablH
Hemece apTblk XKYKTeMeHi bipHelue cekyHp ilinae
KepceTeqi.

Xapbik anoabl Kyatbi

Onwemaepi (y3biHAbIFbI MM 254x310x414

X eHi X buikriri)

YCbIHbINaTbIH PBA 18V...W-.

aKkymynatopnap

YCbIHbINATbIH AL 18...
3apAaTarbIL

KypbinFbinap®

A) <10°C TemneparypanapbiHaa KyaTbl LIEKTeNnreH
B) naipananfaH akkymynatopra 6ainabiCTbl

C) MblHa 3apsaaTafbill KypbinFbinap PBA akkyMynatopbiMeH
yinecimgi emec: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

LUybin 6oibIHILA aKnapaT

EN 60704-2-7 6olibiHILa ecentenreH Lybin SMUCCHACHIHBIK
KepceTKilTepi.

YKenpeTkilTii aMmnauTyaa bonbIHLLIA eCENTENreH fbIObICTbIK
KbiCbIM ieHreni sgetTe 70 ab(A) wamacbiHaH kem bonagbl.
LLlybin aeHrewi xymbic bapbicbiHaa benrineHrex
LamanappaH apTblk 6onybl MymkiH. Kynak KopFaHbICbIH
TaFbiHbI3!

Axkkymynarop

AKKymynaTopabl 3apagray

» TeK TeXHUKanbIK ManiMeTTepAe Xa3sbinFaH
3apAATaFbill KypanfbinapAabl NaiganaHbikbi3. Tek ocbl
3apAATarbIL KYPbINFbINap XenaeTKiliniaiH iwiHge
NIUTUA-MOHLBIK aKKYMYNATOPFA COUKeC Kenepi.

Eckeptne: [TT1ii-MoHAbI baTapesnap xanbikapanblk,

TacbiMangay epexenepiHe corkec ilWiHapa 3apagTanfaH

Kynpe xeTkisineai. AKKyMynaTopbiH TONbIK KyaTbiH

Yapikci3 xapblk 3 x xacbin 76 — 100%
Yapikci3 xapblk 2 x xacbin 41 -75%
Yapikci3 xapblk 1 x xacbin 16 = 40%
Bany xbinbinbikTay 1 x 0-15%

XKacbin

AKKYMYNATOP TeMneparypachl XXyMbIC TeMNepaTypacbiHblH
[QIManasoHblHaH TbiC XaHe/HeMece apTbiK XKyKTeMeaeH
KOPFaHbIC XYMbIC iCTen Kanca, 3apsf AeHredi
WHAMKATOPbIHbIH 3 XapblK AMO/bI XbIAaM XbiMbibIKTakdbI.

AKKyMynATOpAbI OHTaIiNbI NaiifanaHy Typanbl

HYycKaynap

AKKYMYNATOP/IbI CYMbIKTbIKTAPAAH XBHE binFanaaH

KOPFaHpl3.

Axkymynstopgbl Tek =20 °C ... 50 °C Temneparypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKyMynATOpAbl asaa kenikte

KanmbipMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH XKENAeTy TECITiH XyMCaK, Ta3a XaHe
KyYpFaK KbInLaKkneH MyKUAT TadanaHpi3.

Marpanany Mep3iMiHiH anTap/blkTai KbICKapybl
AKKyMYNATOPAbIH €CKIPTeHiH XaHe aybICTbIpy KepeKTiriH

bingipeni.

KoKbICTapabl KaiiTa eHziey Typarbl HyCKaynapabl

OpbIHAAHBI3.

JKyMbic y3aKTbIfbl

AKKymynaTop JKyMmbic y3aKTbifbl,
carar [caF]

PBA 18V 1,5 Ah 1h45min-9,5h

PBA 18V 2,5 Ah 3h-15h

PBA 18V 4,0 Ah 5h-25h

PBA 18V 6,0 Ah 7,5h-38h

Bosch Power Tools

160992A87R|(16.08.2022)



88| Kasak

Manpanany

» XenpertkilTe Ke3 KenreH )XymbicTap eTKizbec bypbiH
(MbIcanbl, MOHTaX[ay, Ta3anay XaHe T.6.) JoHe OHbl
TacbiManpay XaHe caKray KesiHge akKyMynaTopabl
KEeNAeTKILUTEH WbIFapPbIHbI3. AXbIPaTKbILITbI
Ke3fencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAAAAbI.

Kocy/ewipy (A cypeTiH KapaHbI3)

YenneTkiwTi Kocy yiiH backapy TyimeciH (2) carar TiniHix
barbiTbiMeH (@ aliHany barbiTbiMeH) bypaHpi3.
XKenpeTkiwTi ewipy ywiH backapy TyimeciH (2), wepty
NbIBbICHI €CTiNreHLe, caFar TiniHiH bafFbiTbiHa Kapchl

(@ aitHany barbiTbiMeH) bypaHbi3.

XenpeTkiw xbingamabIFbiH e3repty (A cypertid
KapaHbli3)

YKenneTkiliTiH aiHany xuiniriH ketepy yiiH backapy
TYMMECIH caFaT TiniHiH bafbiTbiMeH (@ aitHany baFbiTbiMeH)
bypaHbi3.

YKenpeTkiliTiH aiHany XuiniriH ToMeHAeTy yiwid backapy
TYMMECIH caFaT TiniHiH 6arbITbiHa Kapchbl (@ alHany
OarbiTbiMeH) bypaHpbi3.

XenpeTkiw 6actuerin Typanay (B cypetin
KapaHbi3)

JKenpeTkilTi Typanay YLUiH XenaeTKilTi TacbiManaay
TyTKacblHaH (3) yctan anbiHpi3 Aa, xenaeTkiw bactueriy (4)
a/Fa HeMece apTka Kapai ayaapbiHbI3.

enpetkiw bacTveri 30° WamacbiHa ieriH anra kapam xaHe
150° WwamacblHa iediH apTKa Kapai eHkeiTyre bonaabl.

Temnepatypara Toyengi apTblk XXyKTeMefeH
KOpFaHbIC

MakcarblHa carikec nanaanaHcaHpi3, XengeTkillke apTbik
XYKTEMe Tycnenai. ACKbIH XyKTenreHaie Hemece
aKKYMYNATOP TeMMnepaTypachl yiFapbiHAbl MeMLIEPAEH acbin
KeTce, aNeKTPOHMKa XXeNAeTKiLTi TUiCTi Temneparypa
[NIMana3oHblHa KanTapy yLWiH aBTOMATTbI TYpAe eLipesi.

BeKny MYMKIHAIKTEpPI

XKenpeTkiwTi ycTan Typy HeMece OpHanacTbipy yLUiH
TacbiMangay TyTKacbi (3) naiaanaHbiHpi3.
YKenpeTkiwiHi3 bipHeLue iny xoHe MOHTaxaay MyMKiHIIriH
ycbiHazbl. OpHanackaH XepiHiare eH xapamabl onuusHbI
TaHOaHbI3.

Xenpetkiwri iny

Hyckay: xengeTkilu Tik Hemece KenfeHeH Kyiae ininyi
MYMKIH. XKenaeTKilwTi MiHAETTi TYPAE OHbIH XKYMbICbIHA
Kenepri KenTipMenTiHaen iniHis.

KinT canpinaybiua iny (C cypeTtiH KapaHpbi3)

KinT caHbinaybiHbiH, (8) keH benirit bypaHaanbl bacTUekTiH
(@ 4 - 6 MM) yCTiHEH OpHanacTbIpbIHbI3.

YenpetkiwTi, bypaHaa KinT caHbinayblHblH Tap beniriHae
OpHanackaHLLa XaHe XenaeTkil bekiTinrexiie, ToMeH Kapan
KbIMKbITBIHbI3.

Inrektepre iny (D cypeTiH KapaHbi3)

InrekTeppi (5) ofbIKTapbIHaH TONbIKTal TAPTbIM LUbIFAPbIHbI3.
Kaxet bonca, inrektepai bypaHpbi3.

Hyckay: inrektepgi, onap TonbiKTai LWblFapbinFaxfa FaHa
bypayra bonagbl.

YKenneTkiwTi TypakTbl xxepre (Makc. kanblHapiFbl 36 MM)
inii3.

XenpetkiwTi MoHTaXKOAY

KapHak, bekiTkilTepiHiH, KeMeriMeH KapHaKTapra
moHTaxpay (F cypeTiH KapaHpbi3)

YKenneTkiwTi eki kKapHak bexiTkiliHiH (10) kemerimeH
KapHakTapfa (Makc. @ 22 mm) bekityre bonagpbl.

KapHak bekiTkilTepiH (10) kapHak yCTiHeH opHanacTbipbin,
KEenaeTKilITi KapHaKTapFa XXbIMKbITbIHbI3.

LLiTaTUB MpeK 0iMACbIHbIH KOMeriMeH WTaTHBKe
moHTaxpay (G cypeTiH KapaHbi3)

LLitaTuBTi NaiifanaHy boibiHWa HycKaynap
MoHTaxzaanfaH XenaeTKiluTi LUTaTUBTE TiK KyHMae FaHa
narganaHblHpl3.

LLITaTuB asKTapbIH, WTATUB TyPaKTbl bonatbiHAaN xaHe
OpTaHFbl baFaHa Tik TypaTbiHAai OPHATHIHbI3.

3 KT LWaMacblHaH acaTblH XYKKOTEPTILUTIKKE We LUTATUBTI
nanganaHblHpi3.

XKenpetkiwTi WTaTMBKE MOHTaXKAAY

YenaeTkiwTi wrarvs bekiTtkilwix (9) wratMeTiH OeKiTKiw
OypaHganapbiHbiH (1/4") ycTiHeH opHanacTbIpbif,
KenaeTkilTi bekiTkilw bypaHaara KonblHbI3.

Hyckay: xenneTkiwTiH WwratyB bekiTkitui (9) bexiTkiw
BypaHpara ToNbIKTal OPHATbINFAHbIHA KO3 XKETKI3iHj3.
YKenpeTkiwTi wraTtueke BeKiTy yLWiH XXenaeTKiwTi carar
TiNiHiH barbITbIMeH TipenreHiue bypaHbia.

BypaHganbi KbICKbILITapAbIH, KemerimeH MonTaxaay (H
CypeTiH KapaHbi3)

BypaHaanbl KbicKblLTapAbl Kbickbilw betrepre (11) bekity
apKbINbl XenaeTKiwTi bypaHaanbl KbiCKbllTapmeH bipre
MOHTaX[aHbI3.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

TeXHUKanbIK KbI3MET KOPCETY XaHe Tasanay

» XenpetkiwTe Ke3 KenreH XymbicTap eTkizbec 6ypbiH
(Mbicanbl, MOHTaXay, Ta3anay XaHe T.6.) xaHe OHbI
TacbiManpay XoHe caKray KesiHae akKyMynaTopAbl
enAeTKIlUTeH WbIFapbIHbI3. AXbIPaTKbILITbI
Ke3pencok backaH xaraanaa, xapakar any Kayni
TyblHOAAAbI.

JKaKcbl api CeHIMAI XYMbIC iCTey YLiH XenpeTKiwTi Tasa

YCTaHpbI3.
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AkkymynsaTop byaaH bbinai XyMbic icTeyre xxapamcbl3
6onca, Bosch anekTp KypangapbiHa apHanfaH eKinetri
KbI3MeT KOPCETY OPTa/blfbiHA XOMbIFbIHbI3.

YKenpeTiluTi XKaHe XenaeTy CaHblnaynapblHblH TOPbIH
XyHeni TypAe Ta3anan TypbiHbI3. Tazanay xuiniri naiganaHy
opTachbl MeH naiaanaHy y3akTblFbiHa bainaHbICTbI.
YKenpetkiw bacTeriHiH iWiH, nponennepai xaHe
KO3FanTKbILL KOPMYCbIHbIH aiMarblH XYHeNi Typae KypFak
CbIFbINIFaH ayaMeH Ypnen Ta3apTbin TyPbiHbI3.

Tasanay yLiH Ta3a WybepeKTi KonaaHbiHpI3. XKenaeTkiwTi eww
aFaanaa TEXeErill CYMbIKTbIFbIMEH, DEH3UHMEH, MyHal
Heri3iHaeri eHiMaepMeH HeMece KaTTbl epiTKilTepMeH
Ta3anamaHpis.

[nacTuKTeH Hemece BONAT TanLUbIKTaH XacanfaH Ta3anarbiLu
Tecemeneppi KonaaHbiHbI3. beTki Temneparypara y3ak
Mep3iMai acep eTinyi MyMKiH.

YKenpeTkilTi el xaraaniaa eTkip XeHe/Hemece cbisar
TYCipETiH Ta3anarblll KypanfapMeH TadanamaHpi3.
KypbinFbIHbIH YCTiHri DeTiHe 3aKbiM KeNTipyiHi3 MyMKiH.

Cakray

Cakray anfblHaa akKyMynsTop/bl XenaeTKillTeH WblFapbin
AbIHbI3.

YKenpeTkilTi KypFak api CankblH xanaa, Tikenem KyH
COYNECIHEH, bICTbIKTAH aHe CybIKTaH KOpFanfaH Kynae
CaKTaHbl3.

JKenpeTkilTi WaHHaH KOpFay YLLIH OHbl TYNHYCKa OpaybllUTa
CaKTaHbl3.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOpCeTy XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl OHIME XeHLeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
benwekTep HOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekTtep
Typanbl ManimMeTTep TOMEHAEr MeKeHXan 6o¥biHLa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch KbiameTTik keHec bepy Tobbl bi3giH eHiMaep xaHe
ONapAblH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypaKTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypakTap Koto aHe Kocankpl bentektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHze MiHAEeTTi Typae eHiMHIH hupManbIK
TakTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHpipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANaHFaH KbIBMET KOpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanaabl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Naifanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Taparty aKiMLiNiK XaHe KbIIMbICTbIK TOPTiN boMbIHLLIA
3aHMeH KyaanaHaapl.

KasakcraH

TyTbIHyLIbINAPFa KeHeC bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbingay
OpTanblifbl:

“Pobept bouw” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

Kasak | 89

KasakcTaH Pecnybnukachi

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbingay
MyHKTEPiHiH MEKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu canTran
anaanacbi3

Kpbi3MeT kepceTy opTanbiKTapbiHbIH 6acka aa
MeKeHXXainnapbiH MblHa XXePAEH KapaHbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUA-MOHABIK aKKYMYNATOPAAp KayinTi
Tayapnapfa KoMbINaTbiH Tanantapra barbiHazbl.
MaraananyLwbl akkyMynaTopnapabl KeLefe KocbiMLIa
Ky)KaTTapcbi3 TacbiManiai anagbl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapKanapra KorblnaTbiH apHaibl Tanantapabl
caktay kepek. Xibepyre aanbiHaay KesiHge kayinTi xyktepai
TacbiManzay MamaHbIMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMynaTOpAbl KOPMyChl 3aKpIMAanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepmi KeniMaeHi3 xeHe
AKKyMyNATOP/bl OpamMaaa Ko3FanManTbiHAan opanpl3. Kaxer
bonca, KocbiMLLa YNTTbIK epexenepai CakTaHpi3.

Kapere xapary

X

Tek kana EO enpepi ywin:

Ecki anekTpnik <aHe 3aneKTpoHAbIK KypbinFbinap Typansi
2012/19/EU eyponanblk JUPEKTUBAChI XKaHE OHbIH YITTbIK
3aHHaMafa KonaaHbinybl bobiHWwa Nanaanaxyra byaaH
Oblnai xapamcbi3 xengeTkiwrepsi xaHe 2006/66/EC
eyponanblk AMpeKTMBachl DoMblHLLA 3aKbIMAANFaH HeMece
eCKipreH akkymynatopnapabl/6arapesanapabl 6enex xuxarn,
KOpLLaraH opTa YLLiH Kayinci3 XonMeH KaiTa enaeyre xibepy
KaKeT.

Kate xxonmeH Kafiere xaparbliiFaH eCKi INeKTpRiK xaHe
3NEKTPOHAbIK KyPbINFbINAP KayinTi 3aTTapablH bony
MYMKiHAiriHe barnaHbICTbl KOpLUaFaH opTara XaHe aaam
[leHCayNbiFbIHA 3UAHAbI 8CEP TUTi3Yi MYMKIH.

enpeTkilTep, akKymynatopnap, kepek-
XapakTap MeH opaybllTapabl KopLiaraH opta
YLUiH Kayinci3 >XonIMeH KaiTa eHfey OpHbIHa
TancobIpy Kepek.

KenpeTkiwTtep MeH akkymynatopnapgb!/
batapesnappbl TYyPMbICTbIK KOKbICKA
TacTtamanpia!

Akkymynatopnap/6arapeanap:

TIUTHA-HOHDIK;

Tacbimanpay beniminperi, beTiHaeri Hyckaynapabl
OpblHAAHbI3 (KapaHbl3 ,TacbiMangay”, bet 89) ceHcopnbik,
nepHEMeH pacTaHbi3.
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Instructiuni de siguranta
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
|| §igyraq;§. Nergspectavrea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in

vederea utilizarilor viitoare.

» Supravegheaza copiii. Astfel vei
avea siguranta cd acestia nu se joaca
cu ventilatorul sau cu incarcatorul.

» Copiii pot curata si efectua
intretinerea ventilatorului sau
incarcatorului numai daca sunt
supravegheati.

» Acest ventilator poate fi utilizat de
catre copiii cu varsta de 8 ani si
peste si de catre persoanele cu
capacitati fizice, senzoriale sau
intelectuale limitate sau lipsite de
experienta si cunostinte numai
sub supraveghere sau daca au fost
instruiti referitor la utilizarea in
siguranta a ventilatorului si inteleg
pericolele implicate. in caz contrar,
exista pericolul de manevrare gresita
siranire.

» Acest ventilator nu este destinat
utilizarii de catre copii si de catre
persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale
limitate sau lipsite de experienta
si cunostinte. in caz contrar, exista
pericolul de manevrare gresita si
ranire.

» Mentine intotdeauna libere orificiul de evacuare si de

aspirare a aerului si nu le acoperi. Nu bloca rotorul

ventilatorului si nu introdu obiecte in rotorul aflat in

rotatie al ventilatorului. in caz contrar, ventilatorul se
poate supraincalzi si poate lua foc.

» Nuintrodu obiecte in rotorul aflat in rotatie al
ventilatorului. in caz contrar, acestea se pot sparge si
pot fi aruncate in exterior, existand astfel pericolul de
ranirile.

» Nu utiliza ventilatorul in apropierea flacarilor deschise
sau a obiectelor incandescente.

» Nu lasa nesupravegheat ventilatorul.

» Nu utiliza ventilatorul daca capacul rotorului acestuia
este deschis sau deteriorat. in caz contrar, rotorul aflat
in rotatie al ventilatorului te poate rani.

» Nu permite utilizarea ventilatorului de catre persoane
nefamiliarizate cu acesta sau care nu au citit
prezentele instructiuni.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» in cazul utilizarii necorespunzatoare sau al unui
acumulator deteriorat, din acumulator se poate
scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in
cazul contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca
lichidul va intra in ochi, consultati de asemenea un
medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sd explodeze
sau sd se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

» incarcati acumulatorii numai cu incircitoare
recomandate de catre producator. Un incarcator
recomandat pentru acumulatori de un anumit tip poate
lua foc atunci cand este folosit pentru incarcarea altor

acumulatori decat cei prevazuti pentru acesta.
Feriti acumulatorul de cildura, de
O asemenea, de exemplu, de radiatii solare
For‘ continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
pay caz contrar, existd pericolul de explozie i
scurtcircuit.

» Verifica daca piesele mobile functioneaza fara

defectiuni si daca se gripeaza, daca piesele sunt uzate
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sau daca sunt intr-atat de deteriorate incat sa
perturbe functionarea ventilatorului. inainte de a
utiliza ventilatorul, efectueaza repararea pieselor
deteriorate. Multe accidente sunt provocate de
produsele intretinute necorespunzator.
AVERTISMENT! Nu lasa niciodata pungile din
plastic la indemana bebelusilor si copiilor.
Pungile din plastic pot fi periculoase. Exista
pericolul de asfixiere.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Tineti cont de ilustratiile din sectiunea anterioara a
instructiunilor de utilizare.

Utilizarea conform destinatiei

Ventilatorul este destinat ventilatiei in mediul interior i in
cel exterior, in conditii uscate.

Componentele ilustrate

(1) Indicator al nivelului de incarcare a acumulatorului
(2) Butonde comanda

(3) Manerde transport

(4) Capul ventilatorului

(5) Carlig de suspendare

(6) Adaptor pentru acumulator

(7) Acumulator”

(8) Locas pentru cheie

(9) Orificiu de %" de prindere pe stativ?

(10) Orificiu de prindere pe bare

(11) Suprafata de prindere

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in setul de

livrare standard.
Date tehnice
Ventilator cu UniversalFan
acumulator 18V-1000
Numar de identificare 3603JE10..
Tensiune nominald V= 18
Debit maxim de aer m’/h 1000
Turatie rot/min 1500
Temperatura ambianta C 0...+35
recomandata in timpul
incarcarii
Temperatura ambianta C 0...+50
admisa in timpul
functionarii®
Temperatura ambianta -20...+70

admisd pe perioada
depozitarii (ventilator)

Romana |91

Ventilator cu UniversalFan
acumulator 18V-1000
Temperatura ambianta -20...+50
admisd pe perioada

depozitarii (acumulator)

Intervalul de umiditate a Fara condensare

aerului

Greutate conform EPTA-
Procedure 01:2014%

2,7kg (1,5 Ah) -
3,0kg (6,0 Ah)

Dimensiuni mm 254x310x414
(lungime x latime x indlti

me)

Acumulatori PBA 18V...W-.

recomandati

Incircétoare AL18...

recomandate®

A) putere mai redusd la temperaturi < 10 °C
B) in functie de acumulatorul folosit

C) Urmétoarele incarcatoare nu sunt compatibile cu
acumulatoarele PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informatii privind nivelul de zgomot

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 60704-2-7.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare Aa
ventilatorului este in mod normal inferior valorii

de 70 dB(A). Nivelul de zgomot in timpul lucrului poate
depasi valorile specificate. Poarta casti antifonice!

Acumulator

Incarcare acumulator

» Folositi numai incarcatoarele specificate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul litiu-ion montat in ventilatorul tau.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

» Dupa deconectarea automata a ventilatorului, scoate
acumulatorul din ventilator. Acumulatorul s-ar putea
deteriora.

Introducerea acumulatorului
Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Bosch Power Tools
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Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Atunci cand butonul de comanda este actionat, indicatorul
nivelului de incarcare a acumulatorului indica timp de cateva
secunde capacitatea disponibild a acumulatorului sau starea
de suprasolicitare.

LED Capacitate
Aprindere continudde 3ori 76 - 100%
n verde

Aprindere continudde 2 ori 41 -75%
inverde

Aprindere continudo datain 16 - 40%
verde

Aprindere intermitentd lenta 0 - 15%
o data in verde

Cele 3 LED-uri ale indicatorului nivelului de incarcare a
acumulatorului se aprind intermitent si rapid atunci cand
temperatura acumulatorului se afla in afara domeniului
temperaturilor de lucru si/sau s-a declansat protectia la
suprasarcina.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensula moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Durata de functionare

Acumulator Durata de functionare
inore [h]

PBA18V1,5Ah 1h45min-9,5h

PBA18V 2,5 Ah 3h-15h

PBA 18V 4,0 Ah 5h-25h

PBA 18V 6,0 Ah 7,5h-38h

Functionarea

» inaintea oricéror interventii asupra ventilatorului
(de exemplu, montare, curatare etc.), precum si in
timpul transportului si depozitarii acestuia, extrage
acumulatorul din ventilator. in cazul actionarii
involuntare a comutatorului de pornire/oprire exista
pericolul de ranire.

Pornirea/Oprirea (consulta imaginea A)

Pentru a porni ventilatorul, roteste butonul de comanda (2)
in sens orar (in directia de rotatie @).

Pentru a opri ventilatorul, roteste butonul de comanda (2) in
sens antiorar (in directia de rotatie ®) pana cand se produce
un clic sonor.

Modificarea turatiei ventilatorului (consulta
imaginea A)

Pentru a creste turatia ventilatorului, roteste butonul de
comanda in sens orar (in directia de rotatie @).

Pentru a reduce turatia ventilatorului, roteste butonul de
comanda in sens antiorar (in directia de rotatie @).

Alinierea capului ventilatorului (consulta
imaginea B)

Pentru a alinia ventilatorul, apuca ventilatorul de manerul de
transport (3) si basculeaza capul ventilatorului (4) spre
inainte sau spre inapoi.

Capul ventilatorului poate fi basculat pana la 30° spre inainte
si pana la 150° spre inapoi.

Protectia la suprasarcina in functie de
temperatura

Dacd este utilizat conform destinatiei, ventilatorul nu poate fi
suprasolicitat. in caz de solicitare prea puternica sau de
depdsire a temperaturii admise a acumulatorului, sistemul
electronic deconecteaza ventilatorul pand cand acesta
revine in intervalul optim al temperaturilor de functionare.

Posibilitati de fixare

Utilizeaza manerul de transport (3) pentru a tine sau a
pozitiona ventilatorul.

Ventilatorul este prevazut mai multe posibilitati de
suspendare si de montare. Alege optiunea cea mai adecvata
pentru locatia ta.

Suspendarea ventilatorului

Observatie: Ventilatorul poate fi suspendat in pozitie
verticald sau orizontald. Ai grija sa suspenzi ventilatorul
astfel incat functionarea acestuia sa nu fie obstructionatd.

Suspendarea de orificiul pentru cheie (consulta
imaginea C)

Pozitioneazd partea lata a orificiului pentru cheie (8)
deasupra capului de surub (cu diametrul de 4 - 6 mm).
Impinge in jos ventilatorul pana cand surubul se afld in
partea ingusta a orificiului pentru cheie si ventilatorul este
fixat.

Suspendarea de carligul de suspendare (consulta
imaginea D)

Trage complet cérligele de suspendare (5) din fantele
acestora.

Daca este necesar, rasuceste carligele de suspendare.
Observatie: Carligele de suspendare pot fi rasucite numai
atunci cand acestea sunt iesite complet in afara.
Suspenda ventilatorul intr-un loc stabil (cu adancimea de
max. 36 mm).
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Montarea ventilatorului

Montarea pe bare cu ajutorul orificiilor de prindere
(consulta imaginea F)

Ventilatorul poate fi fixat cu ajutorul celor doud orificii de
prindere (10) pe bare (cu diametrul de max. 22 mm).
Pozitioneazd orificiile de prindere pe bare (10) deasupra
barelor siimpinge ventilatorul pe acestea.

Montarea pe un stativ cu ajutorul filetului de stativ
(consulta imaginea G)

Observatii privind utilizarea stativului

Utilizeaza ventilatorul montat numai in pozitie dreapta pe
stativ.

Asaza picioarele stativului astfel incat stativul sa aiba o
pozitie stabila si pilonul central sa fie pozitionat
perpendicular.

Utilizeaza un stativ cu o capacitate portanta de peste 3 kg.
Montarea ventilatorului pe stativ

Pozitioneaza orificiul de prindere pe stativ al

ventilatorului (9) deasupra suruburilor de fixare ale stativului
(1/4") si asaza ventilatorul pe surubul de fixare.
Observatie: Ai grija ca orificiul de prindere pe stativ al
ventilatorului (9) sé fie asezat complet pe surubul de fixare.
Roteste ventilatorul in sens orar pana la opritor pentru a fixa
ventilatorul pe stativ.

Montarea cu ajutorul menghinelor (consulta imaginea H)

Monteaza ventilatorul cu ajutorul menghinelor, fixand
menghinele pe suprafetele de prindere (11).

intretinere si service

intretinerea si curatarea

» inaintea oriciror interventii asupra ventilatorului
(de exemplu, montare, curatare etc.), precum si in
timpul transportului si depozitarii acestuia, extrage
acumulatorul din ventilator. in cazul actionarii
involuntare a comutatorului de pornire/oprire exista
pericolul de ranire.

Mentine curat ventilatorul pentru a putea lucra bine si in

siguranta.

Dacd acumulatorul nu mai functioneaza va rugam sd va

adresati unui centru autorizat de asistenta service post-

vanzari pentru scule electrice Bosch.

Curata cu regularitate ventilatorul si grilajul din fata fantelor

de aerisire. Frecventa de curatare depinde de mediul de

utilizare si de durata de utilizare.

Sufla cu regularitate cu aer comprimat uscat spatiul interior

al capului ventilatorului, elicea si zona carcasei motorului.

Pentru curdtare, utilizeazd o laveta curatd. Nu curata in

niciun caz ventilatorul utilizand lichid de frana, benzind,

produse pe baza de petrol sau solventi puternici.

Nu utiliza paduri de curdtare din material plastic sau lana de

otel. Acestea pot afecta permanent structura suprafetei.
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Nu curata niciodata ventilatorul utilizand substante de
curdtare caustice si/sau abrazive. Poti deteriora suprafata
aparatului.

Cuzinet

Inainte de depozitare, scoate acumulatorul din ventilator.
Depoziteaza ventilatorul intr-o incdpere uscatd si racoroasa,
protejatd impotriva expunerii directe la radiatiile solare,
caldurii si frigului.

Pastreaza ventilatorul in ambalajul original, pentru a-l proteja
impotriva prafului.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Vd rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Bosch Power Tools
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Eliminare

E:’ Ventilatoarele, acumulatorii, accesoriile si
72X ambalajele trebuie predate unui centru de
reciclare ecologicd.

Nu elimina ventilatoarele si acumulatorii/
bateriile impreund cu deseurile menajere!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, ventilatoarele scoase din uz
si, conform Directivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/
bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/
colectate separat si predati/predate la un centru de reciclare
ecologica.

In cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 93).
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YKa3aHHA 33 CHTYPHOCT

MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA U

II MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku npu
CMa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a HesonacHocT
1 yKa3aHWATa 32 paboTa Morart Jia Umar 3a noc-

NlefiCTBME TOKOB YAiap, NOXap 1/WUNu TeXKK TPaBMH.
CbxpaHaBaiTe Te3n YKa3aHUA Ha CUryPHO MACTO.

» KoHTponupaiite geuara. Taka ce ra-
paHTMpa, ue AeLiata Hama aa urpant
C BEHTUNATOPa UKW 3apAAHOTO YCT-
POWCTBO.

» He ce ponycka nouncrBaHeTo u
TEeXHHYECKOTO 0bcny)xBaHe Ha
BEHTUNATOPa UMK Ha 3apAJHOTO
YCTPOHCTBO OT AeLia 6e3 npAK KoH-
Tpon.

» To31 BEHTUNATOP MOXKE Aa Ce U3-
non3Ba ot AeLa ot 8-roAuLIHa Bb3-
pacT U NKLa C orpaHnueHn husm-

YeCKH, CEeH30PHH HNHU AYLIEBHH
Bb3MOXXHOCTH UNH 6€3 f0CTaTbuHO
OMMT, aKO ca NoA HenocpeAcTBeH
HaA30p OT N1La, OTFOBOPHH 3a be-
30MacHOCTTa UM, WNH aKO ca bunu
obyueH#u 3a curypHa pabora c Ben-
THNaTopa 1 pa3bupar cBbp3aHuTe
C TOBa ONAcHOCTH. B npotuBeH cny-
Ual CbLLECTBYBA OMACHOCT OT HEMpa-
BWUNHO NON3BaHe W TPYA0BH 3N10M0NY-
KK.

» To3u BeHTHNATOp He e npeAHa3Ha-

ueH 3a Non3BaHe OT Ziela U NHLa ¢
orpaHuyeHn U3nUEeCKH, CEeH30p-
HH UNK AYLLIEBHH CNOCOOHOCTH UNK
nuua 6e3 [OCTaTbUHO 3HAHMA U
ONKT. B NpoTUBEH CNyuai CblieCTBY-
Ba OMACHOCT OT HEMPaBUNMHO NON3Ba-

He W TPYI0BU 3N10MONYKHK.

BuHaru pbxTe M3X0Aa 3a Bb3AyX U 3aCMYKBAHETO Ha
Bb3[yX cBoO0AHO U He ru nokpuBaiite. He bnokupaiite
TypbuHaTa 1 He NbXaTe NpeAMeTH BbB BbpTALLaTa Ce
TypbuHa. B NpoTUBEH Cyyail BEHTUNATOPBT MOXE Aa
Nperpee 1 fia ce Noanany.

He nbxaiite npeameTH BbB BbpTALLaTa ce TypbuHa. B
NPOTUBEH CNyyait Te MOrar ja Ce CUynAT, A OTXBPbKHAT 1
TaKa la NPUUMHAT HapaHABaHMA.

He u3non3Baiite BeHTMNATOpa 0 OTKPUT OrbH UNK TNe-
ely npeaMeTH.

He ocraBsiite BeHTMNaTopa 6e3 Haa3op.

He usnon3gaiTe BEHTHNATOPa C OTBOPEH UMK NOBpe-
JieH Kanak Ha TypbuHara. MoxeTe [1a ce HapaHH1Te BbpXy
BbpTALLaTA Ce TYpbuHa.

He ponyckaiite ¢ BenTunatopa aa paborar nuua, Kon-
TO He Ca 3aM03HaTH C HEero MIK He Ca NPOoYeny yKasa-
HUATa.

He oTBapsiite akymynatopHata 6atepus. CbliecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO CbeHEHHE.

Mpu noBpexaaHe U HenpaBHMHa €KCNNOATaLKs OT
aKymynatopHarta 6atepus morart ja ce OTAENAT NapH.
AkymynatopHata 6aTepus MoXe fa ce 3ananu unu aa
ekcnnogupa. [orpuxete ce 3a 406po NpoBeTpABaHe U
NpH ONNakBaHKa ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute morar
12 Pa3fipa3HAT IUXaTeNHUTE MbTULLA.

» [pu HenpaBUNHO H3NON3BaHe UMK NOBpPeAEHa aKyMy-

natopHa Garepuﬂ OT HeA MoXe fia U3Teue eNneKTpPonur.
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WU3barBaiiTe KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbMpeKH TOBa Ha Ko-
)arta Bu nonagHe eneKTpPONUT, U3NNaKHETe MACTOTO
0bunHo ¢ Boga. AKo eneKTPONUT nonagHe B ouute By,
He3abaBHo ce 0bbpHeTe 3a NOMOLL, KbM OU€H nekap.
ENneKkTponuTbT MOXe a Npean3BMKa M3rapAHMUA Ha Koxa-
Ta.

» AkymynatopHarta 6aTepus Moxe Aa 6bae noBpeseHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHU UNH OTBEPTKH, UK
OT cunHu yaapu. Moxe fia bbaie npeausBrkaHo BbTPELL-
HO KbCO CbeaMHEeHWe M aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
Cce 3ananu, fia 3anyLuu, Aa eKCnnoaMpa unu aa ce nper-
pee.

» MpepnassaiiTe HeU3Non3BaHUTe aKyMmynaTopHu bare-
]PMM OT KOHTaKT C ronemMM Un1 Manku MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNIouoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fa NPeAN3BHUKAT KbCO Cb-
eauHeHue. [10CNeaCcTBUATA OT KbCOTO CbeMHEHWe MoraT
na bbaart uarapsHUA UK noxap.

» U3non3Baiite akymynartopHarta 6atepusa camo B npo-
AYKTH Ha npou3sBoauTena. Camo Taka T4 € npefnaseHa
0T OMacHO 3a Hesl NPeToBapBaHe.

» 3apexpaiTe akymynaTopH1Te 6aTtepuu camo cbe 3a-
PAAHUTE YCTPONCTBA, KOUTO Ce NpenopbuBar ot npo-
u3BoAuTens. Korato Uanonasare 3apsiH1 yCTpOHCTBa 3a
3apexaaHe Ha HenoAXoAALLM aKyMyNnaTopH1 batepuu, Cb-
11{eCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha noxap.

Npepna3gaiite akymynatopHara 6arepus or
BHCOKM TeMNepaTypH, Hanp. BCneAcTBHe Ha
NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEeKTHa
CNbHYEBa CBETNHHA, OTbH, MPbCOTHSA, BOAA H
OBnaXKHABaHe. VIMa 0nacHOCT OT eKCMNo3usa U
KbCO CbefIMHEHHE.

» MpoBepsBaiiTe fanu NOABHKHUTE eNeMeHTH (YHKLH-
OHMPAT NPABMIHO U He Ce 3aKNUHBAT, Janu UMa cuyne-
HH UK NOBPEfeHN AeTalNu, KOUTO buxa Hapywunu
NpaBUNHOTO (hYHKLUOHHUPAHe Ha BeHTUnaTopa. Ocury-
pABaiiTe PEMOHT Ha NOBPefEeHUTe YacTH Npeay U3non-
3BaHe Ha BeHTHNaTopa. MHoro 3nononyku ce cnyusar
3apafi1 NOLIO NOAAbPXKAHK NPOAYKTH.

NMPEAYNPEXXOEHUE! CvxpanaBaite nnact-

MacoBHTe NNUKYeTa BUHAru aaney ot obcera

Ha 6e6eta u peua. nacTmacoBuTe NKMKUETa

MOXXe ia ca OMacHM. MmMa onacHocT oT 3aayLia-

BaHe.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa
Mons, umaiiTe npeasua U30bpaxkeHuaTa B NpeHaTa yacT Ha
PbKOBOACTBOTO 3a pa60Ta.

MpeaHasHaueHKWe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

BeHTMﬂaTOpr € npefHa3Ha4yeH 3a NPOBETPABAHE Ha BbT-
[PeLlHaTa U BbHLLIHATa 30Ha NPKU CyXH yCNOBHA.

U306pa3eHn enemeHTH

(1) VHaukatop 3a akymynatopHara batepus

Bbnrapcku | 95

(2) Konue 3aynpaeneHue

(3) PbkoxBarka 3a npeHacsHe

(4) BentMnatopHa rnasa

(5) Kyka3aokauBaHe

(6) MMocraBka akymynatopHa barepus
(7)  AkymynatopHa barepua®

(8) Kniouanka

(9) %" nocraeka3acratus?

(10) MocraBKa WaHra

(11) 3areratenHa noBbpXHOCT

a) W306pasennTe Ha iUrypuTE MMM ONUCAHK B PbKOBOACTBOTO
3a eKcnnoarauua AONbHUTENHU NpUCNocobnenus He ca
B T

TexHuuecku AaHHHU

AKyMynaTopeH BeHTH- UniversalFan
nartop 18V-1000
KatanoxeH Homep 3603JE10..
HomuHanHo Hanpexe- V= 18
H1e

MaKc. KONMYECTBO Bb3- m®/h 1000
AyX

O6opoTy min™! 1500
lMpenopbunTenHa Tem- C 0..+35
neparypa Ha oKonHara

Cpefia Npy 3apexzaHe

PaspeLlueHa Temnepary- C 0...+50
pa Ha okonHarta cpefa

npv 3apexpaxe”

[onyctuma Temnepary- -20...+70

pa Ha OKonHaTta cpeaa
10 BPEMe Ha CbXpaHe-
Hue (BeHTMnaTop)

[lonyctuma Temnepary- -20...+50
pa Ha okorHaTa cpefa

no Bpeme Ha CbXpaHe-

Hue (akymynatopHa ba-

Tepus)

[lnanasoH Ha BnaxHocT
Ha Bb3gyxa

bes koHpeH3

Terno cvrnacHo EPTA-
Procedure 01:2014"

2,7kg (1,5 Ah) -
3,0kg (6,0 Ah)

Pasmepy (abmkuHa X mm 254x310x414
LIMPOUMHA X BUCOUMHA)

[TpenopbumnTenHu aky- PBA 18V...W-.
MYNaTopHH batepuu

lpenopbunTentu 3a- AL 18...

paakm yctpoiictea®

A)  OrpaHuueHa MoLHOCT Npu Temneparypu < 10°C
B) B3aBMCUMOCT OT U3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepus

C) CnepnHwTe 3apAfHM YCTPOUCTBA HE Ca CbBMECTUMM C akyMyna-
TopHata barepua PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Bosch Power Tools
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WUHdopmaLua 3a U3MbYUBAH WYM

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH

cvrnacHo EN 60704-2-7.

PaBHMILIETO A Ha 3BYKOBOTO HansraHe Ha BEHTMNatopa 0buk-
HOBEHO e no-Manko ot 70 dB(A). PaBHULLETO Ha LyM NpH
paboTa MoXe Aa NpeBuLLM NOCOUEHHTE cToHHOCTH. PaboTe-
Te ¢ Wymo3arnywurennu!

AxkymynatopHa batepua

3apexpaaHe Ha akymynaTopHata batepua

» U3non3Baiite camo nocoueHute B pa3aena TexHuuec-
KM JaHHH 3apagHH ycTpoiicTBa. CaMo Tean 3apsfiHH yCT-
POWCTBa Ca NOAXOAALLM 3a M3MON3BaHaTa BbB Baluns BeH-
TMNATOp NIUTMEBO-WOHHA aKyMynaTopHa batepus.

YkasaHue: [1UT1eBO-IHOHHUTE aKyMyNnaTopHH baTepuu ce

[I0CTaBAT YaCTUUHO 3apeieH! NOPaaN MEXYHAPOAHUTE

npennMcaHnsa 3a TpaHCnopT. 3a Aa Ce rapaHTMpa nbiHata

MOLLIHOCT Ha akymMynaTopHarta batepus, 3apefieTe A HambHO

npeau nbpeata ynotpeba.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO U3KNIOUBAHE Ha BEHTHNATOpa
M3BaXKjaHTe akyMynaTopHata baTepus ot BeHTHNATO-
pa. AkymynatopHara batepus Moxe aa bbae noBpeaeHa.

MocTaBsAHe Ha akymynaTtopHata batepus

Bkapalite 3apesieHara akymynatopHa batepus B rHesfoto 3a
aKymMynaTtopHa batepus oKaTo yCeTuTe npeLipaksaHe.

U3BaxxaaHe Ha akymynaTopHata 6atepus

3a u3BaxpaHe Ha akymynatopHata batepua HatucHeTe byTo-
Ha 3a ocBoboX/aaBaHe 1 U3AbpnaiTe akymynartopHara bare-
puA. Mpw1 ToBa He Npunaraiite cuna.

WUupukatop 3a akymynatopHara 6atepus

Mo Bpeme Ha paboTta MHAMKATOPBT 3@ aKyMynatopHara bare-
1A NOKA3Ba NPY HaTUCKAHE Ha KOMUETo 3a ynpaBneHue 3a
HAKONKO CEKYHAM HANWUHWA KanauuTeT Ha akyMynaTopHara
batepus UnK CUrHanu3npa 3a npeToBapBaHe.

Csetoauoa Kanauurer

HenpekbcHaTo CBETEHE 76 -100%
3 x 3eneHo

HenpekbcHato cBeTeHe 41-75%
2 x 3eNneHo

HenpekbcHaTo cBeTeHe 16-40%
1 x 3eneHo

6aBHo muraHe 1 x3eneHo  0-15%

TpuTe CBETOAMOAA HA MHAMKATOPA 33 CbCTOAHWETO MUraT
Obp30, aKo TeMMNeparypara Ha akyMynatopHute barepuu e
W3BbH PabOTHWA TEMNepaTypPeH UHTePBan W/unu ce e 3a-
[AeicTBana 3alyuTara cpeLly npeToBapBaHe.

Yka3aHud 3a onTuManHa paborac
aKymynaTtopHata batepus
lpennasgalite akymynatopHata barepus oT Bnara v Bofia.

CbXpaHsBaiiTe akyMmynaTtopHata batepus camo B TeMnepa-
TypHUa auanasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBaWTe
aKymynatopHata batepus npes naToTo B aBToMobun Ha
CIbHLE.

lMepronnuHO NOUKCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHarta batepus ¢ MeKa uucTa 1 Cyxa ueTka.
CblUeCTBEHO CbKpaTEHO BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
Noka3Bga, ue akymynatopHara batepus e uaxabeHa v Tpsbsa
[na bbjie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHusTa 3a bpakyBaHe.

MpoabnxuTenHocT Ha paboTa

AkymynatopHa 6atepus

MpoabRXUTENHOCT Ha pa-
6ota
B uacose [h]

PBA 18V 1,5 Ah 1h45min-9,5h
PBA 18V 2,5 Ah 3h-15h

PBA 18V 4,0 Ah 5h-25h

PBA 18V 6,0 Ah 7,5h-38h

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMeHTa

» pepu pa nsBbpLIBaTE KAKBUTO H Aia € OHHOCTH N0
BeHTHNaTopa (Hanp. MOHTaX, MOUNCTBAHE U T. H.), KO-
raTo ro TPaHCMOPTHPATe UMK CbXPaHABaTe, A6 MOHTH-
paiiTe akymynaTopHara 6arepus. CbllecTByBa onac-
HOCT OT HapaHABaHe Npu 3afleUCTBaHe Ha NyCKOBUA Nnpe-
KbCBau M0 HEBHUMaHHe.

BkniouBane/uskniousaue (Bx. pur. A)

3a BKNIOUBaHe Ha BEHTMNATOPa 3aBbpTeTe KONueTo 3a
ynpaenexue (2) no Nocoka Ha YacoBHUKa (B NOCOKA Ha Bbp-
TeHe @).

3a M3KMIouBaHe Ha BEHTMNATOPA, 3aBbpTeTe KONUeTo 3a
ynpasnetue (2) obpaTtHo Ha uacoBHKKa (Mo NOCOKa Ha Bbp-
TeHe @) [10KaTO He Ce uye NpULLPaKBaHe.

NpomsHa Ha CKOpPOCTTa Ha BeHTHNaTopa (BXK.
¢ur. A)

3a1a yBenuuute 060poTHTE Ha BEHTUNATOPA, 3aBbpTETe
KOMUETO 3a ynpaBneHne No NoCoKa Ha YaCoBHMKA (B NOCOKA
Ha BbpTeHe @).

3a 12 HamanuTe 06oPOTUTE Ha BEHTUNATOPA, 3aBbpTeTe Kon-
UeTo 3a ynpasneHue 0bpaTHo Ha YacoBHHKa (B NOCOKaA Ha
BbpTEHE B).

HacouBaHe Ha BEHTUNATOpPHATa rnaBa (B)K.
¢ur. B)

3a HacouBaHe Ha BEHTU/IATOPa XBaHETE BEHTUNATOPa 3a
ZIPbXKaTa 3a HoceHe (3) 1 HaknoHeTe BeHTUNATOPHaTa
rnasa (4) Hanpen unu Hasag,.

BeHTMnaTopHata rnaBa MoXe fia Ce HaknaHs Ha o 30° Han-
pen v Hafo 150° Hasan.
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TemnepatypHa 3awura cpelly npetoBapBaHe
Mpu nonasaHe cbobpasHo NpeaHasHAUEHUETO BEHTUNATOPLT
He Moxe f1a 6bae npeToBapeH. [Mpu TBbpAE ronAMo HaToBap-
BaHe N1 NPK HAAXBbpP/AHE Ha [10NyCTUMaTa Temneparypa
Ha akymynaropHara 6atepus enekTpoOHHOTO yrpaBNeHKe Ha
BEHTUNATOPa ro M3KNI0UBa, [10KaTo TeMneparypara Ha bare-
puATa nonagHe OTHOBO B ONTUMANHWUA TEMNepaTypeH auana-
30H 3a pabora.

Bb3MoXXHOCTH 3a 3aKpenBaHe

Manon3gaTe apbxkara 3a Hocere (3), 3aja xBalware v no-
3ULIMOHKpATE BEHTUNATOPA.

BalwwuAT BeHTUNaTOP Npeanara HAKONKO Bb3MOXHOCTH 3a 3a-
KauaHe U MOHTax. 13bepeTe onuuaTa, KOATO € Hal-NoAX0As-
L1a 3a Bawara nokaums.

3akauaHe Ha BeHTMnaTopa

YkasaHue: BeHTUnaTopbT MOXe fla Ce 3aKaua BbB BepTHKan-
Ha UMM XOPH30HTA/HA NO3WLMA. BHMMaBalTe BEHTUNATOPBT
[la Ce 3aKaua Taka, ue pabotara Aa He ce Bb3npenaTcTaa.
3akauaHe 3a Kniouankara (BX. ¢pur. C)

Mo3nLMOoHKpaNTe LIMPOKATa YaCT Ha KNiouankara (8) Bbpxy
BUHTOBaTa rnasa (@4 - 6 mm).

M3byTaiiTe BEHTMNATOPA JOTONKOBA HAZONY, AOKATO BUHTLT
He 3aCTaHe B TACHATA YaCT Ha KNouankara u BEHTUNaTopbT
He ce obesonacu.

3akauaHe 3a KyKuTe 3a okauBaHe (BX. ur. D)
Maternete kykuTe 3a 0kauBaHe (5) f1okpalt 0T 0TBOPHTE UM.
3aBbpTeTe NPy HyXa KYKUTE 3a OKauBaHe.

YkasaHue: Kykute 3a okauBaHe MOraT fja Ce BbpTAT eflBa
CMef KaTo Ca Hamb/IHO M3KapaHH.

OkaueTe BeHTMNATOPa Ha CTabunHo MACTO (Makc.
nbnbounHa 36 mm).

MoHTax Ha BeHTMnaTopa

MOoHTa)X BbpXY LaHr¥ C NOMOLUTa Ha NOCTaBKHUTE 3a
wauru (Bx. cur. F)

BeHTunatopbT MOXe [a Ce 3aKpeny C NoMoLLTa Ha fjBeTe
noctasku 3a Lwawru (10) 3a warv (mMakc. @ 22 mm).
Mo3uuproH1panTe noctaskuTe 3a wanrv (10) Bbpxy WwaHrmre
1 U3byTaiTe BEHTUNATOPA BbPXY L{aHTUTE.

MoHTaX BbpXy CTaTHB C NOMOLLTa Ha pe360BH 0TBOp 32
cTatuB (BX. ¢ur. G)

YKa3aHud 3a U3N0N3BaHe Ha CTaTHBa

M3non3saiTe MOHTMPAHNA BEHTMNATOP CaMOo B U3NpaBeHa
no3uUma BbPXY CTaTvBa.

HacTpoitTe Kpauetara Ha CTaTMBa Taka, ue CTaTMBbT ja UMa
cTabunHa 0CHOBa W CpeaHaTa KoNoHa Jja € 0TBECHO.
M3non3gaTe CTaTMB C TOBAPOHOCMMOCT OT Haf 3 Kg.
MoHTa)XK Ha BeHTHNaTOpa BbpXy CTaTHBa
Mo3uUMOHKpaliTe NocTaBKara 3a CTaTuB Ha BeHTunaropa (9)
Hajl KpenexHuTe BUHTOBE Ha cTaTvBa (1/4") v cBaneTe BeH-
TWNATopa BbPXY KPEMNEXHWUSA BUHT.
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Ykasanue: BH1MaBaliTe nocTaBKata 3a CTaTuB Ha
BeHTMnatopa (9) a e Hamb/HO BbPXY KPENEXHHsA BUHT.
3aBbpTeTe BEHTUNATOPA N0 NOCOKA Ha YaCOBHKKA A0 yNop,
3a /12 3aKPEenuTe BEHTMNATOPa BbPXY CTaTUBA.

MOoHTaX C noMOLLTa Ha BUHTOBH CKobH (BX. chur. H)

MoHTUMpaiiTe BEHTUNATOPA C BUHTOBMTE CKOOM KaTo 3aKpenu-
Te ckobuTe BbpXY 3aTerarenture noBbpxHocTv (11).

MopaabpkaHe U cepBuU3

MopabpiKaHe U NOUUCTBaHE

» lpeau fa u3BbpLUBaTe KAKBUTO M Aa € AEHHOCTH N0
BEHTMNaToOpa (Hanp. MOHTAX, MOUNHCTBAHE U T. H.), KO-
raTo ro TpaHCnopTMpaTe UMM CbXpaHABaTe, JeMOHTH-
paiiTe akymynaTopHara barepus. CblLecTByBa onac-
HOCT OT HapaHABaHe NPH 3afleUCTBaHE Ha MyCKOBUA Npe-
KbCBau N0 HEBHUMaHMKE.

3a1a paboTuTe KauecTBeHO 1 besonacHo, nogabpxanite

BEHTUNATOPA YMCT.

AKo akymynatopHata batepus ce NoBpeau U1 u3xabu, mo-

nA, 06bpHeTe ce KbM 0TOPU3MPaH CePBU3 3a eNEKTPOUHCT-

PYMEHTH Ha Bosch.

lMouncTBaTe BEHTMNATOPA W peLLeTKaTa Npes 0TBOPHTE 3a

NPOBETPEHKE PeAoBHO. YecToTata Ha MOUMCTBaHE 3aBMCH OT

OKO/HaTa Cpefia ¥ NPOAbMKUTENHOCTTA Ha paboTa.

PenoBHO 13ayxBaTe CbC CYX CrbCTEH Bb3[lyX BbTPELIHOCTTA

Ha rnaBata Ha BeHTMnaropa, nepkara 1 30Hara Ha kopnyca Ha

moTopa.

M3non3BaiTe uMcTa Kbpna 3a NounCTBaHe. B HMKAKbB cny-

uaK He NOUNCTBaNTE BEHTUNATOPA CbC CMIMPAUHA TEUHOCT,

OEH3MH, U3[1eNK1A Ha NETPONHA OCHOBA UM CbC CUMHM PasT-

BOPHUTENH.

He u3nonagalite Noaa0XKM 3a NOYMCTBAHE OT NnacTMaca

WNW CTOMaHeHa BaTa. Te Morat fja yBpeaaT TpanHo CTPYKTY-

paTa Ha NoBbpXHOCTTa.

HuKora He NounCTBanTe BEHTUNATOPA C arPECHBHU /WM

[QipacKalli1 NounCTBaLLM CpeacTBa. Te MoraT ia NoBPeasT no-

BbPXHOCTTA Ha ypeaa.

CbxpaHsABaHe

N3BageTe akymynatopHara batepus ot BeHTUNATopa npeau
CbXpaHABaHe.

CbxpaHABaiTe BEHTUNIATOPA B CYXO W XNAfIHO NOMeLLEHHe,
3alLMTEHO OT NPAKA CITbHUEBA CBETNIMHA, TOMIMHA U CTYA.
CbxpaHABaiiTe BEHTUNIATOPA B OPUrMHANIHATA ONAKOBKa, 3a
[aro npeanasuTe oT Npax.

KnuenTcka cny»6a M KOHCYNTaLua 0THOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbMIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBXKKA Ha 3aKyNneHus oT Bac npoayKT, KakTo U 0THOC-
HO Pe3epBHH UacT. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXHN U HH(OPMa-
LIMA 32 PE3EPBHHUTE YACTU LLIe OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT No KOHCYNTaUMA 0THOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie

Bosch Power Tools
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By nomorHe ¢ yoBoncTa1e Npy BbNPOCH 3a HaLLKTe Npo-
DYKTH 1 TEXHUTE aKcecoapy.

Mona, npu BbAPOCH 1 NpK NOpbUBaHE Ha PE3ePBHU YacTh
BWHaru nocouaite 10-LudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aApecH Llie OTKPHUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

TpenopbumuTENHUTE TUTUEBO-HOHHM aKyMyNnaTopHu batepun
TpAbBa f1a U3MbNIHABAT M3UCKBAHMA 3a TPAHCMOPTUPAHE Ha
OnacHu ToBapy. AkymynaTopHuTe batepuu morar fia bbaar
TPAHCNOPTMPaHK 0T NoTpebuTena Ha nybanuHu mecTa be3
[DOMbHUTENHN Pa3PELLIMUTENHY.

Mpu TpaHCNOPTMPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. NpY Bb3ayLueH
TPAHCMOPT UM NON3BaHE Ha KYPUEPCKH YCIyTH) MMa Crieuu-
anHu1 U3UCKBAHKA KbM ONAKOBAHETO U 0003HAUABAHETO UM.
3a uenTa npy NoAroToBKaTa Ha NakeTMPaHeTo Ce KOHCYNTH-
paifTe C eKkcnepT B CboTBeTHaTa obnacr.

Manpalualite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. M3onupaiTe OTKPUTH KOHTAKTHW KNeMu C ne-
MALLM NEHTH 1 ONAKOBaTe aKyMynaTopHuTe batepuu Taka,
ue f1a He MoraT ia Ce U3MecTBaT B onakoBkara cv. Mons,
CnasBanTe Cbli0 U [LOMbHUTENHI HALMOHANHW Npeanuca-
HUA.

bpakyBaHe
‘.}4 C ornep onasBaHe Ha NpUpoAaTa BEHTUNATOPK-
7N Te, aKyMynatopHarta batepus, JOMbIHUTENHUTE

I'IpMCI'IOCOﬁI'IeHVIFI W OMaKOBKUTE TpH6Ba face
npefasar 3a 0Nnon30TBOPABaHe Ha CbAbpPXKaLLU-
Te Ce B TAX CYPOBUHH.

He U3xBbpnanTe BEHTUNATOPUTE U aKyMynatop-
HuTe baTepuu/batepuuTe Npu HUTOBUTE OTNA-
Ibuu!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo eponeicka aupektnea 2012/19/EC 3a cTapute
€NeKTPUUECKM 1 eNEKTPOHHMW YPEeaU U HEHHOTO TPAHCMOPTH-
paHe B HaLlWOHANHOTO NPaBO BEHTUNATOPH, KOUTO HE MoraT
[1a ce Non3Bar noBeuye, a CbIMacHo eBponercka AUpeKTuBa
2006/66/EO noBpeneHu nnu uaxabeHun 0OUKHOBEHHM UNK
akymynatopHu batepuu, TpabBa aa ce cbbupat u npegasar
3a 0MON30TBOPABAHE HA CbbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHU.
Ipu HeNpaBMNHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKM U
€NEKTPOHHU Ypeaun Nopaau Bb3MOXHOTO Hanlu1e Ha OnacHu
BeLLeCTBA MOraT fja OKaxar BPeLHH BNUAHWA BbpXY OKONMHA-
Ta Cpefia 1 YOBELLKOTO 37paBe.

AKyMynaTopH1 unu obuKHoBeHH GaTepuu:
NutneBo-HoHHM:

Mons, cna3BaiiTe ykasaHusTa B pasaena TpaHcropTupaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 98).

MakeaoHcku

Mpouutajte ru cute 6e36efHOCHM HaNOMeHH

be3beaHocHU HanoMeHH
nynatcrBea. rpeLLIKVITe HaCTaHaTu Kako
pe3ynTar of HenpUAPXyBare A0

6e3beHOCHUTE HaMOMEHM U1 yNaTCTBa MOXeE Aa

NpeaM3BUKaaT ENEKTPUUEH YAap, NOXap W/WnK TEWKK
noBpeau.

UyBajre ru 6e36efHOCHMTE HaNOMEHH M yNaTCTBa 3a
KOPHCTEHE U 33 BO MAHUHA.

» He ru octaBajTe geuara 6e3
Hag3op. Taka ke ce ocurypate aeka
[ieLjata Hema Jja Cu Urpaart co
BEHTUNATOPOT UMK NOMHAYOT.

» UncTeeTo M 0APXKYBabeTo Ha
BEHTUNATOPOT UMK NONHAYOT Of,
CTpaHa Ha feua He Tpeba aa ce
BpLuM 6e3 Hap3op.

» OBOj BeHTHNaTOp MOXe Aa ro
KOpHCTaT Aeua Hag, 8 roauHu Kako
M NHLA CO OrPaHHueHH PU3HUKH,
CEH30PHH U MEHTaNHH
CNoCoOHOCTH UNH CO HE0BONHO
MCKYCTBO M 3Haeke, fLOKONKY ce
noZ Haf30p oA, NULA OArOBOPHH 32
HUBHaTta be3beaHoCT Unu ce
noayueHu 3a besbenHo pakyBamwe
CO BEHTHNATOPOT U ru pa3bupaar
OMACHOCTUTE KOU MOXe Aa
npou3nesar og Toa. MHaky noctou
0MacHOCT Ofi NorpellHa ynotpeba u
noBpeau.

» OBOj BeHTHNATOP He e NpeABUAEH
3a KOPUCTelbe 0f CTPaHa Ha AieLa 1
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nuua Co HamMmaneHU NCUXUUKH,
¢M3H|IKM WNU AyLleBHHU
CnocobHOCTH Unu Hea4oBONHO
UCKYCTBO U 3Haebe. MHaKy MOCTOU
OMnacHOCT of norpetuHa yn0Tpe6a n
noBspenu.

» Cekoraiu BHUMaBajTe H3Ne30T 3a BO3AYX U JOBOAOT 32
BO3[YX Jia He buaat nonpeuexu U nokpuenu. He
bnokupajre ro nponenepor U He BMETHyBajTe
npeAMeTH BO POTHPAUKKUOT nponenep. Bo cnpoTvBHo,
BEHTUNATOPOT MOXE [1a Ce MPErpee v ja ce 3anasu.

» He BMeTHyBajTe npesmMeTH BO POTUPAUKHOT Nponenep
Ha BeHTUNnaTopoT. Bo CNpOoTMBHO, MOXeE Aa Ce CKPLUK, Ad
Cce Ucpnu v a Npeau3BmKa NoBpPeay.

» He kopucreTe ro BeHTHNaTOpoOT Bo 6NM3nHa Ha
OTBOPEH OraH UNu NpeaMeTH WTOo cBeTar.

» He octaBajte ro BenTunatopor 6e3 Hag3op.

» He KopucTeTe ro BeHTUNATOPOT CO OTBOPEH UMK
oliTeTeH Kanak Ha nponeneport. Moxe [a ce nospeaute
0f1 POTMPAUKKMOT NPOMENEP Ha BEHTUNATOPOT.

» BeHTunaTopoT He cMee Aa ro KOPUCTaT UL KOH He ce
MH(OPMUPAHU 32 HETOBOTO PaKyBake UK KOU He TH
MMaaT NPOYMTaHO OBMeE YNaTCTBa.

» He ja otBopajre 6atepujara. [locTon onacHocT of
KpaTokK crnoj.

» Mpu owretyBatbe  HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxce Aa usne3se napea. batepujara moxe
[l ce 3anany Wnu Ja excnnoaupa. BreceTe cBex
BO34YX U JOKONKY UM NOBPESEeHH OfHECETe M1 Ha nekap.
Mapeara Moxe [ia v HafipasHu AULIHUTE NaTULLITa.

» [pu norpeLHo KOpUCTebE UMK NPH OLITETEHA
batepuja Moxe fa UcTeue 3ananuBa TEUHOCT OA
barepujata. U3berHyBajre KOHTaKT co Hea. [loKONKy
CNnyuajHoO AojaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA,
ucnnakHete co BoAa. [loKONKy TeuHOCTa AojAae BO
KOHTaKT C0 ouuTe, nobapajre nekapcka nomoL.
McTeueHara TeuHocT of batepujata Moxe fja Npefu3BuKka
KOXHM MPUTALMK N U3FOPEHMLIU.

» barepujara MoXe fia ce OLITETH O} OCTPHUTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNMHLY UMK OABPTYBaY UK CO
HafiBopeLuHo Bniujanue. Moxe fa 10jae A0 BHATpeLLeH
KpaToK croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, Aa nyLTm
uag, Aa eKCNIoAMPa UK [ia ce nperpee.

» HeynotpebeHara 6atepuja apixxete ja noganeky og
KaHLeNnapucKH CMojyBanku, Ky4YeBH, XKenesHu napH,
KNUHLM, 3aBPTKU UK APYTH Manu MeTanHu npeamMeTH,
LITO MOXe Aa NpeAn3BUKaaT NPEMOCTYBatbe Ha
KOHTaKTHTe. KpaTok Croj Mery KOHTaKT1Te Ha batepujata
MOXXe fla NPeAM3BUKA U3TOPEHNULM UMK MOXaP.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau oa
npousBoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NPEONTOBaPYBakbE.
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» Batepuute nonHeTe ru Co NONHAYM WTO ce
npenopayaHu HCKNYUHBO 0 NPOU3BOLUTENOT.
[l0KONKY NONHAYOT 3a KOj Ce HAMEHETH OipefieH BUA Ha
barepuu, ce KOPUCTH CO APYrY batepuu, NoCTou
OMacHOCT o NoXap.

[ 0] 3awruterte ja batepujata og TonnNKHa, Ha np.
O 0/, SONTOTPajHO H3N0XYBakbe Ha COHYEBH
Foy‘ 3paLy, OraH, HeUNCTOTHH, BOAQ U BNara.

| N MHaKy, NoCToM 0nacHOCT 04 eKcnnosuja 1

Kpartok croj.

» MpoBepete Aanu NoABHKHUTE fENOBH
(hyHKuMOHMpaaT GecnpeKopHo U He ce 3arnaBeHH,
AaNnu ce CKPLUEHU UNH OLUTETEeHMU, LUTO MOXKe Aia ja
nonpeuu dyHKLKjaTa Ha BeHTUNaTopOT. [onpaBete ru
oLITETEHHTE ieN0BH NPEA Aa o KOPUCTUTE
BeHTHNATOPOT. [IpUuMHATA 32 MHOTY HECPEKU NIEXH BO
NIOLLIO OfIPXYBaHU NPONU3BOAM.

NPEAYNPEAYBAHE! Cekoraw uyBajre ru
NNacTMUHUTE KecH nopaneky of Aodar Ha
6eburba u feua. NnacTMuHuTe KECH MOXE Aa
6upar onacHu. MocTou pU3nK of ryluetbe.

Onuc Ha NPoM3BOAOT H
nepdopmaHcute

BHVIMaBajTe Ha CNTMKWTE BO NPEAHWUOT €N Ha YNATCTBOTO 3a
KOpUCTee.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

BeHTMNaTopoT e HaMEeHET 3a BEHTUNALMja BO BHATPELLEH W
HaJIBOPELLEH NPOCTOP BO CYBU YCIOBM.

UnycTtpauuja Ha KOMNOHEHTH

(1) MMpukas 3a HanonHeToCT Ha batepujata
(2) KoHTponHo Konue

(3) Pauka3aHocetbe

(4) InaBaHaBeHTUnaTop

(5) Kyku3a3akauyBatbe
(6) Mpudar 3a batepuja
(7) barepuja®

(8) Knyuanka

(9) %" [Opxau3acratns®
(10) [pxxau 3a npauku
(11) MoBpLKHa 3a 3aTerHyBare

a) Onuwanara onpema npyuKaXkaHa Ha CNUKHTe He e Aien o
CTaHAapAHUOT obem Ha Hcnopaka.

)

TexHuuKku nopgaTouu

barepucku UniversalFan
BEHTMNaTop 18V-1000
bpoj Ha aen 3603JE10..
HomuHaneH HanoH V= 18
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barepucku
BEHTHNaTop

Makc. KonuuMHa Ha m*/h
BO3MYX

UniversalFan
18V-1000

1000

Bpoj Ha BpTexH min”

1500

[TpenopauaHa oKonHa C
Temneparypa npv
nonHere

0..+35

[lo3BoneHa okonHa C
Temneparypa npv
pabota”

[lo3BoneHa okonHa
Temneparypa npu
paboTetbe U Npu
cKnaguparbe
(BeHTMNaTOP)

-20...+70

[lo3BoneHa okonHa
Temneparypa npu
paboTetbe U Npu
cknagupatbe (batepuja)

-20...+50

Oncer Ha BNaXHOCT BO

He ce KoHaeH3npa

BO3/lyXOT
TexuHa cornacHo EPTA- 2,7kg(1.5Ah) -
Procedure 01:2014° 3,0kg (6.0 Ah)
[MMeH3nK (nomxuHa x mm 254x310x414
LIMPHHA X BUCHHA)

lpenopauaxu PBA 18V...W-.
aKyMynaTopcku

barepuu

[TpenopauaHu AL 18...
nonHaun®

A) OrpaHuueHa MOKHOCT Ha Temnepartypu < 10°C

B) B0 3aBHCHOCT 0 ynoTpebeHata batepuja

C) CnenHuTe nonHauu He ce koMnatubunuu co PBA batepuija:

AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

UHdopmauuja 3a byuaea

BpenHocTiTe 3a emucuja Ha byuasa ce oapefyBaar

cornacHo EN 60704-2-7.

HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTUCOK HA BEHTUNATOPOT OLIEHETO CO
A, TMnnuHo e nomano og 70 dB(A). HMBOTO Ha 3BYK Npy
paboTerheTo MOXe f1a ' HaAMUHE HaBeeHUTE BPEAHOCTH.

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

barepuja

MonHemwe Ha baTepujaTa

» KopucteTe ru camo NonHauuTe KOULITO Ce HaBefieH!
BO TeXHUUKHTe nogaatouu. Camo 0Bu1e NofHauu ce
MOTOAHH 3a IMTUYM-jOHCKaTa baTepuja LTo Ce KOPUCTH 3a

BaLIXOT BEHTUNATOP.

HanomeHa: /Tutuym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaar
[enyMHO HanoNMHEeTH NOPaHK MeryHapOAHHTE MPOMUCH 3a

TPaHCMOpT. 3a 1a Ce 3arapaHT1pa LenocHara jaunHa Ha

barepwujata, npen npBara ynorpeba LenocHo HanomnHere ja.

» OtcrpaHerte ja 6aTepujaTa oA BeHTHNATOPOT OTKAKO
BEHTMNaTOPOT aBTOMATCKH Ke ce HCKnyun. barepujara

MOXe [ia Ce OWTETH.

CraBatbe Ha batepujata

BMmeTHeTe ja HanonHeTata akymynaropcka barepuja Bo
npudarot 3a batepwja, ofeKa He ce BKNOMK.

Bapetbe Ha 6atepujaTa

3a[1a ja u3BaguTe akymynaropckara barepujara, nputUcHeTe
Ha KOMUETO 3a 0TBOPAtbE W U3BNeueTe ja batepujata. Mputoa

He ynoTtpebyBajte cuna.

Mpukas 3a HanonHeToCT Ha baTepujaTta

MpuKa3oT 3a HaNONHETOCT Ha baTepujaTa Npu NPUTUCKatbE
Ha KOHTPONHOTO KOMue HEKOMKY CEKYHAM Fo CUrHanuaupa
PACMoNOXUBHOT BaTePUCKM KanawuuTeT i

npeonToBapyBarbe.

LED cBeTHnku Kanauurer
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 76 - 100 %
TpajHocBetno 2 x3eneHo  41-75%
TpajHoceetno 1 x3eneHo 16 -40%
6aBHO Tpenkatbe Ha 0-15%

cBeTNOTO 1 * 3eneHo

3-1e LED-CBETMNKM Ha NPMKA30T 3a HaNoNHETOCT bp30
Tpenkaar, JOKONKy Temneparypara Ha akymynaropckara
batepuja e HaaBOp of rpaHULMTe Ha paboTHa Temneparypa
W/vnu pearupa 3aLuTuTaTa of NPeonToBapyBatbe.

HanomeHu 3a onTMManHo KOpUcTee Ha

batepuunte

3awwTuTete ja batepujaTa of Bnara 1 Boaa.
Cknagupajte ja batepujata Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C no 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata Ha np. BO

aBTOMOBMNOT BO NeTO.

TMoBpeMeHO UKCTeTe 1 OTBOPHTE 3a NPOBETPYBAHLE HA
batepujata co MeKa, UMCTa 1 CyBa YeTKa.

CKpaTeHoTo BpeMe Ha paboTa Mo NofHeHETo NoKaxysa,
[eka batepujara e noTpolLeHa U Mopa Aia ce 3aMeHu.

BHMMaBajTe Ha HaNOMeHWTE 3a OTCTPaHyBakbe.

Bpeme Ha pabota

barepuja Bpeme Ha paborta
B0 uacosH [h]

PBA 18V 1,5 Ah 1h45min-9,5h

PBA 18V 2,5 Ah 3h-15h

PBA 18V 4,0 Ah 5h-25h

PBA 18V 6,0 Ah 7,5h-38h
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Ynorpeba

» OtcrTpaHeTe ja akymynaropckara barepuja o
BEHTHNATOPOT NpeA paboTerbeTo Ha BEHTUNATOPOT
(Ha np. MOHTaXa, UMCTebe UTH.) U NPH HETOB
TPaHCMOPT U CKNagupame. [1py HeBHUMATENHO
NPUTUCKatbE HA NPEKMHYBAUOT 33 BKNyUyBatbe/
MCKNYUyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of MOBPEZM.

BknyuyBae/ucknyuyBatbe (BUau cnuka A)

3a/1a ro BKNyuuTE BEHTUNATOPOT, CBPTETE [0 KOHTPONHOTO
konue (2) Bo HacoKa Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT (BO
Hacoka Ha BpTetbe @).

3a/1a ro UCKMyuuTe BEHTUNATOPOT, CBPTETE 0 KOHTPOMHOTO
konue (2) Bo Hacoka CNpOTUBHA Ofi CTPENKKUTE Ha
YaCoBHUKOT (BO NpaBeL Ha BpTetbe @) iofeKa He CnylHeTe
1A KNUKHe.

MpomeHa Ha 6p3uHaTa Ha BeHTHNaTOPOT (BHAK
cnukaA)

3a/ja ro aronemute 6pojoT Ha BPTEXM HA BEHTUNATOPOT,
BPTETE [0 KOHTPOMHOTO KOMYe BO HACOKa Ha CTPENKUTE Ha
YaCcoBHMKOT (BO NpaBel Ha BpTetbe @).

3a/1a ro Hamanurte 6PojoT Ha BPTEXM HA BEHTUNATOPOT,
BpTETE ro KOHTPONHOTO KOMYe BO HACOKA CMPOTMBHA Ha
CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT (BO NpaBeL Ha BpTetbe @).

WU3pamHyBatbe Ha rnaBaTa Ha BEHTHNATOPOT
(Bupam cnuka B)

3a ;ja ro U3paMH1TE BEHTMNATOPOT, paTeTe ro BEHTUNATOPOT
3a paukara 3a Hocetbe (3) 1 HaBaneTe ja rnaBara Ha
BeHTUNATOPOT (4) KOH Hanpes Unu Hasa.

[naBaTa Ha BEHTUNIATOPOT MOXe fla Ce HaBanyBa 0 30°
Hanpen M Ao 150° HaHasaa.

3awTnTa 03 NPeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT 07,
Temneparypara

MpasunHara ynotpeba He MOXe fia ro NPeonToBapy
BEHTUNAToPOT. [1pK ronemo onToBapyBatbe Uiu
HaIMMHYBatbe Ha [J03BONeHaTa TeMneparypa Ha batepujata
€1eKTPOHMKATA F0 UCKNYUyBa BEHTUNATOPOT, l0feKa He ce
BpaTh BO ONTUMATTHWTE FPAHULIM Ha TemMneparypa.

Onuuu 3a npuUBPCTYBatbe

KopucrTeTe ja paukara 3a Hocetbe (3), 3a aa ro apxute
BEHTMNATOPOT UK A ro NO3MLMOHKUPaTE.

Balumot BeHTUNaTOp HyaM HEKOMKY OMLMK 32 3aKauyBarbe 1
MOHTHpatbe. M3bepeTe ja onuujarta WTo HajMHory oaroBapa
Ha BaLliaTa nokauuja.

3akauyBatbe Ha BEHTHNATOPOT

HanomeHa: BeHTMNaTOpOT MOXE [ja BUCH BO BEPTUKANHA
MNKU XOPU30HTaNHa nonoxba. BHKMMaBajTe Aa ro 3akauute
BEHTMMATOPOT Ha TAKOB HAUMH LUTO pa60TaTa Ha
BEHTMNATOPOT HeMa Aa bune nonpeyeHa.

MakenoHcku | 101

3akauyBatbe Ha Knyuankara (Buau cnuka C)

MocTaBete ro WMPOKKOT Aien o knyyankara (8) Haj rnasata
3a 3aBpTyBatbe (@ 4-6 mm).

TpH1TUCKajTE F0 BEHTUNATOPOT HAI0MY [l0feKa 3aBpTKara He
Ce Hajie BO TECHWOT [1EN O/ KNyJarnkara 1 BEHTUNaTopoT He e
NPULBPCTEH.

3akauyBatbe Ha KyKHTe 3a 3aKauyBatbe (Bugu cnuka D)
M3BneueTe rv KykuTe 3a 3akauyBatbe (5) LenocHo o
HWBHWTE NPOLENK.

Mo noTpeba cBpTETE I'M KYKMTE 32 3aKauyBarbe.

HanomeHa: kykuTe 3a 3aKauyBatbe MOXE fla Ce poTMpaar
CaMO KOra Ce LieNloCHO M3[0MKEHH.

3aKaueTe ro BEHTUNATOPOT Ha CTabUNHO MECTO (MaKc.
anabounHa 36 mm).

MoHTHpame Ha BeHTUNaTopoT

MoHTHpatbe Ha NPauKK CO NOMOLU Ha APXKAUMUTe 3a LWHNKH
(Bupm cnuka F)

BeHTHnatopoT MoxXe Aa ce NpULBPCTM CO MOMOLL Ha fiBaTa
Apxauu 3a npauku (10) Ha npaukute (Makc. @22 mm).
Mo3uuroHupajTe rv Apxauurte 3a npauku (10) Hag NpaukuTe
Y PUTUCHETE r0 BEHTUNATOPOT Ha MPayuKKTe.

MoHTHpatbe Ha CTaTUB CO NOMOLL Ha HABOj 3a CTaTHB
(Buam cnuka G)

HanomeHa 3a KopucTetbe Ha CTaTUBOT

KopwcTeTe ro MOHTUPaHMOT BEHTMNATOP CaMO BO UCMpaBeHa
no3MuLuja Ha CTaTUBOT.

lpunarofeTe M HorapkuTe Ha CTAaTMBOT TaKa LUTO CTaTUBOT
N1a UMa CTabunHo ApXetbe, a CPeAULLIHNOT cTonb aa bupe
BEpPTUKANEH.

KopucTeTe cTatvs co KanauuTet og noseke of 3 kg.
MoHTHpate Ha BEHTHNATOPOT Ha CTaTHBOT
Mo31UMOHMpajTe ro APXauoT 3a CTaTUB Ha BeHTMNnatopor (9)
Haj 3aBPTKMUTE 3a NPHLIBPCTYBatbe Ha cTatvBoT (1/4") u
CTaBeTe 0 BEHTMNIATOPOT Ha 3aBpTKaTa 3a NPULBPCTYBakbe.
HanomeHa: BH/MaBajTe Ha Toa APXKauoT Ha CTaTUBOT Ha
BeHTMnatopor (9) LenocHo fa brae nocraBeH Ha 3aBpTKara
3a NPULBPCTYBAtbE.

CBpTeTe [0 BEHTUNATOPOT BO HACOKA Ha CTPENKUTE Ha
YaCOBHHKOT 10 Kpaj, 3a f1a r0 NPULBPCTUTE BEHTMNATOPOT Ha
CTAaTUBOT.

MoHTHpatbe co NOMOLL Ha CToNapcKa crera (Bugu
cnuka H)

MOHTHpajTe ro BEHTUNATOPOT CO CTONAPCKH CTETH, CO
MPULBPCTYBatbe HA CTONAPCKMTE CTEMM Ha MOBPLLUMHUTE 33
3aterHyBatbe (11).

OppxyBatbe U cepBuc

OppxyBatbe U UKCTEHE

» OtcrpaHerte ja akymynatopckara 6arepuja og
BEHTHNATOPOT Npep paboTeweTo Ha BEHTUNATOPOT
(Ha np. MOHTaXa, UMCTEHE UTH.) H NPH HETOB

Bosch Power Tools
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TPAHCNOPT U CKNagupatbe. [1py HeBHUMATENHO
NPUTUCKatbE Ha NPEKUHYBAUOT 3a BKMyuyBatbe/
MCKMyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Off NOBPE[MU.
OppKyBajTe ro BEHTUNATOPOT UKCT 3a 12 paboTu 40bpo 1
be3begHo.
Ako akymynaropckara batepuja noseke He e yHKLUUOHaNHa,
KOHTaKTMpajTe Co OBNACTEH CEPBUCEH LIEHTap 3a
€NeKTPUUHHM anatu Ha Bosch.
PenoBHO uncTeTe ro BEHTUNATOPOT M pelLeTKaTa npef
0TBOPMTE 32 BeHTMNaLMja. YecToTaTa Ha uncTere 3aBUCH Of
CpeuHaTa Ha NocTaByBatbe U BPEMETPAEHETO Ha
ynotpebara.
PenoBHO M3ayBYBajTe ja BHAaTPELLHOCTA Ha [MaBaTa Ha
BEHTUNATOPOT, NPONENepOT U MPOCTOPOT Ha KYKMLUTETO Ha
MOTOPOT CO CyB KOMMPUMHPAH BO3YX.
3a UMCTEHHETO KOPUCTETE UMCTa Kpna. HUKoraLl He uucTete
r0 BEHTMMATOPOT CO TEYHOCT 3a CONMPAUKH, bEH3MH,
Npo13BoaK Ha basa Ha HadhTa UMK CUNHK PACTBOPYBAUM.
He KopucTeTe NOANOLLIKM 3 UNCTEHE HanpaBeH! off
NnnacT1ka Unu YenuuHa BonHa. Tue MoXar TpajHo Aa BNujaat
Ha CTPYKTypaTta Ha NoBpLUMHaTA.
HuKoralu He uMCTeTE FO BEHTUNATOPOT CO OCTPH U/UNK
abpasnBHYM CpefcTBa 3a uMcTerbe. Moxe Aa ja owTetute
MoBpLUKHATA Ha ypepaoT.

Cknapupamwe

OTcTpaHeTe ja batepujaTa of BEHTUNATOPOT NPef Aa ro
cKnagupare.

UyBajTe ro BEHTMNATOPOT BO CyBa 1 NafiHa NPOCTOpHja,
3alUTUTEHA Of} AMPEKTHA COHUEBA CBETNIMHA, TOM/IMHA U CTYA.
UyBajTe ro BEHTMNATOPOT BO OPUrMHANHOTO NaKyBatbe 3a Aa
ro 3aLTMTHTE 0 NPaLLKHA.

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KopUcTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npalarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTa 1 0[pXKyBatbeTo Ha BaliMoT nponssop
Kako v pe3epBHUTE Aenosu. O3HaKK 3a eKcnnosuja 1
WHOPMaLMK 33 pe3ePBHUTE IENOBH UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOTHe A0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HalLKTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npallakba M Hapauk1 Ha pe3epBHU enoBK, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLMoHaTa nnouka Ha NnporM3BoaoT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 471, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTokomaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303
Mob: +389 70 388-520, -530

[ononHnTenHu agpecy Ha CepBHCH MOXeE fa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopt

lpenopayaHuTe NUTUYM-joHCKK baTepuu nognexar Ha
baparbata Ha 3akoHOT 3a onacH1 MaTepujanu. batrepuute
MOXe Aia Ce TPAHCMNOPTMPaaT CaMo 0f CTPaHa Ha
KOPMCHUKOT, 6e3 noTpeba o LONONHUTENHM
KBanuuKaLmuu.

Tpu NpeHOC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETHU LA (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEAULMja) HEOMXOAHO € A ce
BHMMaBa Ha CrieljjarHuTe HanoMeHH Ha ambanaxara 1
03HaKuTe. Bo TakoB cnyuaj, npu1 NOLroToBKaTa Ha npartkara
Mopa Aa Ce NoBKMKa eKCMEePT 3a OMacHK CyNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe r1 batepumnte camo JOKOMKY KYKULITETO €
HeowwTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHNTE KOHTAKTH U
CnakyBajTe ja batepujara Ha Tj HAUMH LITO HEMa [ia Ce
[BWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTYa/HUTE JOMONHUTENHN HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBamwe
E:’ BeHTunatopute, batepuute, onpemara 1
7N ambanaxuTe Tpeba aa ce OTCTpaHar Ha

€KONMOLKHU rIpMdJaTﬂMB HaUKH.

He chpnajte rv BeHTUNaTOpHTE 1 baTepumTe BO
[lOMallHaTa KaHTa 3a 0TraaoLm!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckara anpektusa 2012/19/EU 3a cTapv
€MEKTPUUHM U eNEKTPOHCKHM YPEeU U H1UBHaTa ynotpeba Bo
HaLMOHANHOTO 3aKOHOMABCTBO, BEHTUNIATOPHTE LUTO Ce BOH
ynotpeba 1 1edeKTHUTE WK UCKOPUCTEHUTE BaTepuu
cnopes avpektveara 2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce
cobepar 1 fa ce peuuKnnpaar 3a nosTopHa ynorpeba.
[loKONKy ce 0TCTpaHyBaar HeMpaBuHO, eNeKTpUUHaTa U
€1EKTPOHCKaTa ONpeMa MOXe [ia MMaar LUTETHU BNujaHuja
BP3 XXMBOTHATA CPE/IMHA W 3[10aBjeTO Ha NyeTo nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepuy.

barepuu:
Nutnym-joHcKu:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HaroMeHWTe BO 1eN0T TpaHcnopT
(Buau , Tparcnopt*, CtpaHuua 102).
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Srpski

Bezbhednosne napomene

Procitajte sva upozorenja i uputstva.
I_I__I_I Propusti u postovanju napomenaza si'gvur'nosti
| | uputstava mogu da prouzrokuju elektricni

- udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducnost.

» Nadzirite decu. Time osiguravate da
se deca ne igraju ventilatorom ili
punjacem.

» Deci bez nadzora nije dozvoljeno
da Ciste i odrzavaju ventilator ili
punjac.

» Ovaj ventilator mogu da koriste
decaod 8 godinailicasa
ogranic¢enim psihickim, senzornim
ili duSevnim sposobnostimaililica
sa nedostatkom iskustva i znanja,
ukoliko ih nadzire lice koje je
odgovorno za njihovu bezbednost
ili ako ih ono uputi u bezbedan rad
sa ovim ventilatorom ako
razumeju s time povezane
opasnosti. U suprotnom postoji
opasnost od pogresnog rukovanjai
povreda.

» Ovaj ventilator nije namenjen da
gakoriste decailicasa
ogranicenim fizickim, senzorickim
ili mentalnim sposobnostimaiili
nedostatkom iskustva i znanja. U
suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i povreda.

» Ispustanje vazduha i usisavanje vazduha uvek drzite
slobodnim i nemojte ih prekrivati. Nemojte blokirati
tocak ventilatora i u tocak ventilatora koji se okrece
nemojte umetati predmete. Ventilator se u tom slucaju
moze prekomerno zagrejati i zapaliti.
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» U tocak ventilatora koji se okrece nemojte umetati
predmete. Predmeti bi mogli da puknu, odlete i tako
dovedu do povreda.

» Ventilator nemojte koristiti pored otvorenog plamena
ili uzarenih predmeta.

» Ventilator nemojte ostavljati bez nadzora.

» Ventilator nemojte koristiti ako je poklopac tocka
ventilatora otvoren ili ostecen. Mogli bi da se povredite
na toCak ventilatora koji se okrece.

» Ne dozvoljavajte osobama da koriste ventilator, ako
nisu upoznate sa njim ili ako nisu procitale uputstva.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Kod pogresne primene ili oStecenja akumulatora moze
do¢i do curenja zapaljive tecnosti iz akumulatora.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite vodom. Ako tec¢nost dospe u o¢i, dodatno
potrazite i lekarsku pomo¢. Tecnost koja curi iz
akumulatora moZe da izazove nadraZaje koZe ili
opekotine.

» Baterija mozZe da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjeva ili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekoriSceni bateriju dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanjaiili
drugih malih metalnih predmeta, koji mogu
prouzrokovati premosc¢avanje kontakata. Kratak spoj
izmedu kontakata baterije moZe imati za posledicu
opekotine ili vatru.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

» Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje
proizvodac. Ukoliko punjac koji je prikladan za jedan tip
akumulatora, koristite sa akumulatorima drugog tipa,
postoji opasnost od pozara.

Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
B

od trajnog suncevog zracenja, vatre,
m prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
AN eksplozije i kratkog spoja.

» Proverite da li svi pokretni delovi rade besprekorno i
da se ne zaglavljuju, da li su delovi polomljeni ili
osteceni, kao i da li je funkcija ventilatora ugrozena.
Pre upotrebe ventilatora popravite ostec¢ene delove.
Uzrok mnogih nezgoda lezi u losem odrZavanju proizvoda.

UPOZORENJE! Plasti¢ne kese uvek drzite

van domasaja beba i dece. Plasti¢ne kese

mogu da budu opasne. Postoji opasnost od
gusenja.

Bosch Power Tools
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Opis proizvoda i primene

Vodite racuna o slikama u prednjem delu uputstva za rad.

Namenska upotreba

Ventilator je namenjen za provetravanje unutra i spolja u
suvim uslovima.

Prikazane komponente

(1) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(2) Upravljacko dugme

(3) Ruckazanosenje

(4) Glava ventilatora

(5) Kukazavesanje

(6) Prihvat akumulatora
(7) Akumulator®

(8) Otvorzaklju¢

(9) Prijemnica za stativ %"
(10) Prihvatnik Sipke

(11) Zatezna povrsina

a) Prikazan ili opisan pribor ne spada u standardni obim
isporuke.

Tehnicki podaci

Akumulatorski UniversalFan
ventilator 18V-1000
Broj artikla 3603JE10..
Nominalni napon V= 18
Maks. koli¢ina vazduha m®/h 1000
Broj obrtaja min™! 1500
Preporucena © 0...+35

temperatura okruzenja
prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura © 0...+50
okruzenja tokom rada”

Dozvoljena temperatura -20...+70
okruZenja prilikom
skladistenja (ventilator)

Dozvoljena temperatura -20...+50
okruZenja prilikom
skladistenja

(akumulator)

Opseg vlaznosti Ne kondenzuje se
vazduha

Tezina u skladu sa EPTA- 2,7kg(1,5Ah) -
Procedure 01:2014% 3,0kg (6,0 Ah)
Dimenzije (duZina x mm 254x310x414
Sirina x visina)

Preporuceni PBA 18V...W-.
akumulatori

Akumulatorski UniversalFan
ventilator 18V-1000
Preporuéeni punjaci® AL18...

A) Ogranicena snaga na temperaturama < 10°C
B) Zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije

C) Slededi punjaci nisu kompatibilni sa akumulatorom PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacije o buci

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 60704-2-7.
Nivo zvuénog pritiska ventilatora oznacen sa A tipi¢no iznosi
manje od 70 dB(A). Nivo buke prilikom rada moze da
prekoraci navedene vrednosti. Nosite zastitu za sluh!

Akumulator

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnic¢kim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskim akumulatorom koji se koristi u ventilatoru.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

» Nakon automatskog iskljucivanja ventilatora, izvadite
akumulator iz ventilatora. Akumulator se mozZe ostetiti.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Izvaditi akumulator

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora pri aktiviranju
dugmeta nekoliko sekundi pokazuje raspoloZivi kapacitet
akumulatora ili preopterecenije.

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 76 - 100 %
Trajno svetlo 2 x zeleno 41-75%
Trajno svetlo 1 x zeleno 16 -40%
Lagano trepcuce svetlo 0-15%

1 x zeleno

3 LED lampice prikaza statusa napunjenosti trepere brzo
kada je temperatura akumulatora izvan opsega radne
temperature i/ili se aktivirala zastita od preopterecenja.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
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Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istrosen i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Trajanje rada
Akumulator Trajanje rada
u satima [h]
PBA 18V 1,5 Ah 1h45min-9,5h
PBA 18V 2,5 Ah 3h-15h
PBA 18V 4,0 Ah 5h-25h
PBA 18V 6,0 Ah 7,5h-38h

Rezimrada

» Pre svih radova na ventilatoru (npr. montaze, ¢iscenja
itd) kao i prilikom transporta i cuvanja, izvadite
akumulator iz ventilatora. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Ukljucivanje/iskljucivanje (videti sliku A)

Kako biste ukljucili ventilator, okrecite upravljacku glavu (2)
u smeru kazaljke na satu (u smeru obrtanja @).

Kako biste iskljucili ventilator, okrecite upravljacko

dugme (2) suprotno smeru kretanja kazaljke na satu (u
smeru obrtanja @), sve dok se ne zacuije klik.

Promena brzine ventilatora (videti sliku A)

Kako biste povecali broj obrtaja ventilatora, okrecite
upravljacku glavu u smeru kretanja kazaljke na satu (u smeru
obrtanja @).

Kako biste smanijili broj obrtaja ventilatora, okredite
upravljacku glavu suprotno smeru kretanja kazaljke na satu
(u smeru obrtanja @).

Usmeravanje glave ventilatora (videti sliku B)

Da biste usmerili ventilator, uhvatite ga za rucku za

noSenije (3) i glavu ventilatora zakrenite (4) prema napred ili
nazad.

Glava ventilatora mozZe da se pomera prema napred do 30°i
do 150° unazad.

Zastita od preopterecenja zavisna od
temperature

Prilikom namenske upotrebe, ventilator ne moze da se
preoptereti. Pri prevelikoj brzini ili prekoracenju dozvoljene
temperature akumulatora, elektronika iskljucuje ventilator,
sve dok se ne postigne optimalan opseg temperature.

Mogucnosti pricvrséivanja
Koristite rucku za nosenje (3), da biste zadrzali ventilator ili
ga pozicionirali.
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Vas ventilator pruza mnogobrojne mogucénosti za kacenje i
montazu. |zaberite opciju koja je najpogodnija za vasu
lokaciju.

Kacenje ventilatora

Napomena: Ventilator moze da se okaci u vertikalnom ili
horizontalnom poloZaju. Vodite ra¢una o tome da ventilator
otkacite tako da rad ventilatora ne bude ometen.

Kacenje na otvor za kljué (videti sliku C)

Postavite Siroki deo otvora za kljuc (8) preko glave zavrtnja
(D 4-6 mm).

Gurajte ventilator nadole, sve dok se zavrtnji ne nadu u
uskom delu otvora za klju¢ i dok ventilator ne bude osiguran.
Kacenje na kuku za vesanje (videti sliku D)

Izvucite kuku za kacenje (5) do kraja iz proreza.

Po potrebi okrenite kuku za kacenje.

Napomena: Kuka za ve$anje mogu da se okrecu ako su
potpuno izvucene.

Okacite ventilator na stabilnom mestu (maks.
dubina 36 mm).

Montaza ventilatora

Montaza na $ipku pomocu prihvatnika Sipke (videti
slikuF)

Ventilator se pomocu dva prihvatnika Sipke (10) moze
pricvrstiti na Sipkama (maks. @ 22 mm).

Postavite prihvatnike Sipke (10) iznad Sipki i gurnite
ventilator na njih.

Montaza na stativu pomocu navoja stativa (videti

sliku G)

Napomene za kori$cenje stativa

Montirani ventilator koristite isklju¢ivo u uspravnom polozaju
na stativu.

Nogare stativa postavite tako da se stativ nalazi u stabilnom
poloZaju i da sredi$nji stub stativa stoji pod pravim uglom u
odnosu na podlogu.

Koristite stativ sa nosivo$¢u vecom od 3 kg.

Montiranje ventilatora na stativ

Postavite drzac stativa ventilatora (9) preko pricvrsnog
zavrtnja stativa (1/4") i postavite ventilator na pricvrsni
zavrtan;.

Napomena: Vodite ra¢una o tome da drzac stativa
ventilatora (9) kompletno naleze na pricvrsni zavrtan;.
Okredite ventilator u smeru kretanja kazaljke na satu do kraja
da bi se ventilator pricvrstio na stativu.

MontaZa pomocu zavrtanjske stege (videti sliku H)
Montirajte ventilator pomocu zatezaca zavrtanja

pricvrséivanjem zatezaCa zavrtanja na zatezne
povrsine (11).

Bosch Power Tools
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» Pre svih radova na ventilatoru (npr. montaze, ¢iscenja
itd) kao i prilikom transporta i cuvanja, izvadite
akumulator iz ventilatora. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Odrzavajte Cistocu ventilatora kako bi radio dobro i sigurno.

Ako akumulator vi$e ne funkcionise, obratite se jednom

ovladéenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Redovno Cistite ventilator i reSetku ispred ventilacionih

proreza. Redovnost ¢is¢enja zavisi od okruzenja i trajanja

upotrebe.

Pomocu suvom komprimovanog vazduha redovno izduvajte

unutra$njost glave ventilatora, propeler i prostor kucista

motora.

Za Ciscenje koristite Cistu krpu. Ventilator nemojte niposto

Cistiti koCionom te¢no$¢u, benzinom, proizvodima na bazi

nafte ili jakim rastvaracima.

Nemojte koristiti plasticne krpe za ¢is¢enje ili ¢elicnu vunu.

Mogli biste trajno ostetiti strukturu povrsine.

Ventilator nikada nemojte Cistiti o$trim i/ili abrazivnim

sredstvima za Ciséenje. Mogli biste ostetiti povrsinu uredaja.

Skladistenje

Pre ¢uvanja, izvadite bateriju iz ventilatora.

Cuvajte ventilator na suvom i hladnom mestu, zasti¢enom od
direktnog suncevog zraCenja, toplote i hladnoce.

Ventilator ¢uvajte u originalnom pakovaniju da biste ga
zastitili od prasine.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta

X

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredajima i njenoj primeni u nacionalnom
pravu, ventilatori koji se vise ne mogu koristiti, a prema
evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje
su ukvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i
ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekolo$ke uslove.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Ventilator, akumulatore, pribor i ambalazu
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ventilatore i akumulatore/baterije nemojte da
bacate u ku¢no smece!

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jon:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti ,Transport®, Strana 106).

Slovenscina

Varnostna opozorila
Preberite vsa varnostna opozorila in
II navodila. Neupostevanje varnostnih napotkov
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.
» Otroke imejte pod nadzorom.
Poskrbite, da se otroci ne bodo igrali
z ventilatorjem ali polnilnikom.
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» Otroci ne smejo Cistiti in
vzdrzevati ventilatorja ali
polnilnika brez nadzora.

» Ta ventilator lahko otroci, stari 8
let ali ve¢, in osebe z omejenimi
fizicnimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali
pomanjkljivimi izkuSnjami in
pomanjkljivim znanjem
uporabljajo pod nadzorom
odgovorne osebe, ki je odgovorna
za njihovo varnost, ali e so
seznanjeni, kako varno uporabljati
ventilator, in se zavedajo s tem
povezanih nevarnosti. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napacne uporabe in
poskodb.

» Tega ventilatorja ne smejo
uporabljati otroci in osebe z
omejenimi telesnimi, Cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi oz.
pomanjkljivimi izkusnjami in
pomanjkljivim znanjem. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napacne uporabe in
poskodb.

» lzstop zraka in vsesavanje zraka morata biti vedno
prosto dostopna in ju ne smete prekrivati. Kolesa
ventilatorja ne blokirajte in ne vstavljajte nobenih
predmetov v vrteco se kolo ventilatorja. Ventilator se
lahko tako pregreje in vname.

» Vvrteco se kolo ventilatorja ne vstavljajte nobenih
predmetov. Tise lahko prelomijo, se zalu¢ajo v prostor
in s tem povzrocijo poskodbe.

» Ventilatorja ne uporabljajte poleg odprtega ognja ali
Zarecih predmetov.

» Ventilatorja ne puscajte nenadzorovanega.

» Ventilatorja ne uporabljajte, ¢e je pokrov ventilatorja
odprt ali poskodovan. Vrtece se kolo ventilatorja vas
lahko poskoduje.
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» Ne dovolite, da bi ventilator uporabljale osebe, ki z
njegovo uporabo niso seznanjene ali niso prebrale teh
navodil.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali poskodovane
akumulatorske baterije lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocCina. Izogibajte se stiku z njo. Pri
nakljuénem stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce
pride tekocina v oko, poleg tega poiscite tudi
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenje koze ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, kljuci,
Zeblji, vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek
stik med akumulatorskimi kontakti lahko povzroci
opekline ali pozar.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga uporabljate za polnjenje drugacnih akumulatorskih
baterij.

Akumulatorsko baterijo zas¢itite pred

0o vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no

F’ ) ‘ svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.

LN Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

» Prepricajte se, da premicni deli brezhibno delujejo in
da se ne zatikajo ter niso polomljeni ali poskodovani
tako, da bi ovirali delovanje ventilatorja. Poskodovane
dele oddajte v popravilo, preden ventilator znova
uporabite. Slabo vzdrzevani izdelki so vzrok za Stevilne
nesrece.

OPOZORILO! Plasticne vrecke hranite zunaj
dosega otrok. Plasticne vrecke so lahko
nevarne. Povzrocijo lahko zadusitev.

Opis izdelka in storitev
Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Bosch Power Tools
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Namen uporabe

Ventilator je namenjen prezra¢evanju notranjih in zunanjih
prostorov v suhih pogojih.

Komponente na sliki

(1) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(2) Upravljalni gumb

(3) Nosilni rocaj

(4) Glava ventilatorja

(5) Pritrdilni kavelj

(6) Lezisce akumulatorske baterije

(7) Akumulatorska baterija®

(8) Kljucavnica

(9) Navoj zastojalo %"

(10) Vpetje zadrog

(11) Vpenjalna povrsina

a) Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni obseg

dobave.
Tehnicni podatki
Akumulatorski UniversalFan
ventilator 18V-1000
Katalo$ka Stevilka 3603JE10..
Nazivna napetost V= 18
Najv. zracni pretok m’/h 1000
Stevilo vrtljajev min 1500
Priporo¢ena zunanja C 0..+35
temperatura med
polnjenjem
Dovoljena zunanja C 0...+50
temperatura med
delovanjem”
Dovoljena zunanja -20...+70
temperatura med
shranjevanjem
(ventilator)
Dovoljena zunanja -20...+50
temperatura med
shranjevanjem
(akumulatorska
baterija)
Obmocje vlaznosti zraka Brez kondenzacije
Teza po EPTA- 2,7kg (1.5Ah)-
Procedure 01:2014% 3,0kg (6.0 Ah)
Dimenzije (dolZina x mm 254 x310x 414
Sirina x visina)
Priporocene PBA 18V...W-.

akumulatorske baterije

Akumulatorski UniversalFan
ventilator 18V-1000
Priporoceni polnilniki® AL18...

A) Omejena zmogljivost pri temperaturah < 10°C
B) Odvisno od uporabljene akumulatorske baterije

C) Naslednji polnilniki niso zdruzljivi z akumulatorsko baterijo PBA:
AL1814CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Podatki o hrupu

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s
standardom EN 60704-2-7.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka ventilatorja je obicajno
nizjaod 70 dB(A). Raven hrupa pri delu lahko preseze
navedene vrednosti. Uporabite zascito za sluh!

Akumulatorska baterija

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so zdruzljivi z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v
ventilatorju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

» Posamodejnem izklopu ventilatorja vzemite
akumulatorsko baterijo iz ventilatorja. S tem lahko
poskodujete akumulatorsko baterijo.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezisce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije ob
pritisku upravljalnega gumba za nekaj sekund prikaze
razpolozljivo kapaciteto akumulatorske baterije oz.
preobremenitev.

LED-dioda Kapaciteta

3 zelene LED-diode 76 -100 %
neprekinjeno svetijo

2 zeleni LED-diodi 41-75%
neprekinjeno svetita

1 zelena LED-dioda 16-40%
neprekinjeno sveti

1zelena LED-diodapocasi  0-15%

utripa
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3 LED-diode na prikazu stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije utripajo hitro, ko je temperatura akumulatorske
baterije izven obmocja temperature delovanja in/ali je prislo
do preobremenitve.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite
z mehkim, istim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Cas delovanja

Akumulatorska baterija Cas delovanja
vurah [h]

PBA 18V 1,5 Ah 1h45min-9,5h

PBA 18V 2,5 Ah 3h-15h

PBA 18V 4,0 Ah 5h-25h

PBA 18V 6,0 Ah 7,5h-38h

Delovanje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na ventilatorju (npr.
montaza, ¢iS¢enje in podobno) kakor tudi med
transportiranjem in shranjevanjem je treba iz
ventilatorja odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri
nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop obstaja
nevarnost poskodb.

Vklop/izklop (glejte sliko A)

Za vklop ventilatorja obrnite upravljalni gumb (2) v desno (v
smer vrtenja @).

Zaizklop ventilatorja obrnite upravljalni gumb (2) v levo (v
smer vrtenja @), dokler ne zaslisite klika.

Sprememba hitrosti ventilatorja (glejte sliko A)
Za povecanje Stevila vrtljajev ventilatorja obrnite upravljalni
gumb v desno (v smeri vrtenja @).

Za zmanjsanje Stevila vrtljajev ventilatorja obrnite upravljalni
gumb v levo (v smeri vrtenja @).

Poravnanje glave ventilatorja (glejte sliko B)
Da ventilator poravnate, ga primite za nosilni rocaj (3) in
nagnite glavo ventilatorja (4) naprej ali nazaj.

Glavo ventilatorja lahko nagnete za 30° naprej in za 150°
nazaj.
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Temperaturno ob¢utljiva zascita pred
preobremenitvijo

Ventilatorja pri uporabi v skladu z namenom uporabe ni
mogocCe preobremeniti. Pri preobremenitvi ali prekoraditvi
dovoljene temperature akumulatorske baterije elektronika
izklopi ventilator, dokler ni znova dosezeno obmocje
optimalne delovne temperature.

Moznosti pritrditve

Uporabite nosilni rocaj (3), da ventilator drzite ali
pozicionirate.

Vas ventilator omogoca ve¢ moznosti za obesanje in
montazo. Izberite moznost, ki je najbolj primerna za vaso
lokacijo.

Obesanje ventilatorja

Opomba: ventilator lahko obesite v navpi¢nem ali
vodoravnem poloZaju. Pazite na to, da boste ventilator
obesili tako, da ne boste ovirali njegovega delovanja.
Obesanje za klju¢avnico (glejte sliko C)

Siroki del luknje v obliki klju¢avnice (8) pozicionirajte nad
glavo vijaka (@ 4-6 mm).

Potisnite ventilator za toliko navzdol, da bo vijak v ozkem
delu kljucavnice in bo ventilator zavarovan.

Obesanje za kavelj za obesanje (glejte sliko D)

Povlecite kavelj za obesanije (5) v celoti iz utora.

Po potrebi zavrtite kavelj za obesanje.

Opomba: kavlje za obesanje lahko zavrtite Sele potem, ko so
popolnoma izvleceni.

Obesite ventilator na stabilno mesto (najv. globina 36 mm).

Montaza ventilatorja

Montaza na drogovih s pomocjo vpetij za drog (glejte
slikoF)

Ventilator lahko s pomocjo obeh vpetij za drog (10) pritrdite
nadrog (najv. @22 mm).

Pozicionirajte vpetja za drog (10) nad drogovih in potisnite
ventilator na drogove.

MontazZa na stojalu s pomocjo navoja stojala (glejte
sliko G)

Nasveti za uporabo stojala

Montiran ventilator uporabite na stojalu samo v pokon¢nem
polozaju.

Noge stojala namestite tako, da bo stojalo stabilno
postavljeno, srednji steber pa usmerjen navpicno.
Uporabite samo stojalo z nosilnostjo vec kot 3 kg.

Montaza ventilatorja na stativ

Pozicionirajte navoj za stojalo ventilatorja (9) nad
pritrdilnimi vijaki stojala (1/4") in odlozite ventilator na
pritrdilni vijak.

Opomba: pazite na to, da bo navoj za stojalo ventilatorja (9)
popolnoma naleZen na pritrdilnem vijaku.

Bosch Power Tools
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Obrnite ventilator v desno do prislona, tako da boste
ventilator pritrdili na stojalo.

Montaza s pomocjo primezev (glejte sliko H)
Namestite ventilator s primeZi tako, da boste primeze
pritrdili na vpenjalnih povrsinah (11).

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in ¢iscenje
» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na ventilatorju (npr.

montaza, ¢iS¢enje in podobno) kakor tudi med
transportiranjem in shranjevanjem je treba iz
ventilatorja odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri
nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop obstaja
nevarnost poskodb.
Za dobro in varno delo skrbite za ¢istoCo ventilatorja.
Ce akumulatorska baterija ne deluje ve¢, se obrnite na
pooblasceni servis za elektri¢na orodja Bosch.
Ventilator in reSeto pred prezracevalnimi rezami redno
Cistite. Pogostost ¢iScenja je odvisno od okolja in trajanja
uporabe.
Izpihajte notranji prostor glave ventilatorja, propeler in
obmocje ohisja motorja redno s stisnjenim zrakom.
Za CisCenje vedno uporabite Cisto krpo. Ventilatorja v
nobenem primeru ne Cistite z zavorno tekocino, bencinom,
izdelki na osnovi zemeljskega plina ali moc¢nimi topili.
Ne uporabljajte Cistilnih pripomockov iz plastike ali jeklene
volne. Z njimi lahko trajno poskodujete povrsino.
Ventilatorja nikoli ne Cistite z mocnimi in/ali abrazivnimi
Cistilnimi sredstvi. S tem lahko poskodujete povrsino
naprave.

Hramba

Odstranite akumulatorsko baterijo pred shranjevanjem iz
ventilatorja.

Shranite ventilator v suhem in hladnem prostoru, zavarovan
pred neposredno son¢no svetlobo, toploto in mrazom.
Shranjujte ventilator v originalni embalazi, da ga zavarujete
pred prahom.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vpra$anjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo$¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a
1000 Ljubljana
Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931
Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje
E:’ Ventilatorje, akumulatorske baterije, pribor in
7oX

embalazo je treba reciklirati na okolju prijazen

nacin.

Ventilatorjev in akumulatorskih/obicajnih

baterij ne smete odvreci med gospodinjske

odpadke!
Zgolj za drzave Evropske unije:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi in njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo se morajo odsluzeni ventilatorji zbirati lo¢eno in
odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se morajo v
skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene
akumulatorske baterije in baterije za enkratno uporabo
zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
JTransport®, Stran 110).

Hrvatski

Sigurnosne napomene
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa

|| Treba procitati sve sigurnosne napomene i
L—l mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili

upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
teske ozljede.
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Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducéu
primjenu.

» Djeca moraju biti pod nadzorom.
Na taj nacin cete osigurati da se
djeca ne igraju s ventilatorom ili
punjacem.

» CiSéenje i odrzavanje ventilatora

ili punjaca ne smiju vrsiti djeca bez

nadzora.

» Ovaj ventilator smiju koristiti
djeca starija od 8 godinai osobe s
ogranicenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima il
osobe s nedostatnim iskustvom i
znanjem ako ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost i
ako ih uputi u sigurno rukovanje i
opasnosti povezane s rukovanjem
ventilatorom. U suprotnom postoji
opasnost od pogresnog rukovanjai
ozljeda.

» Ovaj ventilator ne smiju koristiti
djecai osobe s ogranicenim
fizickim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima ili nedostatnim
iskustvom i znanjem. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog
rukovanjai ozljeda.

» Izlaz zrakai usis zraka uvijek odrzavajte slobodnim i
nista ne prekrivajte. Ne blokirajte kotac ventilatora
niti ne stavljajte predmete u rotirajuci kotac
ventilatora. U suprotnom se ventilator moze pregrijati i
zapaliti.

» Ne stavljajte predmete u rotirajuci kotac ventilatora.
U suprotnom se mogu polomiti, odbaciti i uzrokovati
ozljede.

» Ne koristite ventilator u blizini otvorene vatre ili
uzarenih predmeta.

» Ventilator ne ostavljajte bez nadzora.

» Ne koristite ventilator s otvorenim ili oStecenim
poklopcem kotaca ventilatora. Mogli biste se ozlijediti
na rotiraju¢em kotacu ventilatora.

>

>

>
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Ne dopustite rad s ventilatorom osobama koje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute.

Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

U slucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjeZi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz
aku-baterije moZe isteci tekucina. Izbjegavajte
kontakt s ovom tekucinom. Kod slucajnog kontakta
ugroZeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova
tekucina dospjela u oci, zatrazite pomoc lijecnika.
Istekla tekucina iz aku-baterije moZe dovesti do nadrazaja
koze ili opeklina.

Ostrim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moZe ostetiti.
MozZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.
Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijakaili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.
Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

Aku-baterije punite samo u punjacima koje
preporucuje proizvodac. Za punjac prikladan za
odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od poZara
ako se koristi s nekom drugom aku-baterijom.

Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.
takoder od stalnog suncevog zracenja,

m vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji

SN
LN

>

opasnost od eksplozije i kratkog spoja.
Provijerite rade li besprijekorno pomicni dijelovi i da
nisu zaglavljeni, jesu li dijelovi polomljeni ili tako
oSteceni da se ne moze osigurati funkcija ventilatora.
Prije uporabe ventilatora ove ostecene dijelove treba
popraviti. Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u slabo
odrzavanim proizvodima.

UPOZORENJE! Plasti¢ne vrecice uvijek
spremite izvan dosega dojencadi i djece.
Plasti¢ne vrecice mogu biti opasne. Postoji
opasnost od gusenja.

Opis proizvoda i radova
Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Ventilator je namijenjen za prozracivanje u zatvorenim
prostorijama i na otvorenom u suhim uvjetima.

Bosch Power Tools
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Prikazani dijelovi alata

(1) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(2) Upravljacki gumb
(3) Ruckazanosenje
(4) Glavaventilatora
(5) Kukazavijesanje
(6) Prihvat aku-baterije
(7) Aku-baterija®

(8) Rupazaklju¢

(9) Prihvat stativa %"
(10) Prihvat Sipke

(11) Steznapovrsina

a) Prikazan ili opisan pribor ne spada u standardni opseg
isporuke.

Tehnicki podaci

Razina zvu¢nog tlaka ventilatora prema ocjeni A je u pravilu
manja od 70 dB(A). Razina buke pri radu moze prelaziti
navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!

Aku-baterija

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem ventilatoru.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

» Nakon automatskog iskljucivanja ventilatora izvadite
aku-bateriju iz ventilatora. Aku-baterija bi se mogla
ostetiti.

Umetanje aku-baterije

e::tl:::z:orskl Um;_’;{,s_ ilggg Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
T dok se ne uglavi.
Kataloski broj 3603JE10..
Nazivni napon V= 18 Vadenje aku-baterije
Maks. koli¢ina zraka m?/h 1000 Za vadenije aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
Broj okretaja — 1500 baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Preporucena °C 0..+35  Pokazivaé stanja napunjenosti aku-baterije
temperatura okoline o ) . L
kod punjenja Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije signalizira jo$
" o raspolozivi kapacitet aku-baterije ili preopterecenje kada
Dopustena tem;:eratura ¢ 0...#50  pritisnete upravljacki gumb nekoliko sekundi.
okoline pri radu® .
Doputena & : 20 +70 LED Kapacitet
opustena temperatura -20...+
okgline kod sKiaditenia Stalnosvijetli3 x zelena 76 - 100%
(ventilator) Stalno svijetli 2 x zelena 41-75%
Dopustena temperatura -20...+50 Stalno svijetli 1 x zelena 16 -40%
okoline kod skladistenja Sporotreperi1xzelena ~ 0-15%

(aku-baterija)

Raspon vlaznosti zraka Ne kondenzirajué¢a
Tezina prema EPTA-Pro- 2,7kg (1,5Ah)-
cedure 01:2014% 3,0kg (6,0 Ah)
Dimenzije (duljina x mm 254x310x414
Sirina x visina)

Preporucene aku- PBA 18V...W-.
baterije

Preporuéeni punjaci® AL18...

A) Ograniceni ucinak kod temperatura < 10°C
B) Ovisno o koristenoj aku-bateriji
C) Sljedeci punjaci nisu kompatibilni s aku-baterijom PBA:

AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
Informacije o buci

Emisijske vrijednosti buke utvrdene
sukladno EN 60704-2-7.

3 LED diode pokazivaca stanja napunjenosti trepere brzo
ako je temperatura aku-baterije izvan podrucja radne
temperature i/ili ako se aktivirala zastita od preopterecenja.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zaétitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju €uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.
PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

1609 92A87R|(16.08.2022)
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Vrijeme rada
Aku-baterija Vrijeme rada
u satima [h]
PBA 18V 1,5 Ah 1h45min-9,5h
PBA 18V 2,5 Ah 3h-15h
PBA 18V 4,0 Ah 5h-25h
PBA 18V 6,0 Ah 7,5h-38h

Rad

» Prije svih radova na ventilatoru (npr. montaza,
Ciscenje itd.), kao i kod njegovog transporta i
spremanja, aku-bateriju izvadite iz ventilatora. Kod
nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Ukljucivanje/iskljucivanje (vidjeti sliku A)

Za ukljucivanje ventilatora okrenite upravljacki gumb (2) u
smjeru kazaljke na satu (u smjeru vrtnje @).
Zaiskljucivanje ventilatora okrenite upravljacki gumb (2) u

smjeru suprotnom od kazaljke na satu (u smjeru vrtnje @)
tako da Cujete klik.

Promjena brzine ventilatora (vidjeti sliku A)

Za povecanje broja okretaja ventilatora okrenite upravljacki
gumb u smjeru kazaljke na satu (u smjeru vrtnje @).

Za smanjenje broja okretaja ventilatora okrenite upravljacki
gumb u smjeru suprotnom od kazaljke na satu (u smjeru
vrtnje 8).

Centriranje glave ventilatora (vidjeti sliku B)

Za centriranje ventilatora uhvatite ventilator za rucku za
nosenije (3) i nagnite glavu ventilatora (4) prema naprijed ili
natrag.

Glava ventilatora moze se nagnuti do 30° prema naprijed i do
150° prema natrag.

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se ventilator ne moze preopteretiti.
Kod prevelikog optereéenja ili prekoracenja dopustene
temperature aku-baterije iskljucuje se elektronika ventilatora
sve dok se ne ponovno ne vrati u optimalno podrucje radne
temperature.

Mogucnosti pricvrséivanja
Upotrebljavajte rucku za nosenije (3) kako biste drzali ili
pozicionirali ventilator.

Vas ventilator nudi nekoliko mogucnosti vie$anja i montaze.
Odaberite opciju koja je najbolje odgovara vasoj lokaciji.

Vjesanje ventilatora

Napomena: Ventilator moze visjeti u okomitom ili
vodoravnom poloZaju. Pazite da objesite ventilator tako da
se ne ometa rad ventilatora.
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Vjesanje na rupu za klju¢ (vidjeti sliku C)

Pozicionirajte Siroki dio rupe za kljuc (8) iznad glave vijka

(D 4-6 mm).

Pomicite ventilator prema dolje sve dok vijak ne bude u
uskom dijelu rupe za klju¢, a ventilator osiguran.

Vjesanje na kuku za vjesanje (vidjeti sliku D)

Izvucite kuke za vjesanje (5) u potpunosti iz njihovih utora.
Po potrebi okrenite kuke za vijesanje.

Napomena: Kuke za vjesanje mogu se okretati tek kada su u
potpunosti izvucene.

Objesite ventilator na stabilnom mjestu (maks.
dubina 36 mm).

Montaza ventilatora

Montaza na Sipke pomocu prihvata Sipke (vidjeti sliku F)
Ventilator se moze pricvrstiti pomocu dvaju prihvata

Sipke (10) na Sipke (maks. @22 mm).

Pozicionirajte prihvate Sipke (10) iznad Sipki i gurnite
ventilator na Sipke.

Montaza na stativ pomocu navoja stativa (vidjeti sliku G)
Napomene za uporabu stativa

Upotrebljavajte montirani ventilator samo u uspravnom
polozaju na stativu.

Namjestite noge stativa tako da je stativ stabilan, a sredi$nji
stup uspravan.

Upotrebljavajte stativ nosivosti vece od 3 kg.

Montaza ventilatora na stativ

Pozicionirajte prihvat stativa ventilatora (9) iznad vijaka za
pricvrééivanje stativa (1/4") i stavite ventilator na vijak za
pricvrscivanje.

Napomena: Pazite da prihvat stativa ventilatora (9) u
potpunosti dosjeda na vijak za pri¢vrséivanje.

Okrenite ventilator u smjeru kazaljke na satu do grani¢nika
kako biste ga pri¢vrstili na stativ.

Montaza pomocu vijcanih stega (vidjeti sliku H)
Montirajte ventilator pomocu vij¢anih stega tako da
pricvrstite vijcane stege na stezne povrsine (11).

Odrzavanje i servisiranje

vew 7

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na ventilatoru (npr. montaza,
¢iscenje itd.), kao i kod njegovog transporta i
spremanja, aku-bateriju izvadite iz ventilatora. Kod
nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

Ventilator odrzavajte Cistim kako biste mogli dobro i sigurno

raditi.

Ako aku-baterija viSe ne radi, obratite se ovlastenom servisu

za Bosch elektri¢ne alate.

Redovito Cistite ventilator i reSetku ispred otvora za

hladenje. U¢estalost ¢iS¢enja ovisi o radnom okruzenju i

trajanju uporabe.

Bosch Power Tools

160992A87R|(16.08.2022)



114 | Eesti

Unutra$njost glave ventilatora, propeler i podrucje kucista
motora redovito ispusite suhim komprimiranim zrakom.

Za Ciscenje upotrebljavajte suhu krpu. Ni u kom slucaju
nemojte Cistiti ventilator ko¢ionom teku¢inom, benzinom,
proizvodima na bazi nafte ili jakim otapalima.

Ne upotrebljavajte plasti¢ne jastucice za ¢iscenje ili Celi¢nu
vunu. Oni mogu trajno utjecati na strukturu povrsine.

Nikada nemaoijte Cistiti ventilator nagrizajucim i/ili abrazivnim
sredstvima za ¢iS¢enje. Mogu otetiti povrsinu alata.

Skladistenje

Prije spremanja izvadite aku-bateriju iz ventilatora.
Cuvajte ventilator u suhoj i hladnoj prostoriji, zasti¢en od
izravnog suncevog zracenja, vrucine i hladnoce.

Cuvajte ventilator u originalnoj ambalaZi radi zastite
ventilatora od prasine.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
mozZe transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
strucnjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kudiste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

X

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektricnim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi ventilatori i u skladu s
europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istroSene
aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okolis i ljudsko
zdravlje zbog mogude prisutnosti opasnih tvari.

Ventilatore, pribor i ambalazu treba dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Ventilatore i aku-baterije/baterije ne bacajte u
kucni otpad!

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 114).

Eesti
Ohutusnouded
Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
| II | Ohutusnéu'efgjgjuhiste e_irgmirlg voib I_<aasa
I____I tgua elektrlloogl, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

» Arge jitke lapsi jarelevalveta.
Sellega tagatakse, et lapsed ei mangi
ventilaatoriga ega
laadimisseadmega.

» Lapsed ei tohi ventilaatorit voi
laadimisseadet puhastada ega
hooldada ilma jarelevalveta.

» Ule 8 aasta vanused lapsed ja
isikud, kelle fiiiisilised,
tunnetuslikud voi vaimsed voimed
on piiratud voi kellel puuduvad

vajalikud kogemused ja

teadmised, tohivad seda
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ventilaatorit kasutada vaid nende
turvalisuse eest vastutava isiku
jarelevalve all voi kui see isik on
nendele tutvustanud ventilaatori
turvalist kasutamist ja kui nad
moistavad sellega kaasnevaid
ohte. Vastasel korral tekib valest
kasitsemisest pohjustatud
kehavigastuste oht.

» Seda ventilaatorit ei ole lubatud
kasutada lastel ja isikutel, kelle
fiiiisilised, tunnetuslikud voi
vaimsed voimed on piiratud voi
kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud
kogemused ja teadmised. Vastasel
korral tekib valest kasitsemisest
pohjustatud kehavigastuste oht.

» Hoidke ohu viljavool ja sisenemine alati vabad ja drge
katke neid millegagi kinni. Arge blokeerige
ventilaatori tiivikut ja drge asetage esemeid
ventilaatori podrlevasse tiivikusse. Ventilaator voib (ile
kuumeneda ja siittida.

» Arge asetage esemeid ventilaatori porievasse
tiivikusse. See voib puruneda, valja paiskuda ja vigastusi
pohjustada.

» Arge kasutage ventilaatorit lahtise tule véi héoguvate
esemete laheduses.

» Arge jitke ventilaatorit jirelevalveta.

» Arge kasutage avatud véi vigastatud tiivikukattega
ventilaatorit. Voite ennast ventilaatori poorleva tiivikuga
vigastada.

» Arge lubage ventilaatorit kasutada isikutel, kes seda
ei tunne voi kes ei ole suuniseid lugenud.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku vdib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Vaarkasutuse voi kahjustatud aku korral voib siittiv
vedelik vilja voolata. Viltige sellega kokkupuudet.
Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui
vedelik satub silma, poorduge ka arsti poole.
Viljavoolav akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi
poletusi.
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» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide
vahel tekkiva liihise tagajdrjeks voivad olla poletused voi
tulekahju.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

» Laadige akusid ainult tootja soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akudega.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
O

pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
m vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja llihiseoht.

» Kontrollige, et liikuvad osad todtavad laitmatult ja ei
kiildu, et osad ei ole murdunud voi selliselt vigastatud,
et see mdjutab ventilaatori talitlust. Laske vigastatud
osad enne ventilaatori kasutamist remontida. Paljude
onnetuste pohjuseks on halvasti hooldatud tooted.

HOIATUS! Hoidke plastkotte alati laste

kaeulatusest viljas. Plastkotid voivad olla
ohtlikud. Esineb Iambumisoht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Otstarbele vastav kasutamine

Ventilaator on méeldud tuulutamiseks kuivades tingimustes
nii siseruumides kui ka valjas.

Kujutatud komponendid
(1)  Aku laetuse taseme ndidik
(2) Kasitsemisnupp

(3) Kandepide

(4) Ventilaatoripea

(5) Riputuskonks

(6) Aku kinnituskoht

(1) Ake?

(8) Votmeava

(9) %" statiivikinnituskoht?
(10) Vardakinnituskoht
(11) Kinnituspinnad

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid.

Bosch Power Tools
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Tehnilised andmed » Kui ventilaator liilitub automaatselt vlja, eemaldage
sellest aku. Aku v6ib kahjustuda.
Akuventilaator UniversalFan
LS00 Aku paigaldamine
Tootenumber 3603 JE10.. Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
Nimipinge V= 18 fikseeruks.
~ 3|
Max Shuhulk m /! ': 1000 Akuy eemaldamine
Poorl.emlskurus ir} 1500 Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
Soovitatav °C 0..+35  jatdmmake aku vilja. Arge rakendage seejuures joudu.
keskkonnatemperatuur
laadimisel Aku laetuse taseme ndidik
Lubatud imbritseva °C 0...#50  Akulaetuse taseme naidik naitab kisitsemisnupu
keskkonna temperatuur vajutamisel méne sekundi jooksul aku veel kasutada olevat
166 ajal” mahtuvust voi tilekoormust.
Lubatud -20...+70 (1)) Mahtuvus
keskkonnatemperatuur Pidev tuli 3 x roheline 76-100%
hoiustamisel - - -
(ventilaator) Pidev tuli 2 x roheline 41-75%
Lubatud ~20...+50 Pidev tuli 1 = roheline 16-40%
keskkonnatemperatuur Aeglaselt vilkuv tuli 0-15%
hoiustamisel (aku) 1 x roheline
Ohuniiskuse vahemik Mittekondenseeruv Laetuse taseme ndidiku kolm LEDi vilguvad kiiresti, kui aku

Kaal EPTA- 2,7kg(1,5Ah) -
Procedure 01:2014 3,0kg (6,0 Ah)
jarg®

Modtmed (pikkus x laius mm 254 x310x 414
x korgus)

Soovitatavad akud PBA 18V...W-.
Soovitatavad AL 18...

akulaadijad®

A) piiratud joudlus temperatuuridel < 10°C
B) Soltuvalt kasutatud akust

C) Jargmised laadimisseadmed ei sobi akuga PBA: AL 1814 CV,
AL 1820 CV, AL 1860 CV

Andmed miira kohta

Miiraemissioonivaartused on maaratud

vastavalt EN 60704-2-7.

Elektrilise tooriista ekvivalentne A-korrigeeritud miiratase on
tavaliselt vaiksem kui 70 dB(A). To6tamisel voib miiratase
nimetatud vaartusi iletada. Kandke
kuulmiskaitsevahendeid!

Aku

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadijaid. Vaid need laadijad on ette ndhtud ventilaatoris
kasutatava liitiumioonaku laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

temperatuur on valjaspool tootemperatuuri vahemikku ja/voi
lilekoormuskaitse on rakendunud.

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril =20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et
aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Toodiga
Aku Tooiga

tundides [h]
PBA 18V 1,5 Ah 1h45min-9,5h
PBA 18V 2,5 Ah 3h-15h
PBA 18V 4,0 Ah 5h-25h
PBA 18V 6,0 Ah 7,5h-38h

Kasutamine

» Enne ventilaatori juures mistahes todde tegemist
(kokkupanekut, puhastamist jne), samuti enne
ventilaatori transportimist voi hoiulepanekut votke
aku valja. Sisse-/vljaliiliti kogemata rakendamisega
kaasneb vigastumisoht.

Sisse-/viljaliilitamine (vaata joonist A)

Ventilaatori sisseliilitamiseks pocrake kasitsemisnuppu (2)
paripaeva (podramissuunas @).
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Ventilaatori valjaliilitamiseks poorake kasitsemisnuppu (2)
vastupdeva (poéramissuunas @), kuni on kuulda klépsatust.

Ventilaatori kiiruse muutmine (vaata joonist A)
Ventilaatori pdorlemiskiiruse suurendamiseks poorake
kasitsemisnuppu paripaeva (pdéramissuunas @).
Ventilaatori pdérlemiskiiruse vahendamiseks poérake
kasitsemisnuppu vastupéeva (podramissuunas ).

Ventilaatoripea suunamine (vaata joonist B)

Ventilaatori suunamiseks haarake ventilaatori
kandepidemest (3) ja kallutage ventilaatoripead (4) ette- voi
tahapoole.

Ventilaatoripead saab kallutada kuni 30° ettepoole ja kuni
150° tahapoole.

Temperatuurist olenev iilekoormuskaitse

Otstarbekohasel kasutamisel ei saa ventilaatorit iile
koormata. Liiga suure koormuse voi aku lubatud
temperatuuri iletamise korral liilitab elektroonika
ventilaatori seniks vélja, kuni see on jélle optimaalses
to6temperatuuripiirkonnas.

Kinnitamisvoimalused

Ventilaatori hoidmiseks véi asendi seadmiseks kasutage
kandepidet (3).

Teie ventilaator pakub mitmeid riputamis- ja
paigaldamisvdimalusi. Valige suvand, mis teie asukohaga
koige paremini sobib.

Ventilaatori riputamine

Suunis: ventilaatorit saab riputada vertikaal- voi
horisontaalasendis. Jalgige ventilaatori riputamisel, et
ventilaatori o0 ei oleks takistatud.

Riputamine votmeavast (vaata joonist C)

Asetage votmeava (8) laiem osa kruvipeale (@ 4 - 6 mm).
Tommake ventilaatorit nii kaugele allapoole, et kruvi on
votmeava kitsamas osas ja ventilaator on fikseeritud.
Riputuskonksust riputamine (vaata joonist D)
Tommake riputuskonks (5) taielikult oma pilust valja.
Poorake vajadusel riputuskonksu.

Suunis: riputuskonksu saab pdorata alles siis, kui ta on
taielikult valja tommatud.

Riputage ventilaator stabiilsesse kohta (max siigavus
36 mm).

Ventilaatori paigaldamine

Riputamine vardale vardakinnituskoha abil (vaata
joonist F)

Ventilaatorit saab molema vardakinnituskoha abil (10)
kinnitada varrastele (max @22 mm).

Seadke vardakinnituskohad (10) varraste kohale ja liikake
ventilaator varrastele.
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Paigaldamine statiivile statiivikeerme abil (vaata joonist
G)

Suunised statiivi kasutamiseks

Kasutage paigaldatud ventilaatorit statiivil ainult pistises
asendis.

Seadke statiivi jalad nii, et statiiv seisaks stabiilselt ja
keskmine sammas oleks vertikaalne.

Kasutage statiivi, mille kandevdime on iile 3 kg.
Ventilaatori paigaldamine statiivile

Seadke ventilaatori statiivikinnituskoht (9) statiivi
kinnituskruvi (1/4") kohale ja kinnitage ventilaator
kinnituskruvile.

Suunis: jalgige, et ventilaatori statiivikinnituskoht (9) toetub
taielikult kinnituskruvile.

Ventilaatori kinnitamiseks statiivile poorake ventilaatorit
paripdeva.

Paigaldamine pitskruvide abil (vaata joonist H)

Paigaldage ventilaator pitskruvidega, kinnitades pitskruvid
kinnituspindadele (11).

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Enne ventilaatori juures mistahes todde tegemist
(kokkupanekut, puhastamist jne), samuti enne
ventilaatori transportimist voi hoiulepanekut votke
aku vilja. Sisse-/vljaliiliti kogemata rakendamisega
kaasneb vigastumisoht.

Tohusa ja ohutu t66 tagamiseks hoidke ventilaator puhas.

Kui aku enam ei t66ta, péorduge palun Boschi elektriliste

tooriistade volitatud remondit6dkotta.

Puhastage ventilaatorit ja Shutuspilude esist voret

regulaarselt. Valige puhastamise sagedus kasutuskeskkonna

ja-kestuse jargi.

Puhuge ventilaatoripea sisemus, propeller ja

mootorikorpuse piirkond regulaarselt puhta surudhuga labi.

Kasutage puhastamiseks puhast lappi. Ventilaatorit ei tohi

puhastada pidurivedeliku, bensiini, naftapohiste toodete ega

tugevate lahustitega.

Arge kasutage plastist véi terasvillast puhastuspatja. See

voib pinna struktuuri péérdumatult rikkuda.

Arge puhastage ventilaatorit tugeva ja/vdi abrasiivse

puhastusvahendiga. See vdib seadme pinda kahjustada.

Hoiustamine

Votke aku enne hoiustamist ventilaatorist valja.

Hoiustage ventilaatorit kuivas ja jahedas ruumis, kaitstuna
otsese paikesekiirguse,kuumuse ja kiilma eest.

Hoidke ventilaatorit selle kaitsmiseks tolmu eest
originaalpakendis.

Bosch Power Tools
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Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jérgige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

X

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi
ammendanud ventilaatorid ja vastavalt direktiivile 2006/66/
EU defektsed v6i kasutusressursi ammendanud akud/
patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jadtmekditluse korral vdivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jargige punktis Transport esitatud juhiseid (vaadake
JTransport*, Lehekiilg 118).

Ventilaatorid, akud, lisavarustus ja pakendid
tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake ventilaatorit ega akusid/patareisid
arakoos olmejadtmetega!

Latviesu

Drosibas noteikumi
Izlasiet drosibas noteikumus un

|| norédi_ju_mus Iiet9§§nai. Dro§ibgs np{eikumu
un noraduumu neievéros$ana var izraisit
aizdegsanos un bit par céloni elektriskajam

triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai

izmantosanai.

» Uzraugiet bérnus. Tas |aus
nodroSinat, lai berni nerotalatos ar
ventilatoru vai uzlades ierici.

» Bérni nedrikst veikt ventilatora vai
uzlades ierices tiriSanu un
apkalposanu bez pieauguso
uzraudzibas.

» So ventilatoru var lietot bérni no 8
gadu vecuma un personas ar
ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam,
ka ari personas ar nepietiekoSu
pieredzi un zinasanam pie
nosacijuma, ka lietosana notiek
par vinu drosibu atbildigas
personas uzraudziba vai ari, ka i
persona sniedz noradijumus par
drosu apiesanos ar ventilatoru un
informeé par briesmam, kas ir
saistitas ar ta lietosanu. Pretéja
gadijuma pastav savaino$anas
briesmas minéto iericu nepareizas
lietoSanas del.

» Sis ventilators nav paredzéts, lai
to lietotu bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam
vai ar nepietiekosu pieredzi un

zinaSanam. Pretéja gadijuma pastav
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savainosanas briesmas minéto iericu
nepareizas lietoSanas dél.

» Vienmer turiet gaisa izpliides atveri un gaisa
iesiikSanas atveri brivu un nekad to neapsedziet.
Nenoblokéjiet ventilatora sparnus un neievietojiet
priekSmetus rotéjosajos ventilatora sparnos. Pretéja
gadijuma ventilators var parkarst un uzliesmot.

» Neievietojiet priekSmetus rotéjosajos ventilatora
sparnos. Sie priek$meti var saliizt, aiznesti talak ar gaisa
plismu un lidz ar to radit ievainojumus.

» Neizmantojiet ventilatoru atklatas uguns vai kvélojosu
priekSmetu tuvuma.

» Neatstajiet ventilatoru bez uzraudzibas.

» Neizmantojiet ventilatoru ar atvértu vai bojatu
ventilatora sparnu parsegu. JUs varat savainoties pie
rotéjosa ventilatora sparna.

» Nelaujiet lietot ventilatoru personam, kuras neprot ar
to rikoties vai nav izlasijusas $os noradijumus.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpoSanas celu
kairinajumu.

» Jaakumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no
ta var izplust Skidrais elektrolits. Nepielaujiet
elektrolita nonaksanu saskareé ar adu. Ja tas tomer ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar Gideni. Ja
elektrolits nonak acis, nekavéjoties griezieties péc
palidzibas pie arsta. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja speka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta
kontaktu saskarsanos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu izraisit isslegumu.
Isslégums starp akumulatora kontaktiem var radit
apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzéem.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko
Sim noliikam ir ieteicis raZotajs. Katra uzlades ierice ir
paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var
novest pie aizdegSanas.
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Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atraSanas saules
m staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
LN un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.
» Parbaudiet, vai kustigas detalas darbojas nevainojami
un neiespriist, vai detalas nav salauztas vai bojatas,
kas traucétu ventilatora darbibu. Pirms ventilatora
lieto3anas nododiet bojatas detalas remonta. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek, lietojot izstradajumus, kuriem ir
veikta nepietiekosa apkope.
BRIDINAJUMS! Vienmér glabajiet
plastmasas maisinus zidainiem un bérniem
nepieejama vieta. Plastmasas maisini var bat
bistami. Pastav nosmaksanas risks.

Cop)

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais lietojums

Ventilators ir paredzets ventilacijai telpas un arpus telpam
sausos apstaklos.

Attelotas sastavdalas

(1) Akumulatora uzlades pakapes indikators
(2) Vadibas poga

(3) Parnesanas rokturis

(4) Ventilatora poga

(5) Akis piekarinasanai

(6) Akumulatora stiprinajums

(7) Akumulators?

(8) Atslégas caurums

(9) %" vitne nostiprinasanai uz stativa®
(10) Stiena stiprinajums

(11) Spriegojuma virsma

a) Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta.

Tehniskie parametri

Ventilatora UniversalFan
akumulators 18V-1000
Izstradajuma numurs 3603JE10..
Nominalais spriegums V= 18
Maks. gaisa plisma m’/h 1000
Apgriezienu skaits min™! 1500
leteicama apkartéjas C 0..+35
vides gaisa temperatira

uzlades laika

Pielaujama apkartéja C 0...+50

gaisa temperatira
darbibas laika"

Bosch Power Tools
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UniversalFan
18V-1000

-20...+70

Ventilatora
akumulators
Pielaujama apkartéjas
vides temperatira
glabasanas laika
(ventilators)

Pielaujama apkartéjas -20...+50
vides temperatiira

glabasanas laika

(akumulators)

Gaisa mitruma
diapazona

Neveidojas kondensats

Svars atbilstigi EPTA- 2,7kg(1,5Ah) -

Procedure 01: 2014% 3,0kg (6,0 Ah)
Izméri (garums x mm 254x310x414
platums x augstums)

leteicamie akumulatori PBA 18V...W-.
leteicamas uzlades AL18...

ierices”

A) samazinata jauda, ja temperatiira < 10°C
B) Atkariba noizmantojama akumulatora

C) Sekojosas uzlades ierices nav saderigas ar akumulatoriem PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacija par troksni

Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi
standartam EN 60704-2-7.

Peéc A raksturliknes izsvertais ventilatora radita trok$na
skanas spiediena limenis tipiska gadijuma ir mazaks neka
70dB(A). Troksna limenis darba laika var parsniegt Seit
noraditas vértibas. Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Akumulators

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $is uzlades ierices ir piemérotas
jusu ventilatora izmantota litija jonu akumulatora uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladejiet
akumulatoru.

» Péc ventilatora automatiskas izslégSanas iznemiet no
ta akumulatoru. Citadi var bojat akumulatoru.

Akumulatoraieliksana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznem3sana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar spéeku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Nospiezot vadibas pogu akumulatora uzlades indikators
paris sekundes signalizé par vél pieejamo akumulatora jaudu
vai ta parslodzi.

LED Kapacitate
76 -100%
41-75%

Deg pastavigi 3 x zala krasa
Deg pastavigi 2 x zala krasa
Deg pastavigi 1 x zalakrasa 16 -40%

Lenam mirgo 1 zalalampina 0-15%

Uzlades pakapes indikatora tris zalas LED diodes sak atri
mirgot tad, ja akumulatora temperatura ir arpus darba

temperatiras diapazona robezam un/vai ja ir nostradajusi
aizsardziba pret parslodzi.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSsams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Darbibas laiks

Akumulators Darbibas ilgums
stundas [st.]

PBA 18V 1,5 Ah 1h45min-9,5h

PBA 18V 2,5 Ah 3h-15h

PBA 18V 4,0 Ah 5h-25h

PBA 18V 6,0 Ah 7,5h-38h

Darbiba

» Veicot jebkurus darbus pie ventilatora (piem.
montaza, apkope, tirisana utt.), kaari ta
transportésanas un uzglabasanas laika iznemiet no ta
akumulatoru. Ja nejausi nospiez iesledzéju/izslédzéju,
pastav savainojumu risks.

leslégsana un izslegsana (attéls A)

Lai ieslegtu ventilatoru, pagrieziet vadibas pogu (2)
pulkstenraditaja virziena (virziena @).

Lai izslégtu ventilatoru, pagrieziet vadibas pogu (2) pretéji
pulkstenraditaja virzienam (virziena @) lidz ir dzirdams
klikskis.

Ventilatora atruma izmainas (skatit attélu A)

Lai palielinatu ventilatora apgriezienus, pagrieziet vadibas
pogu pulkstenraditaja virziena (virziena @).

160992A87R|(16.08.2022)
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Lai samazinatu ventilatora apgriezienus, pagrieziet vadibas
pogu pretéji pulkstenraditaja virzienam (virziena @).

Ventilatora galvas iztaisno$ana (skatit attélu B)
Lai iztaisnotu ventilatoru, satveriet to pie parnesanas roktura
(3) un pagaziet ventilatora galvu (4) uz prieksu vai
aizmuguri.

Ventilatora galvu var iestatit lidz 30° uz prieksu un lidz 150°
uz aizmuguri.

Temperatiiras izraisita aizsardziba pret
parslodzi

Jaelektroinstrumentu lieto, ka ir paredzéts, ventilatoru
nevar parslogot. Pie stipras noslodzes, ka ari gadijuma, ja
akumulatora temperatiira atrodas arpus pielaujamo
akumulatora vértibu robezam,ventilators izslédzas un paliek
izslégta stavokli, lidz temperatra atgriezas optimalo vértibu
diapazona robezas.

Nostiprinasanas iespéjas

Izmantojiet parnesanas rokturi (3), lai turétu vai novietotu
ventilatoru.

Pastav vairakas iespéjas piekarinat un samontét ventilatoru.
lzvélieties iespéju, kas ir vislabak piemérota jiisu atrasanas
vietai.

Ventilatora piekarinasana

Norade: ventilatoru var piekarinat vertikala vai horizontala
stavokli. Uzmanieties, lai ventilators butu pakarts ta, lai ta
darbiba netiktu traucéta.

Piekarinasana pie atslégas cauruma (skatit attélu C)
Novietojiet atslégas cauruma platako dalu (8) virs skrives
galvas (@4 -6 mm).

Bidiet ventilatoru uz leju tik talu, lidz skrilve atrodas atslégas
cauruma Saurakaja vieta, un ventilators ir nofikséts.
Piekarinasana ar piekarinasanas akiem (skatit attélu D)
Izvelciet piekarinasanas akus (5) pilniba no to Skélumiem.
NepiecieSamibas gadijuma pagrieziet piekarinasanas akus.
Norade: piekarinaSanas akus var pagriezt tikai tad, kad tie ir
pilniba izvirziti.

Piekariniet ventilatoru stabila vieta (maks. dzilums 36 mm).

Ventilatora montaza

Montaza ar stieniem ar stienu stiprinajumiem (skatit
attelu F)

Ventilatoru ar abu stienu turétajiem (10) var piestiprinat pie
stieniem (maks. @22 mm).

Novietojiet stienu turétajus (10) virs stieniem un uzbidiet
ventilatoru uz stieniem.

Montaza uz stativa ar stativa vitnu stiprinajumiem (skatit
attélu G)

Noradijumi par stativa lietoSanu

Latviesu|121

Lietotjiet uzstadito ventilatoru tikai vertikala stavoklr,
nostiprinatu uz stativa.

Stativa kajas iestatiet ta, lai stativs stavétu stabili, un vidéjais
balsts atrastos stateniski.

lzmantojiet stativu, kura nestspéja ir lielaka neka 3 kg.
Ventilatora montaza uz stativa

Novietojiet ventilatora stativa stiprinajumu (9) virs stativa
nostiprinasanas skrivém (1/4") un novietojiet ventilatoru uz
nostiprinasanas skruves.

Norade: uzmanieties, lai ventilatora stativa stiprinajums (9)
Lai nostiprinatu ventilatoru uz stativa, pagrieziet ventilatoru
pulkstenraditaja virziena lidz atdurei.

Montaza ar skrivspilém (skatit attélu H)

Samontéjiet ventilatoru ar skrivspilém, nostiprinot vispirms
skravspiles uz spriego$anas virsmas (11).

Apkalposana un apkope

Apkope un tiriSana

» Veicot jebkurus darbus pie ventilatora (piem.
montaza, apkope, tiri$ana utt.), ka ari ta
transportésanas un uzglabasanas laika iznemiet no ta
akumulatoru. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/izslédzéju,
pastav savainojumu risks.

Lai varétu efektivi un drosi stradat ar ventilatoru, uzturiet to

tiru.

Jaakumulators ir nolietojies, nogadajiet to firmas Bosch

pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbnica.

Regulari iztiriet ventilatoru un ventilatora atveres rezgi.

TiriSanas biezums ir atkarigs no lietosanas vides un ilguma.

Ar sausu saspiestu gaisu regulari izpQtiet ventilatora galvas

iekSpusi, propelleri un motora korpusa zonu.

Tiri§anai izmantojiet sausu lupatu. Nekada gadijuma netiriet

ventilatoru ar bremzu Skidrumu, degvielu, naftas produktu

izstradajumiem vai stipriem Skidinatajiem.

Nelieciet ieksa plastmasas tiri$anas spilventinus vai térauda

vilnu. Tie var neatgriezeniski sabojat virsmas struktaru.

Nekad netiriet ventilatoru ar asu un/vai abrazivu tirisanas

[idzekli. Tie var sabojat ierices virsmu.

Uzglabasana

Pirms uzglabasanas iznemiet akumulatoru no ventilatora.
Uzglabajiet ventilatoru sausas un vésas telpas, sargajot no
tieSiem saules stariem, karstuma un aukstuma.

Uzglabajiet ventilatoru originaliepakojuma, lai pasargatu to
no putekliem.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievéro ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ieverot ari ar akumulatoru parsttisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

X

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lieto$anai nederigi ventilatori un saskana ar Eiropas
Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizetas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dé|.

Ventilatori, akumulatori, piederumi un
iepakojumi ir janodod videi draudzigai
parstradei.

Neizmetiet ventilatorus un akumulatorus/
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Akumulatori/baterijas:
Litija-jonu:

Lidzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 122).

Lietuviy k.
Saugos nuorodos
II Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
|| reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
rinta, kad vaikai su ventiliatoriumi ir
krovikliu nezaisty.
ventiliatoriy ir kroviklj valyti ir at-
likti jo prieziuros darbus draudzia-
» §j ventiliatoriy gali naudoti 8 mety
ir vyresni vaikai bei asmenys su fi-
negaliomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties ar ziniy, jei juos
sakingas asmuo arba jei jie buvo
instruktuoti, kaip saugiai naudoti
Cius pavojus. PrieSingu atveju prie-
taisas gali buti valdomas netinkamai
» Ventiliatorius néra skirtas, kad juo
naudotysi vaikai ar asmenys su fi-
negaliomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties arba Ziniy. Prie-

reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
kitus asmenis.
» Priziurekite vaikus. Taip bus uztik-
» Be suaugusiujy prieziuros vaikams
ma.
zinémis, jutiminémis ir dvasinémis
priziuri ir uz jy sauguma atsako at-
ventiliatoriy ir Zino apie gresian-
ir kyla suzeidimy pavojus.
zinémis, jutiminémis ir dvasinémis
Singu atveju prietaisas gali buti val-
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domas netinkamai ir kyla suzeidimy
pavojus.

» Oro isleidimo anga ir oro jsiurbimo anga visada laiky-
kite atviras ir niekada jy neuzdenkite. Neuzblokuokite
ventiliatoriaus rato ir j besisukantj ventiliatoriaus rata
nejstatykite jokiy daiktu. PrieSingu atveju ventiliatorius
gali perkaisti ir uzsiliepsnoti.

» | besisukantj ventiliatoriaus rata nejstatykite jokiy
daikty. PrieSingu atveju, jie gali luzti, islékti ir sukelti
suzalojimus.

» Nenaudokite ventiliatoriaus $alia atviros liepsnos ir
rusenanciy daikty.

» Nepalikite ventiliatoriaus be prieziiiros.

» Nenaudokite ventiliatoriaus su atidengtu arba pazeis-
tu ventiliatoriaus rato dang¢iu. Besisukantis ventiliato-
riaus ratas gali suzeisti.

» Neleiskite su ventiliatoriumi dirbti asmenims, nesusi-
pazinusiems, kaip jj naudoti, arba neperskaiciusiems
Siy nuorody.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uZsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumu-
liatorius pazeistas, i$ jo gali iStekéti degaus skyscio.
Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko
ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko
akis kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali
sudirginti ar nudeginti oda.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti i$ prietaiso iStraukto a-
kumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nuro-
dyta kroviklj. Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams
skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

BER Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,

O taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
Foy‘ veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-

més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

» Tikrinkite, ar besisukancios dalys nepriekaistingai
veikia ir nestringa, ar néra suliiZusiy arba pazeisty da-
liy, kurios daryty jtaka ventiliatoriaus veikimui. Prie$
pradédami naudoti ventiliatoriu, kreipkités j speciali-

—
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stus, kad suremontuoty pazeistas dalis. Daug nelaimin-
gy atsitikimy jvyksta dél blogai atliekamos techninés prie-
Zilros.

ISPEJIMAS! Plastikinius maiselius laikykite
kadikiams ir vaikams neprieinamoje vie-
toje.Plastikiniai maiseliai gali kelti pavojy. I8ky-
la uzdusimo pavojus.

Gaminio ir savybiy aprasas

Prasome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Ventiliatorius yra skirtas védinti viduje ir lauke sausomis sa-
lygomis.

Pavaizduoti jrankio elementai

(1) Akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatorius
(2) Valdymo mygtukas

(3) Rankenajrankiui nesti

(4) Ventiliatoriaus galvuté

(5) Kablys jrankiui pakabinti

(6) Akumuliatoriaus laikiklis

(7) Akumuliatorius®

(8) Kiaurymé raktui

(9) Jungtis tvirtinti prie stovo %"
(10) Jtvaras strypui

(11) Jtvirtinimo pavirsius

a) Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j standartini tie-
kiama komplekta nejeina.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis venti- UniversalFan
liatorius 18V-1000
Gaminio numeris 3603 JE10..
Nominalioji jtampa V= 18
Maks. oro kiekis m®/h 1000
Siikiy skai¢ius min™ 1500
Rekomenduojama aplin- © 0...+35
kos temperattra jkrau-

nant

LeidZiamoji aplinkos © 0...+50
temperatira veikiant”

Leidziamoji aplinkos -20...+70

temperatira sandéliuo-
jant (ventiliatoriui)

Leidziamoji aplinkos -20...+50
temperatira sandéliuo-
jant (akumuliatoriui)

Nesusidaro kondensa-
tas

Oro drégnio diapazonas

Bosch Power Tools
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UniversalFan
18V-1000

Akumuliatorinis venti-

liatorius

Svoris pagal ,EPTA-Pro- 2,7kg(1.5Ah) -
cedure 01:2014*% 3,0kg (6.0 Ah)
Matmenys (ilgis x plo- mm 254x310x414
tis x aukstis)

Rekomenduojami aku- PBA 18V...W-.
muliatoriai

Rekomenduojami AL18...
krovikliai®

A) Ribota galia, esant temperatirai < 10°C
B) Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

C) Zemiau nurodyti krovikliai PBA akumuliatoriui netinka:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacija apie triukSma

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60704-2-7.
Pagal A skale iSmatuotas ventiliatoriaus triuk$mo lygis tipiniu
atveju yra mazesnis nei 70 dB(A). TriukSmo lygis darbo metu
nurodytas vertes gali virSyti. Dirbkite su klausos apsaugos
priemonémis!

Akumuliatorius

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy venti-
liatoriuje naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

» Ventiliatoriui automatiskai issijungus is ventiliato-
riaus iSimkite akumuliatoriy. Akumuliatorius gali bati
sugadintas.

Akumuliatoriaus jdéjimas

|krautg akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

sv o

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Paspaudus valdymo mygtuka, akumuliatoriaus jkrovos indi-
katorius kelias sekundes pranesa apie akumuliatoriaus jkro-
va ar perkrova.

LED Talpa
Svietia nuolat 3 x Zali 76 -100%
Svietia nuolat 2 x 7ali 41-75%

Svietia nuolat 1 x 7alias 16-40%

LED Talpa
Létai mirksi 1 x Zalias 0-15%

|krovos buklés indikatoriaus 3 viesos diodai mirksi greitai,
kai akumuliatoriaus temperatiira yra uz darbinés temperat-
ros intervalo riby ir/arba suveiké apsauga nuo per didelés
apkrovos.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $variu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Veikimo trukmé

Veikimo trukmé
valandomis [h]

1h45min-9,5h

Akumuliatorius

PBA18V1,5Ah

PBA18V2,5Ah 3h-15h
PBA 18V 4,0 Ah 5h-25h
PBA 18V 6,0 Ah 7,5h-38h

Naudojimas

» Pries atliekant bet kokius ventiliatoriaus priezZiiiros
darbus (pvz., montuojant, valant ir t.t.), o taip pat ve-
ntiliatoriy transportuojant ir sandéliuojant, bitina i$
jo iSimti akumuliatoriu. Priesingu atveju galite susizeisti,
netyCia nuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.

Jjungimas/isjungimas (Zr. A pav.)

Norédami ventiliatoriy jjungti, sukite valdymo mygtuka (2)
pagal laikrodzio rodykle (kryptimi @).

Norédami ventiliatoriy i$jungti, sukite valdymo mygtuka (2)
pries laikrodzio rodykle (kryptimi 8), kol isgirsite spragtelé-
jima.

Ventiliatoriaus greicio keitimas (Zr. A pav.)
Norédami padidinti ventiliatoriaus sukiy skai¢iy, sukite val-
dymo mygtuka pagal laikrodZio rodykle (kryptimi @).

Norédami sumazinti ventiliatoriaus stkiy skaiciy, sukite val-
dymo mygtuka pagal laikrodZio rodykle (kryptimi @).

Ventiliatoriaus galvutés nustatymas (zr. B pav.)

Norédami pareguliuoti ventiliatoriy, paimkite ventiliatoriy uz
rankenos (3) ir lenkite ventiliatoriaus galvute (4) pirmyn
arba atgal.

Ventiliatoriy galima paversti iki 30° pirmyn ir iki 150° atgal.

160992A87R|(16.08.2022)
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Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo
perkrovos

Jei ventiliatorius naudojamas pagal paskirtj, jis nebus veikia-

mas perkrovos. Veikiant perkrova arba virijus leidziamaja

akumuliatoriaus temperatra, elektroninis jtaisas i$jungia ve-

ntiliatoriy ir jis lieka i$jungtas, kol vél pasiekia optimaly dar-
binés temperatiros diapazona.

Tvirtinimo galimybés

Norédami nustatyti ventiliatoriaus padétj, naudokités
rankena (3).

Yra kelios ventiliatoriaus pakabinimo ir tvirtinimo galimybés.

Pasirinkite ta varianta, kuris labiausiai tinka jusy eksploatavi-

mo vietai.

Ventiliatoriaus pakabinimas

Nuoroda: ventiliatoriy galima pakabinti vertikaliai arba hori-
zontaliai. Ventiliatoriy pakabinkite taip, kad nebaty trikdo-
mas ventiliatoriaus veikimas.

Pakabinimas, naudojantis kiauryme raktui (zr. C pav.)
Kiaurymés raktui (8) placiaja dalj nustatykite vir§ varzto gal-
vutés (4 - 6 mm).

Ventiliatoriy stumkite Zemyn tol, kol varztas atsiras siaurojo-
je kiaurymés raktui dalyje ir ventiliatorius bus uZfiksuotas.
Pakabinimas ant kablio (Zr. D pav.)

Kablj (5) visiskai istraukite i$ jo griovelio.

Jei reikia, kablj pasukite.

Nuoroda: kablj galima pasukti tik tada, kai jis visiSkai iStrauk-

tas.

Pakabinkite ventiliatoriy stabilioje vietoje (maks.
gylis 36 mm).

Ventiliatoriaus montavimas

Montavimas ant strypu, naudojant jtvarus strypams
(zr.F pav.)

Naudojantis abiem jtvarais strypui (10), ventiliatoriy galima
pakabinti ant strypy (maks. @ 22 mm).

Nustatykite taip, kad jtvarai strypui (10) bty vir$ strypy ir
stumkite ventiliatoriy ant strypy.

Montavimas ant stovo, naudojantis stovo sriegiu
(zr.Gpav.)

Stovo naudojimo nuorodos

Sumontuota ventiliatoriy ant stovo naudokite tik vertikalioje
padétyje.

Stovo kojas nustatykite taip, kad stovas stovéty stabiliai, o
viduriné kolona buty statmena.

Naudokite stova, kurio leidZiamoji apkrova daugiau kaip
3kg.

Ventiliatoriaus sumontavimas ant stovo

Nustatykite taip, kad ventiliatoriaus jungtis tvirtinti prie
stovo (9) biity virs stovo tvirtinamyjy varzty (1/4") ir uzde-
kite ventiliatoriy ant tvirtinamojo varzto.

Lietuviy k.| 125

Nuoroda: stebékite, kad ventiliatoriaus jungtis tvirtinti prie
stovo (9) bty visiskai jsistaciusi j tvirtinamajj varzta.

Kad ventiliatoriy prie stovo pritvirtintuméte, sukite ventilia-
toriy pagal laikrodzio rodykle iki atramos.

Montavimas verztuvais (Zr. H pav.)
Jei norite montuoti ventiliatoriy verztuvais, pritvirtinkite
verztuvus prie jtvirtinimo pavirsiy (11).

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius ventiliatoriaus prieziiiros
darbus (pvz., montuojant, valant ir t. t.), o taip pat ve-
ntiliatoriy transportuojant ir sandéliuojant, batina is
jo iSimti akumuliatoriy. Priesingu atveju galite susizeisti,
netycia nuspaude jjungimo-igjungimo jungiklj.

Kad dirbtuméte gerai ir saugiai, ventiliatoriy laikykite Svary.

Jei akumuliatorius nebeveikia, praome kreiptis j Bosch jga-

liotg klienty aptarnavimo tarnyba.

Reguliariai valykite ventiliatoriy ir groteles pries ventiliacines

angas. Valymo daznumas priklauso nuo eksploatavimo aplin-

kos ir eksploatavimo trukmes.

Reguliariai sausu oru prapuskite ventiliatoriaus galvutés vi-

dy, propelerj ir variklio korpuso sritj.

Valykite sausa Sluoste. Jokiu bidu nevalykite ventiliatoriaus

stabdziy skysciu, benzinu, preparatais naftos pagrindu ir

kitokiais stipriais tirpikliais.

Nenaudokite valymo pady i$ plastiko ir plieninés vilnos. Gali-

te ilgalaikiai paZeisti pavirsiaus struktura.

Niekada nevalykite ventiliatoriaus astriomis ir/arba $veicia-

mosiomis valymo priemonémis. Galite pazZeisti prietaiso pa-

virsiy.

Guoliai

Prie$ padédami ventiliatoriy sandéliuoti, iSimkite akumulia-
toriy.

Ventiliatoriy sandéliuokite sausoje ir vésioje patalpoje, ap-
saugotoje nuo saulés spinduliy, kars¢io ir $alcio.

Kad apsaugotuméte ventiliatoriy nuo dulkiy, ventiliatoriy lai-
kykite originalioje pakuotéje.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Bosch Power Tools
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Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zzenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

X

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

Ventiliatoriai, akumuliatoriai, papildoma jranga
ir pakuotés turi bati ekologiskai utilizuojami.
Ventiliatoriy ir akumuliatoriy bei baterijy neme-
skite j buitiniy atlieky konteinerius!

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

line teise aktus nebetinkami naudoti ventiliatoriai ir pagal
2006/66EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/baterijos
turi bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenks-
mingu badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 126).
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Licenses

Apache 2.0 License

Copyright © 2009-2019 Arm Limited. All rights reserved.

Copyright © 2018-2019 STMicroelectronics. All rights reserved.

Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction, and distribution as defined by Sections 1 through 9 of

this document.

"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other entities that control, are controlled by, or are under com-

mon control with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i) the power, direct or indirect, to cause the

direction or management of such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty percent (50%) or more of

the outstanding shares, or (iii) beneficial ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications, including but not limited to software source code, do-

cumentation source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical transformation or translation of a Source form, including but not

limited to compiled object code, generated documentation, and conversions to other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object form, made available under the License, as indicated

by a copyright notice that is included in or attached to the work (an example is provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object form, that is based on (or derived from) the Work and

for which the editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications represent, as a whole, an original work of

authorship. For the purposes of this License, Derivative Works shall not include works that remain separable from, or merely

link (or bind by name) to the interfaces of, the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original version of the Work and any modifications or additi-

ons to that Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for inclusion in the Work by the copy-

right owner or by an individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the purposes of this

definition, "submitted" means any form of electronic, verbal, or written communication sent to the Licensor or its representa-

tives, including but not limited to communication on electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking

systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the purpose of discussing and improving the Work, but exclu-

ding communication that is conspicuously marked or otherwise designated in writing by the copyright owner as "Not a Contri-

bution."

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on behalf of whom a Contribution has been received by

Licensor and subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby grants to You a

perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable copyright license to reproduce, prepare Derivative

Works of, publicly display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such Derivative Works in Source or Ob-

ject form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby grants to You a per-

petual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in this section) patent license to ma-

ke, have made, use, offer to sell, sell, import, and otherwise transfer the Work, where such license applies only to those patent

claims licensable by such Contributor that are necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination of their

Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s) was submitted. If You institute patent litigation against any entity

(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the Work or a Contribution incorporated within the Work

constitutes direct or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to You under this License for that

Work shall terminate as of the date such litigation is filed.

4. Redistribution.You may reproduce and distribute copies of the Work or Derivative Works thereof in any medium, with or

without modifications, and in Source or Object form, provided that You meet the following conditions:

- You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a copy of this License; and

- You must cause any modified files to carry prominent notices stating that You changed the files; and

- You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You distribute, all copyright, patent, trademark, and attri-
bution notices from the Source form of the Work, excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works; and
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- If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution, then any Derivative Works that You distribute must inclu-
de areadable copy of the attribution notices contained within such NOTICE file, excluding those notices that do not pertain
to any part of the Derivative Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file distributed as part of the
Derivative Works; within the Source form or documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a dis-
play generated by the Derivative Works, if and wherever such third-party notices normally appear. The contents of the NO-
TICE file are for informational purposes only and do not modify the License.

You may add Your own attribution notices within Derivative Works that You distribute, alongside or as an addendum to the
NOTICE text from the Work, provided that such additional attribution notices cannot be construed as modifying the Licen-
se. You may add Your own copyright statement to Your modifications and may provide additional or different license terms
and conditions for use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such Derivative Works as a whole,
provided Your use, reproduction, and distribution of the Work otherwise complies with the conditions stated in this Licen-
se.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise, any Contribution intentionally submitted for inclusion

in the Work by You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this License, without any additional terms or con-

ditions. Notwithstanding the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any separate license agreement you
may have executed with Licensor regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade names, trademarks, service marks, or product names

of the Licensor, except as required for reasonable and customary use in describing the origin of the Work and reproducing the

content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each

Contributor provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either

express or implied, including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE, NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABI-

LITY, or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the appropriateness of using or

redistributing the Work and assume any risks associated with Your exercise of permissions under this License.

8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether in tort (including negligence), contract, or otherwi-

se, unless required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed to in writing, shall any Contribu-

tor be liable to You for damages, including any direct, indirect, special, incidental, or consequential damages of any character
arising as a result of this License or out of the use or inability to use the Work (including but not limited to damages for loss of
gooduwill, work stoppage, computer failure or malfunction, or any and all other commercial damages or losses), even if such

Contributor has been advised of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the Work or Derivative Works thereof, You may choose to

offer, and charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability obligations and/or rights consistent

with this License. However, in accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and on Your sole responsibili-
ty, not on behalf of any other Contributor, and only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor harmless for
any liability incurred by, or claims asserted against, such Contributor by reason of your accepting any such warranty or additio-
nal liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

Copyright © 2020 STMicroelectronics

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of STMicroelectronics nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products de-
rived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE
FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LI-
MITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-
CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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EU-Konformitatserklarung

Akku-Ventilator  Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordless fan Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Ventilateursans  N° d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
il énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Ventilador NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
accionado por Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
acumulador conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Ventiladorsem  N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
fio estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Ventilatore a Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
batteria elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accuventilator  Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Akku-ventilator  Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Batteridriven Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteridrevet Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
vifte med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Akkutuuletin Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AnAwon merotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpeva MPoiovTa
AvepioTipag ApiBuoc eupempiou  AVTIOTOLOUV G€ OAEC TIG OXETIKEG BIATARELG TV MO KATW AVaPEpOpEVWY
pnaTapi- ag 00Ny KaLKavoviop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTuna.
Texvika éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan riintin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Akiilii fan Uriin kodu gegerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Wentylator Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
akumulatorowy rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje
Akumulatorovy  Objednaci &islo véechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
ventilator snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradn zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorovy  Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
ventilitor snasledujtcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi
ventilator idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezG szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUH EC Mbl 3asBnAeM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
AKKYMYnATOpHbI  TOBapHbii NO MPOZYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHNAM
ii BeH- THRATOP HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, A TaKKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHMuecKas JOKYMEHTaLMA XpaHHTeA y: *
uk 3asBanpo BignosigHicTb EC Mwu3asaBnAEMO nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L0 Ha3BaHi
AKymynaTopHa  TOBapHHii HoMep BUPODY BiANOBIAAIOTb YCIM UNHHUM NONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHWUX IUPEKTUB
Gatapen i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
BenTUNATOpa TexHiuHa JOKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
kk EO calikecTik MaFnymaamachbi 63 xayankepLuinikneH 6i3 atanfaH eHiMaep TOMeH/e X3blinFaH
AKKYMYRATOPNbIK, OHiM HeMipi [VMPEKTUKANap MeH Xap/blKTapfblH TUICTi KaFaanapblHa COUKECTIriH aHe
KengeTKiu TEeMEHAEri HopManapFa cai ekeHi bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Ventilator cu Numir de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
acumulator cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBUE C nbnHa OTrOBOPHOCT HKe fieKnapupame, ue NOCOYEHUTE NPOAYKTH
AkymynatopeH  KaranoeH Homep OTrOBAPAT Ha BCUUKM BalMAHU U3MCKBAHHUS Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute
BeHTH- naTop M0-70Ny M CbOTBETCTBA HA CNE[HHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLKA Npu: *
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0iroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieKa OMULLIAHKUTE NPOM3BOAM CE BO
BarepHckH Bpoj Hagen/apTukn  COMMACHOCT CO CATE PEneBaHTHM 0Apeaby Ha cnegHuUTe perynaTmeim 1
BeHTHNaTOp MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
TexH1uKa JOKYMeHTauuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorski  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
ventilator skladu sa sledec¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Akumulatorski  Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
ventilator standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Akumulatorski  Kataloski br.

ventilator

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Akuventilaator

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Ventilatora
akumulators

Izstradajuma numurs

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadnem,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Akumuliatorinis
ventiliatorius

Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

UniversalFan
18V-1000

3603 JE1 000

2006/42/EC EN60335-1:2012+A11:2014+A13:201
2014/30/EU 7+A1:2019+A14:2019+A2:2019
2011/65/EU EN 60335-2-80:2003+A2:2009

EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015
ENIEC 63000:2018

. *Robert Bosch Power Tools GmbH
© BOSCH [

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
Heleo (U fode—

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 10.03.2022
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Declaration of Conformity

Cordless fan Avrticle number
UniversalFan 18V-1000 3603 JE1000

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:
2019+A2:2019

EN 60335-2-80:2003+A2:2009
EN55014-1:2017+A11:2020

EN55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by

@ BOSCH Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 11/03/2022
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